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A M Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheits-

hinweise und die Originalbe-

triebsanleitung. Handeln Sie da-

nach.

Bewahren Sie beide Hefte fur

den spateren Gebrauch oder flr

Nachbesitzer auf.

® Beachten Sie vor der Inbe-
triebnahme die grafische Be-
triebsanleitung lhres Gerats
und diese Sicherheitshinwei-
se.

® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berlcksichtigen.

® Halten Sie Verpackungsfolien
von Kindern fern, es besteht
Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen
A GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fuhrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine mdglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fuhren kann.

A\ VORSICHT

Hinweis auf eine mdglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu

leichten Verletzungen fihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschaden fuhren kann.

Allgemeine Hinweise
/N WARNUNG eKinder ab min-
destens 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen durfen das
Gerat nur benutzen, wenn sie
korrekt beaufsichtigt werden,
wenn sie durch eine flur ihre Si-
cherheit zustandige Person be-
zuglich der sicheren
Anwendung des Gerat unterwie-
sen wurden und wenn sie die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. eKinder dur-
fen mit dem Gerat nicht spielen.
e Beaufsichtigen Sie Kinder,
um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
e Kinder durfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter
Aufsicht durchflhren.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR eFassen Sie Netz-
stecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. eBe-
rihren Sie niemals Kontakte
oder Leitungen. eStecken Sie
niemals leitende Gegenstande,
z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches, in die Ladebuchse
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des Gerats. eSetzen Sie den
Akku keiner starken Sonnenein-
strahlung, Hitze sowie Feuer
aus. eRichten Sie den Spruh-
strahl nicht direkt auf Betriebs-
mittel, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. der Innen-
raum von Ofen.

/N WARNUNG el aden Sie das
Gerat nur mit dem beiliegenden
Originalladegerat oder einem
von KARCHER zugelassenen
Ladegerat. eErsetzen Sie ein
beschadigtes Ladegerat mit La-
dekabel unverzuglich durch ein
Originalteil. eLaden Sie keine
beschadigten Akkupacks. Erset-
zen Sie beschadigte Akkupacks
durch von KARCHER zugelas-
sene Akkupacks.sit nicnt fir Gerite mit fest
singepautem ks ®VErwenden Sie das
Ladegerat nur zum Laden zuge-
lassener Akkupacks. eDas Ge-
rat enthalt elektrische Bauteile,
reinigen Sie das Gerat nicht un-
ter fliellendem Wasser.
ACHTUNG eKurzschlussge-
fahr. Bewahren Sie Akkupacks
nicht zusammen mit Metallge-
genstanden auf. eVerwenden
und lagern Sie das Ladegerat
nur in trockenen Raumen.

Bedienung
/A GEFAHR eExplosionsgefahr.
Keine Batterien (Primarzellen)
aufladen. eWerfen Sie Akku-
packs nicht ins Feuer oder in
den Hausmull. eVermeiden Sie

den Kontakt mit aus defekten
Akkus austretender Flussigkeit.
Spulen Sie die Flussigkeit bei
Kontakt sofort mit Wasser ab
und konsultieren Sie bei Kontakt
mit den Augen zusatzlich einen
Arzt.

&N WARNUNG eVerletzungsge-
fahr. Richten Sie den Spruh-
strahl nicht auf die Augen.

A\ VORSICHT eVerwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es zuvor
heruntergefallen, sichtbar be-
schadigt oder undicht ist.
ACHTUNG eFuhren Sie keine
Gegenstande in die Abluftoff-
nung ein. eTesten Sie den Mik-
rofaser-Wischbezug an einer
nicht sichtbaren Stelle, bevor
Sie den Fensterreiniger auf
empfindlichen (hochglanzen-
den) Oberflachen anwenden.

e Lagern Sie das Gerat nur auf-
recht stehend. eLagern Sie das
Gerat nur in trockenen Raumen.
e Schalten Sie das Gerat aus,
sobald die MAX-Markierung des
Schmutzwassertanks erreicht
ist und leeren Sie den
Schmutzwassertank.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich fiir den Privat-

haushalt. Das akkubetriebene Gerat ist zur Reinigung

von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel

oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise.

® Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub.

® Saugen Sie maximal 25 ml Flissigkeit auf. Das Ge-
rat eignet sich nicht zum Aufsaugen gréRerer Flis-
sigkeitsmengen von horizontalen Oberflachen, z. B.
einem umgefallenen Trinkglas.
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® \erwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreinigungsmitteln (kein Spiritus,
keine Schaumreiniger).

® Verwenden Sie das Gerat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaR. Fir hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfir tragt

allein der Benutzer.

Symbole
Symbole auf dem Gerit
(Je nach Geratetyp)

DL psoi

Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerét oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerat laden.

Nur bei Gerdten mit entnehmbaren Akku

Den Akku nicht ins Feuer werfen

®

Den Akku nicht ins Wasser werfen

S

Symbole in der Betriebsanleitung

Ladezeit bei leerem Akku

Volumen Schmutzwassertank

Betriebszeit bei voller Akkula-
dung

Ausgangsspannung / Aus-
gangsstrom Ladegerat

Vor Verwendung der Ladestati-
ﬁ\ [.[[ ] on die Sicherheitshinweise fiir
. — WV-Geréte lesen

Ladestation mit dem Netzkabel
verbinden und in eine Netz-
steckdose stecken

Akku in die Ladestation setzen

Gerat in die Ladestation setzen
Hinweis

Der Akku muss sich bei Aufla-
dung im Gerét befinden.

Wechselakku und Gerét gleich-
zeitig in die Ladestation setzen
Hinweis

Der Akku muss sich bei Aufla-
dung im Gerét befinden. Zuerst
wird der Akku im Gerét vollstan-
dig geladen. Das Gerét ist be-
triebsbereit. Danach beginnt die
Ladestation die Wechselakkus
zu laden.

Nennspannung Akku

Nennleistung Gerat

Schutzart

Das Ladegerat nur in trockenen
Raumen verwenden

Symbole je nach Gerétetyp

Nachdem der Akku vollstandig
geladen ist, leuchten die LED

fur 60 Minuten und erléschen

dann

Optionales Zubehor
Je nach Ausstattung bestehend

aus Ladestation und Akku

Gewicht

Schalldruckpegel (EN 60704-2-
‘ 1)

Lieferumfang
Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.
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vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

A Read these safety in-

structions and the orig-
inal operating instruc-
tions before using the appliance
for the first time. Act in accord-
ance with them.
Keep the two booklets for future
reference or for future owners.
® Prior to initial startup, please
observe the graphical operat-
ing instructions for your appli-
ance and these safety instruc-
tions.
® You also need to take the gen-
eral safety regulations and ac-
cident prevention guidelines

of the legislator into consider-
ation in addition to the notes in
the operating instructions.

® Keep the packaging foil away
from children, as this poses a
suffocation risk.

Hazard levels
A DANGER
Indication of an imminent threat
of danger that will lead to severe
injuries or even death.
&N WARNING
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

AN CAUTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
minor injuries.
ATTENTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
damage to property.

General notes
/& WARNING eChildren over
the age of 8 and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or those with
a lack of experience and knowl-
edge, are only allowed to use
the appliance if they are properly
supervised, have been instruct-
ed with respect to using the ap-
pliance safely by a person
responsible for their safety, and
understand the resultant dan-
gers involved. eChildren must
not play with the appliance.
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e Children must be supervised
to prevent them from playing
with the appliance. eChildren
may only perform cleaning work
and user maintenance under su-
pervision.

Risk of electric shock
A DANGER eNever touch the
mains plug and socket with wet
hands. eNever touch contacts or
lines. eNever insert conductive
objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket
on the appliance. eDo not ex-
pose the battery to strong sun-
light, heat or fire. eDo not direct
the spray jet directly onto con-
sumables containing electrical
components, e.g. the interior
space of ovens.
A\ WARNING eOnly charge the
appliance using the original
charger enclosed or with a
charger approved by KARCH-
ER. eimmediately replace a
damaged charger together with
charging cable with an original
part. eDo not charge any dam-
aged battery packs. Replace
damaged battery packs with bat-
tery packs approved by KARCH-
ER.Does not apply to appliances with a fixed battery
e Only use the charger for
charging approved battery
packs. eThe appliance contains
electrical components - do not
clean the appliance under run-
ning water.

ATTENTION eShort circuit haz-
ard. Do not store the battery
packs together with metal ob-
jects. eOnly use and store the
charger in dry rooms.

Operation
A DANGER eRisk of explosion.
Do not charge batteries (primary
cells). eDo not throw battery
packs into a fire or into the
household rubbish. eAvoid con-
tact with fluid leaking from de-
fective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if
contact is made, and also con-
sult a doctor in the event of con-
tact with the eyes.
&N WARNING eRisk of injury. Do
not direct the spray jet onto the
eyes.
A\ CAUTION eDo not use the
appliance if it has been dropped
beforehand, is visibly damaged
or if it is leaking.
ATTENTION eDo not introduce
any objects into the air outlet.
e Test the microfibre wiping
cloth on a spot that is not notice-
able before you use the window
cleaner on sensitive (high-gloss)
surfaces. eStore the appliance
only so that itis standing upright.
e Store the appliance only indry
rooms. e Switch off the appli-
ance and empty the die waste
water tank when the level in the
waste water tank reaches the
MAX mark.
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Intended use

Only use the appliance in private households. The bat-

tery-powered appliance is designed for cleaning moist,

smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-

serve the safety instructions.

® Never use the appliance for absorbing dust.

® Do not absorb any more than 25 ml of fluid. The ap-
pliance is not suitable for absorbing larger quantities
of fluid from horizontal surfaces, e.g. from a toppled
drinking glass.

® Only use the appliance in combination with regular
window cleaning agents (no spirits, no foam cleans-
er).

® Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

Any other use is deemed as contrary to the designated

use. The manufacturer shall not be responsible for any

damages that may result thereby; the risk is borne sole-

ly by the user.

Symbols
Symbols on the appliance

(according to type of appliance)

DL [Psot]

Charge the battery only using the original charger en-
closed or with a charger approved by KARCHER.

Symbols according to type of
appliance

When the battery is fully
charged, the LEDs light up for
60 minutes and then go out

Optional accessories
Consisting of charging station
and battery, depending on
equipment

Read the safety instructions for
WV appliances prior to using
the charging station

Connect the charging station to
the power cable and plug it into
a mains socket

Put the battery into the charging
station

Only for appliances with removable battery

Do not throw the battery into fire

®

Do not throw the battery into water

S

Symbols used in the operating instructions

Charging time for an empty bat-
tery

Waste water tank volume

Operating time when battery is
fully charged

Put the appliance into the
charging station

Note

The battery must be in the ap-
pliance when charging.

Put the replaceable battery and
appliance into the charging sta-
tion at the same time

Note

The battery must be in the ap-
pliance when charging. The
battery in the appliance is fully
charged first. The appliance is
ready for operation. After that,
the charging station will start to
charge the replaceable battery.

Nominal voltage of battery

Charger output voltage / output
current

Only use the charger in dry
rooms

Nominal power of appliance

Protection class

Weight

English




Sound level (EN 60704-2-1)

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection

vy The packing materials can be recycled. Please
% dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

(o]
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A M Veuillez lire ces

consignes de seécurité
et le manuel d'instruc-

tions original avant la premiére

utilisation de l'appareil. Agissez

en conséquence.

Conservez ces deux documents

pour une utilisation ultérieure ou

pour le propriétaire suivant.

® Avant la mise en service, pre-
nez en compte le manuel
d'instructions graphique de
votre appareil et ces
consignes de seécurité.

® Qutre les remarques dans ce
manuel d'instructions, vous
devez prendre en compte les
directives générales de sécu-
rité et pour la prévention des
accidents du législateur.

® Ne laissez pas les matériaux
d'emballage a la portée des
enfants, il y a un risque d'as-
phyxie.

Niveaux de danger

A DANGER

Indique un danger immeédiat qui

peut entrainer de graves bles-

sures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures cor-
porelles ou la mort.

& PRECAUTION

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légéres.

ATTENTION

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages maté-
riels.

Remarques générales
AN\ AVERTISSEMENT eles per-
sonnes dont les capacités phy-
siques sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui manquent
d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement sur-
veillées ou si elles ont été ins-
truites sur I'utilisation sire de
I'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent. eSur-
veillez les enfants pour vous as-
surer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. eLes enfants peuvent
utiliser I'appareil a partir de I'age
de 8 ans, s'ils ont été instruits
par une personne compétente
de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils
sont surveillés et s'ils ont com-
pris les dangers pouvant en ré-
sulter. eLes enfants ne peuvent
effectuer le nettoyage et I'entre-
tien de 'appareil que sous sur-
veillance.
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Risque d'électrocution
/A DANGER eNe touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises
de courant avec les mains
mouillées. eNe touchez jamais
aux contacts ou céables. eN'intro-
duisez jamais d'objets conduc-
teurs, par ex. tournevis ou
similaire, dans la prise du char-
geur de l'appareil. eN’exposez
pas l'accu a un rayonnement in-
tense du soleil, a la chaleur ou
au feu. eNe dirigez pas le jet de
pulvérisation directement sur les
équipements contenant des
composants électriques, tels
que l'espace intérieur de fours.
A AVERTISSEMENT eChar-
gez l'appareil uniguement avec
le chargeur d'origine fourni ou
avec un chargeur autorisé par
KARCHER. eRemplacez immé-
diatement un chargeur endom-
mageé avec son cable de charge
par une piece d'origine. eNe
chargez pas un bloc de batteries
endommagé. Remplacez les
blocs de batteries endommageés
par des blocs de batteries auto-
risés par KARCHER e siappique pas aux
appareils avec une batterie fixe ([ ] N'Utilisez |e
chargeur que pour charger les
blocs de batteries autorisés.
e Ne nettoyez pas l'appareil
sous l'eau courante car il
contient des composants élec-
triques.
ATTENTION eRisque de court-
circuit. Ne conservez pas les

blocs de batteries avec des ob-
jets en métal. eUtilisez et
stockez le chargeur uniquement
dans une piéce seche.

Commande
A DANGER eRisque d'explo-
sion. Ne pas charger d’accumu-
lateurs (cellules primaires). eNe
jetez pas les blocs de batteries
dans le feu ou les ordures mé-
nageéres. eEvitez le contact avec
le liquide s'échappant des batte-
ries défectueuses. En cas de
contact, rincez immédiatement
le liquide avec de I'eau et
consultez un médecin en cas de
contact avec les yeux.
AN AVERTISSEMENT eRisque
de blessures. Ne dirigez pas le
jet de pulvérisation vers les
yeux.
A PRECAUTION eN'utilisez
pas l'appareil s'il est tombé au-
paravant, s'il est visiblement en-
dommagé ou non étanche.
ATTENTION eN’introduisez
pas d'objet dans la sortie d'air.
e Testez la serpilliere microfibre
sur un endroit non visible avant
d'utiliser le lave-vitres sur les
surfaces sensibles (a haute bril-
lance). eStockez toujours I'appa-
reil en position verticale.
e Stockez I'appareil uniquement
dans une piéce séche. e Désac-
tivez I'appareil dés que le repére
MAX du bac d'eau sale est at-
teint et videz ce dernier.

10 Frangais



Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement dans pour votre ménage.
L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour net-
toyer les surfaces lisses et humides telles que les fe-
nétres, miroirs ou carrelages. Respectez les consignes
de sécurité.
® N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiére.
® Aspirez au maximum 25 ml de liquide. L'appareil
n'est pas congu pour aspirer de grandes quantités
de liquide sur des surfaces horizontales, p. ex. d'un
verre renversé.
® Utilisez I'appareil uniquement avec un détergent
pour vitres (pas d'alcool dénaturé, pas de mousse
nettoyante).
® Utilisez I'appareil uniquement avec les accessoires
et piéces de rechange autorisés par KARCHER.
Toute utilisation différente est considérée comme non
conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages qui en résulteraient ; I'utilisateur en
assume seul les risques.

Symboles
Symboles sur I'appareil
(Selon le type de I'appareil

DL psoi

Utiliser le chargeur uniquement
dans une piéce séche

Symboles selon le type de
I'appareil

Lorsque la batterie est entiere-
ment rechargée, les DEL
restent allumées pendant

60 minutes puis s'éteignent

Accessoires en option
Selon I'équipement, compre-
nant la station de charge et la
batterie

Avant d'utiliser la station de
charge, lire les consignes de
sécurité des appareils WV

Raccorder la station de charge
avec le cable secteur et la bran-
cher dans une prise secteur

Charger la batterie uniquement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Uniquement pour les appareils avec batterie amo-
vible

Placer la batterie dans la station
de charge

Ne pas jeter la batterie dans le feu

Ne pas jeter la batterie dans I'eau

®
S

Symboles dans le manuel d'utilisation

Durée de la charge de la batte-
rie vide

Placer I'appareil dans la station
de charge

Remarque

La batterie doit se trouver dans
I'appareil lors de la recharge.

Volume du bac d'eau sale

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie

Tension de sortie / courant de
sortie du chargeur

i

Placer la batterie de rechange
et I'appareil en méme temps
dans la station de charge
Remarque

La batterie doit se trouver dans
I'appareil lors de la recharge. La
batterie est d'abord rechargée
entiérement dans I'appareil.
L'appareil est prét a fonction-
ner. Ensuite la station de
charge commence a charger
les batteries de rechange.

Tension nominale de la batterie

Puissance nominale de I'appa-
reil

Frangais
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Type de protection

Poids

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Etendue de livraison
L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en

cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q‘ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

E Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables

et souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

La batterie a été contrélée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

A M Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere queste

avvertenze di sicurezza e le

istruzioni per l'uso originali. Agi-

re secondo quanto indicato e

conservare entrambi i libretti per

un uso futuro o per un successi-

Vo proprietario.

® Prima della messa in funzio-
ne, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro appa-
recchio e queste avvertenze
di sicurezza.

® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni, sia le norme generali vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

® Tenere le pellicole di imballag-
gio fuori dalla portata dei bam-
bini. Pericolo di asfissia.

Livelli di pericolo
A PERICOLO
Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-

minare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
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ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Avvertenze generali
AN AVVERTIMENTO eQuesto
apparecchio puo essere usato
da bambini con eta inferiore agli
8 anni, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o cono-
scenza dell'apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istru-
Zioni su come usare in sicurezza
I'apparecchio e se hanno com-
preso i pericoli derivanti dall'uso.
e Ai bambini non €& consentito
giocare con l'apparecchio. eSor-
vegliare i bambini per assicurar-
si che non giochino con
I'apparecchio. el bambini posso-
no eseguire la pulizia e la manu-
tenzione dell’'utente solo sotto
supervisione.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO eMai toccare e
afferrare la spina e la presa elet-
trica con mani bagnate. eNon
toccare mai contatti o cavi.

e Non inserire mai oggetti con-
duttori, come cacciaviti o simili,
nella presa di ricarica dell’appa-
recchio. eNon esporre 'accumu-
latore a forti raggi solari, calore o
fuoco. eNon puntare il getto di
spruzzo direttamente sui dispo-

sitivi che contengono compo-
nenti elettrici, come il vano
interno dei forni.

AN\ AVVERTIMENTO el’appa-
recchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in
dotazione o con un caricabatte-
rie autorizzato dalla KARCHER.
e Se il caricabatterie con relati-
VO cavo € danneggiato, deve es-
sere sostituito immediatamente
con un componente originale.

e Non caricare unita accumula-
tore danneggiate. Sostituire le
unita accumulatore danneggiate
con unita accumulatore autoriz-
zate dalla KARCHER vt solo per appa-
recchi con batteria integrata eUtilizzare il
caricabatterie solo per caricare
unita accumulatore autorizzate.
e L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire I'ap-
parecchio sotto acqua corrente.
ATTENZIONE ePericolo di cor-
tocircuito. Non conservare unita
accumulatore insieme a oggetti
in metallo. eUsare e conservare
il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

Uso
A PERICOLO eRischio di
esplosioni. Non caricare batterie
(celle primarie). eNon gettare le
unita accumulatore nel fuoco o
nei rifiuti domestici. eEvitare |l
contatto con il liquido che fuorie-
sce da accumulatori danneggia-
ti. Se avete toccato il liquido,

Italiano 13



lavare subito con acqua e, in
caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico.

AN\ AVVERTIMENTO ePericolo
di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

AN\ PRUDENZA eNon utilizzare
I'apparecchio se dapprima & ca-
duto a terra, € visibilmente dan-
neggiato o non € ermetico.
ATTENZIONE eNon introdurre
alcun oggetto nell'apertura
dell'aria di scarico. eTestare il
panno in microfibra in un punto
non visibile prima di utilizzare il
lavavetri su superfici delicate
(lucide). eConservare l'apparec-
chio solo in posizione verticale.
e Conservare I'apparecchio
solo in ambienti asciutti. e Disin-
serire 'apparecchio non appena
si raggiunge la tacca MAX del
serbatoio di acqua sporca; svuo-
tare quest’ultimo.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso

domestico. Utilizzare questo apparecchio alimentato da

un accumulatore per la pulizia di superfici umide e lisce

quali finestre, specchi o piastrelle. Osservare le avver-

tenze di sicurezza.

® Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di
polvere.

® Aspirare al massimo 25 ml di liquido. L'apparecchio
non ¢ indicato per l'aspirazione di grandi quantita di
liquidi da superfici orizzontali quali ad es. da un bic-
chiere rovesciato.

® Usare questo apparecchio solo insieme ai detergen-
ti per vetri comunemente in commercio (non usare
alcol, non usare alcun detergente schiumogeno).

® Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e pezzi
di ricambio autorizzati dalla KARCHER.

Ogni altro utilizzo e considerato non conforme alla de-

stinazione. Il produttore non risponde per danni da cio

risultanti e sara |'utilizzatore ad assumersi qualsiasi re-

lativo rischio.

Simboli riportati sull’apparecchio

(A seconda del tipo di apparecchio)

D{_C[psot]

La carica dell'accumulatore € consentita solo con I'uti-
lizzo del caricabatterie originale in dotazione o con un
caricabatterie autorizzato dalla KARCHER.

Solo per apparecchi con accumulatore estraibile

Non gettare 'accumulatore nel fuoco

®

Non gettare I'accumulatore nell'acqua

S

Simboli riportati nelle istruzioni per l'uso

Tempo di ricarica con batteria
scarica

Volume serbatoio per I'acqua
sporca

Tempo di funzionamento a cari-
ca massima della batteria

Tensione di uscita / corrente di
uscita caricabatterie

Utilizzare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti

Simboli a seconda del tipo di
apparecchio

Dopo il completo caricamento
della batteria, i LED restano ac-
cesi per 60 minuti e poi si spen-
gono

Accessori opzionali

A seconda della dotazione,
composto da stazione di carica
e batteria

Prima di utilizzare la stazione di
carica leggere le avvertenze di

sicurezza per apparecchi WV
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Collegare la stazione di carica
con il cavo di rete e inserire la
spina nella presa

Inserire la batteria nella stazio-
ne di carica

Inserire I'apparecchio nella sta-
zione di carica

Nota

La batteria deve trovarsi
nell'apparecchio durante la ri-
carica.

Inserire la batteria di ricambio e
I'apparecchio contemporanea-
mente nella stazione di carica
Nota

La batteria deve trovarsi
nell'apparecchio durante la ri-
carica. Prima viene caricata
completamente la batteria
nell’apparecchio. L'apparecchio
e pronto all'uso. Poi la stazione
di carica inizia a caricare la bat-
teria di ricambio.

Tensione nominale batteria

Potenza nominale apparecchio

Grado di protezione

Livello di pressione acustica
(EN 60704-2-1)

E P
s
&)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell’ambiente

Oy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute
sono disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REA-

o
I

Trasporto
L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Veiligheidsvoorschriften
A |!!| Lees voor het eerste
gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsin-
structies en de originele ge-
bruiksaanwijzing, en volg deze
op.
Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgen-
de eigenaar.
® Neem voor de inbedrijfstelling
de grafische gebruiksaanwij-
zing van uw apparaat en deze
veiligheidsinstructies in acht.
® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook

[‘
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de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake ongevallen-
preventie in acht nemen.

® Houd verpakkingsfolie buiten
het bereik van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar.

Gevarenniveaus
A GEVAAR
Aanwijzing voor direct dreigend
gevaar dat tot zware of dodelijke
verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan
leiden.

AN\ VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Algemene instructies
&N WAARSCHUWING eKinde-
ren van ten minste acht jaar en
personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het
apparaatalleen gebruiken onder
correct toezicht, wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij

de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. eKinde-
ren mogen niet met het apparaat
spelen. eHoud toezicht op kin-
deren om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.
e Kinderen mogen reiniging en
gebruikersonderhoud alleen on-
der toezicht uitvoeren.

Gevaar voor elektrische

schokken

/A GEVAAR eRaak stekkers en
stopcontacten nooit met vochti-
ge handen aan. eRaak contac-
ten of leidingen nooit aan.
e Steek nooit geleidende voor-
werpen, zoals schroevendraai-
ers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. eStel de accu
niet bloot aan direct zonlicht, hit-
te en vuur. eRicht de spuitstraal
niet direct op voorzieningen die
elektrische onderdelen bevat-
ten, zoals de binnenkant van
ovens.
&N WAARSCHUWING elaad
het apparaat alleen op met het
meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan op-
laadapparaat. eVervang een be-
schadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origi-
neel onderdeel. eLaad geen
beschadigde accupacks op.
Vervang beschadigde ac-
cupacks door accupacks die
door KARCHER zijn toege-

Staa N. Geldt niet voor apparaten met een vast ingebouwde
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acu #Gebruik het oplaadapparaat
alleen voor het opladen van toe-
gestane accupacks. eHet appa-
raat bevat elektrische
onderdelen, reinig het apparaat
niet onder stromend water.
LET OP eKortsluitingsgevaar.
Bewaar accupacks niet samen
met metalen voorwerpen. eGe-
bruik en bewaar het oplaadap-
paraat alleen in droge ruimtes.
Bediening
/A GEVAAR eExplosiegevaar.
Laad geen batterijen (primaire
cellen) op. eGooi accupacks
niet in het vuur of met het huis-
vuil weg. eVVermijd contact met
vloeistof die uit defecte accu's
komt. Spoel de vloeistof bij con-
tact direct met water af en raad-
pleeg bij contact met de ogen
ook een arts.
&N WAARSCHUWING eGevaar
voor letsel. Richt de spuitstraal
niet op de ogen.
A& VOORZICHTIG eGebruik het
apparaat niet wanneer het lekt,
gevallen of zichtbaar bescha-
digd is.
LET OP ePlaats geen voorwer-
pen in de afvoerluchtopening.
e Test de microvezeldoek op
een onopvallende plek, voordat
u het vensterreinigingsmiddel
op kwetsbare (hoogglanzende)
oppervlakken gebruikt. eBerg
het apparaat alleen rechtop-
staand op. eBerg het apparaat

alleen in droge ruimten op.
e Schakel het apparaat uit zo-
dra de MAX-markering van het
vuilwaterreservoir is bereikt en
leeg het vuilwaterreservoir.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-

ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-

gen van vochtige, gladde opperviakken zoals ramen,

spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in

acht.

® Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
stof.

® Zuig maximaal 25 ml vioeistof op. Het apparaat is
niet geschikt voor het opzuigen van grotere vloei-
stofhoeveelheden van horizontale oppervlakken,
bijv. een omgevallen drinkglas.

® Gebruik het apparaat alleen in combinatie met
gangbare vensterreinigingsmiddelen (geen spiritus,
geen schuimreiniger).

® Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-
serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-
staan.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvioeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Symbolen
Symbolen op het apparaat

(naargelang apparaattype

)
Laad de accu alleen op met het meegeleverde origine-

le oplaadapparaat of met een door KARCHER toege-
staan oplaadapparaat.

Alleen bij apparaten met uitneembare accu

®
S

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

De accu niet in het vuur gooien

De accu niet in het water gooien

Oplaadtijd bij lege accu

Volume vuilwaterreservoir

Bedrijfstijd bij volledig opgela-
den accu

o |7
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Uitgangsspanning/uitgangs-
stroom oplaadapparaat

Het oplaadapparaat alleen in
droge ruimtes gebruiken

Symbolen naargelang appa-
raattype

Nadat de accu volledig is opge-
laden, branden de leds

60 minuten lang en gaan dan
uit

Optioneel toebehoren

Al naargelang de uitrusting be-
staand uit oplaadstation en
accu

Voordat het oplaadstation wordt
gebruikt, de veiligheidsinstruc-
ties voor WV-apparaten lezen

Oplaadstation op de voedings-
kabel aansluiten en in een stop-
contact steken

*%

Accu in het oplaadstation plaat-
sen

Apparaat in het oplaadstation
plaatsen

Instructie

De accu moet zich tijdens het
opladen in het apparaat bevin-
den.

Wisselaccu en apparaat tegelijk
in het oplaadstation plaatsen
Instructie

De accu moet zich tijdens het
opladen in het apparaat bevin-
den. Eerst wordt de accu in het
apparaat volledig opgeladen.
Het apparaat is gebruiksklaar.
Daarna begint het oplaadstati-
on de wisselaccu's op te laden.

Nominale spanning accu

Nominaal vermogen apparaat

3
o
3

1

Beschermingsgraad

Gewicht

Geluidsdrukniveau (EN 60704-
2-1)

ook

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q, verpakkingen met het gescheiden afval weg.
E Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een moge-
lijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kunnen
vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat zijn
deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit
symbool mogen niet met het huisvuil worden wegge-
gooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door
onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitge-
geven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen
we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een
materiaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik
wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoop-
bon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde
geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Instrucciones de seguridad
A Antes de poner en

marcha por primera
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vez el equipo, lea estas instruc-

ciones de seguridad y el manual

de instrucciones. Siga dichas

instrucciones.

Conserve ambos manuales

para su uso posterior o para pro-

pietarios ulteriores.

® Antes de la puesta en funcio-
namiento, tenga en cuenta el
manual de instrucciones grafi-
co de su equipo y las instruc-
ciones de seguridad.

® Ademas de los avisos inclui-
dos en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las nor-
mativas de seguridad y pre-
vencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

® Mantenga los embalajes fuera
del alcance de los nifios. Exis-
te riesgo de asfixia.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso de un peligro inminente

qgue produce lesiones corpora-

les graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacién
peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION

Aviso de una posible situacién
peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.

CUIDADO

Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
dafos materiales.

Avisos generales
&N\ ADVERTENCIA elos nifios
a partir de 8 afios como minimo
y las personas con capacidades
fisicas, sensoriales o psiquicas
limitadas o que carezcan de ex-
periencia y conocimientos sobre
el equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision correcta
o si han recibido formacion so-
bre el uso seguro del equipo por
parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han com-
prendido los peligros existentes.
e Los nifos no pueden jugar
con el equipo. eSe debe super-
visar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el
aparato. eLos nifos solo pueden
realizar la limpieza y el manteni-
miento bajo supervision.
Peligro de choques eléctricos
A PELIGRO eNunca toque los
conectores de red y enchufes
con las manos humedas. eNun-
ca toque los contactos ni los ca-
bles. eNunca introduzca objetos
conductores, como desatornilla-
dores o similares, en la terminal
de carga del equipo. eNo some-
ta la bateria a radiacion solar,
calor ni fuego. eNo dirija el cho-
rro de pulverizacion de forma di-
recta a articulos de consumo
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que contengan componentes
eléctricos como, por ejemplo, in-
terior de hornos.
AN\ ADVERTENCIA eCargue la
bateria unicamente con el car-
gador original suministrado o
con un cargador autorizado por
KARCHER. eSustituya inmedia-
tamente un cargador dafado
con cable de carga por un com-
ponente original. eNo cargue
baterias dafiadas. Sustituya la
bateria dafada por baterias au-
torizadas por KARCHER .vaido tnica-
mente para equipos con una bateria fija montada
e Utilice el cargador para car-
gar, unicamente, baterias auto-
rizadas. eEl equipo contiene
componentes eléctricos, por lo
gue no debe limpiar el equipo
con agua corriente.
CUIDADO ePeligro de cortocir-
cuito. No conserve las baterias
cerca de objetos metalicos. e Uti-
lice y almacene el cargador uni-
camente en entornos secos.
Manejo
A PELIGRO ePeligro de explo-
sion. No cargar las baterias (cel-
das primarias). eNo tirar las
bateria al fuego ni a la basura
doméstica. eEvite el contacto
con los liquidos que salen de las
baterias defectuosas. En caso
de contacto, limpie el liquido con
aguay, en caso de contacto con
los ojos, pongase en contacto
con un médico.

AN ADVERTENCIA eRiesgo de
lesiones. No dirija el chorro de
pulverizacion a los ojos.

& PRECAUCION eNo utilice el
equipo si presenta dafnos visi-
bles 0 no es estanco debido a
una caida previa.

CUIDADO eNo introduzca nin-
gun objeto en el orificio de sali-
da. eCompruebe la funda de
microfibra en un lugar no visible
antes de utilizar la limpiadora de
ventanas sobre superficies deli-
cadas (muy brillantes). eAlma-
cene el equipo solo en posicion
vertical. eAlmacene el equipo
solo en entornos secos. e Des-
conecte el equipo en cuanto se
alcance la marca de maximo del
depdsito de agua sucia y vacie
el depdsito de agua sucia.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico. El
aparato con alimentacién por bateria esta disefiado
para la limpieza de superficies hiumedas y lisas, como
ventanas, espejos o azulejos. Respete las instruccio-
nes de seguridad.

® Nunca utilice el equipo para aspirar el polvo.

® Aspire un maximo de 25 ml de liquido. El equipo no
es adecuado para aspirar mayores volimenes de li-
quido de superficies horizontales, por ejemplo, de
un vaso volcado.

@ Utilice el equipo unicamente con detergentes con-
vencionales para la limpieza de ventanas (sin alco-
hol, sin limpiadores con espuma).

® Utilice el equipo unicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no
previsto. El usuario asume todos los riesgos.

20 Espaiiol



Simbolo en el equipo

(En funcién del tipo de equipo)

D{_C[pso1]

Cargar la bateria unicamente con el cargador original
suministrado o con un cargador autorizado por KAR-
CHER.

Solo para equipos con bateria extraible

No tirar la bateria al fuego

®

No tirar la bateria al agua

Simbolos del manual de instrucciones

Tiempo de carga con bateria
descargada

Volumen del depésito de agua
sucia

Tiempo de servicio con carga-
dor de baterias cargado

Tension de salida/corriente de
salida del cargador

Utilizar el cargador unicamente
en entornos secos

Simbolos en funcion del tipo
de equipo

Tras cargar por completo la ba-
teria, los LED se encienden du-
rante 60 minutos y, a continua-
cién, se apagan

Accesorios opcionales

En funcién del equipamiento,
formado por estacién de carga
y bateria

Antes de utilizar la estacion de
I [ ] carga, leer las instrucciones de
L ~ ~

seguridad para equipos WV

Conectar la estacion de carga
con el cable de red y enchufarla
en una toma de corriente

*% Colocar la bateria en la esta-
cién de carga

Colocar el equipo en la estaciéon
de carga

Nota

La bateria debe estar en el
equipo durante la carga.

Colocar al mismo tiempo la ba-
teria de repuesto y el equipo en
la estacion de carga

Nota

La bateria debe estar en el
equipo durante la carga. Prime-
ro, se carga por completo la ba-
teria del equipo. El equipo esta
listo para el funcionamiento. A
continuacion, la estacion de
carga comienza a cargar la ba-
teria de repuesto.

Tensién nominal de la bateria

Potencia nominal del equipo

Grado de proteccion

Peso

Nivel de presién acustica
(EN 60704-2-1)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.
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Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

La bateria se ha testado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

A Antes da primeira utili-

— zagao do aparelho leia
estes avisos de segu-
ranca € manual de instrucdes
original. Proceda de acordo com
0S Mesmos.
Conserve ambas as folhas para
referéncia ou utilizagao futura.
® Antes do arranque tenha em
consideragao o manual de
instru¢des grafico do seu apa-
relho e estes avisos de segu-
ranca.
® Além dos avisos que constam
do manual de instrucdes € ne-
cessario observar as prescri-

¢Oes gerais de seguranga e

para a prevengao de aciden-

tes do legislador.
® Mantenha a pelicula da emba-

lagem afastada das criancas -

perigo de asfixia.

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.
A ATENGAO
Aviso de uma possivel situacao
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos graves ou morte.
A CUIDADO
Aviso de uma possivel situagao
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos ligeiros.
ADVERTENCIA
Aviso de uma possivel situagao
de perigo, que pode provocar
danos materiais.
Avisos gerais

A ATENGAO eCriancas com,
pelo menos, 8 anos e pessoas
com capacidade fisica, senso-
rial ou intelectual reduzida ou
com experiéncia e conhecimen-
tos insuficientes devem apenas
utilizar o aparelho sob supervi-
sao adequada, depois de ins-
truidas por alguém responsavel
pela sua seguranga acerca da
utilizagao segura do aparelho e
dos perigos dai resultantes. eAs
criangas ndo devem brincarcom
o aparelho. eSupervisione as
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criangas para garantir que nao
brincam com o aparelho. eAs
criancas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tencao sob supervisao.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO eNunca manuseie
fichas de rede e tomadas com
as maos humidas. eNunca to-
gue nos contactos ou linhas.

e Nunca insira objectos condu-
tores, p. ex., chaves de parafu-
sos ou semelhantes, na ligacao
fémea para carga do aparelho.
e Nao exponha a bateria ao sol
directo intenso, calor ou fogo.

e Nao direccione o jacto de pul-
verizagao directamente para
consumiveis que contenham
componentes eléctricos, como
p. ex., o interior de fornos.

A ATENGAO eCarregar o apa-
relho apenas com o carregador
original fornecido ou com um
carregador autorizado pela
KARCHER. eSubstitua sempre
um carregador danificado com
cabo de carga por uma peca ori-
ginal. eNao carregue baterias
danificadas. Substitua baterias
danificadas por baterias autori-
zadas pela KARCHER .xzo apiicavel a
aparelhos com bateria integrada .Utilize O car-
regador exclusivamente para
carregar baterias autorizadas.

e O aparelho contém compo-
nentes eléctricos; ndo limpar
sob agua corrente.

ADVERTENCIA ePerigo de
curto-circuito. Nao guarde bate-
rias juntamente com objectos de
metal. eUtilizar e guardar o car-
regador apenas em divisdes se-
cas.

Utilizacao
A PERIGO ePerigo de explo-
sdo. Nao carregar baterias (cé-
lulas primarias). eNao deite
baterias para o fogo ou lixo do-
meéstico. eEvite o contacto com
o liquido que verte de baterias
com defeito. Em caso de con-
tacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contac-
to com os olhos, consulte tam-
bém um meédico.
A ATENGAO ePerigo de feri-
mentos. N&o direccione o jacto
de pulverizagao para os olhos.
A& CUIDADO eN&o utilize o
aparelho se este tiver caido an-
teriormente, se estiver visivel-
mente danificado ou apresentar
fugas.
ADVERTENCIA eN3o insira
objectos na saida de exaustao.
e Teste o pano de limpeza em
microfibra num local n&o visivel,
antes de utilizar o produto de
limpeza de vidros em superfi-
cies sensiveis (de alto brilho).
e Guarde o aparelho sempre na
vertical. eGuarde o aparelho
apenas em locais secos. e Des-
ligue o aparelho assim que for
atingida a marcacéo MAX do
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depdsito de agua suja e esvazie
o referido depdsito.

Utilizagao para os fins previstos

Utilize o aparelho em exclusivo na habitagdo privada. O

aparelho com alimentagao por bateria destina-se a lim-

peza de superficies humidas e lisas, tais como vidros,

espelhos ou azulejos. Observe os avisos de seguranga.

® Nunca utilize o aparelho para aspirar poé.

® Aspire no maximo 25 ml de liquido. O aparelho ndo
se destina a aspiragao de grandes quantidades de
liquido de superficies horizontais, p. ex., de um
copo entornado.

® Utilize o aparelho apenas com produtos de limpeza
convencionais para vidros (ndo utilizar alcool, nem
espuma de limpeza).

® Utilize o aparelho apenas com acessérios e pegas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagao sera considerada nao confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-

do exclusivamente pelo utilizador.

Simbolos no aparelho

(segundo tipo de modelo)

DL psoi

Carregar a bateria apenas com o carregador original
fornecido ou com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Apenas em aparelhos com bateria removivel

®

N&o atirar a bateria para o fogo

Utilizar o carregador apenas
em divisdes secas

Simbolos segundo tipo de
aparelho

Depois da bateria estar comple-
tamente carregada, os LED
acendem durante 60 minutos e
depois apagam

Acessorios opcionais
Dependendo do equipamento,
composto por estagdo de carga
e bateria

Antes da utilizagao da estagao
de carga, ler os avisos de segu-
ranga dos aparelhos WV

Unir a estagéo de carga ao
cabo de rede e ligar a uma to-
mada de rede

Colocar bateria na estagéo de
carga

Nao atirar a bateria para a agua

Colocar aparelho na estacédo de
carga

Aviso

A bateria tem de estar inserida
no aparelho durante a carga.

Simbolos no manual de instrugoes

Tempo de carga de uma bateria
descarregada

Volume do depésito de agua
suja

Tempo de servigo com carrega-
mento da bateria completo

Colocar a bateria suplente e o
aparelho em simulténeo na es-
tacdo de carga

Aviso

A bateria tem de estar inserida
no aparelho durante a carga.
Primeiro fica carregada a bate-
ria do aparelho. O aparelho
esta pronto a funcionar. De se-
guida, a estagédo de carga co-
meca a carregar a bateria su-
plente.

Tensé&o de saida / corrente de
saida do carregador

Tens&o nominal da bateria

Poténcia nominal do aparelho
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Tipo de protecgao

Peso

Nivel acustico (EN 60704-2-1)

A
)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Protec¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
% Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
E Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,

componentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos, des-
de que estas tenham origem num erro de material ou de
fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revende-
dor ou a assisténcia técnica autorizada mais préxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

A I!L!I_I Laes disse sikkerheds-

henvisninger og den
originale brugsanvis-

ning, inden maskinen tages i

brug fgrste gang. Faglg den ngje.

Opbevar de to haefter til senere

brug eller til senere ejere.

® L a=s den grafiske brugsanvis-
ning til maskinen og disse sik-
kerhedshenvisninger, inden
maskinen tages i brug.

® Ud over henvisningerne i
brugsanvisningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulyk-
kesforebyggelsesforskrifter
overholdes.

® Emballagefolie skal holdes
uden for barns reekkevidde
pga. kveelningsfare.

Faregrader
A FARE
Henviser til en umiddelbar fare,
der medfarer alvorlige kvaestel-
ser eller dad.

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfgre alvorlige
kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfgre materielle
skader.

Generelle henvisninger
/N ADVARSEL eMaskinen kan
anvendes af barn i en alder af 8
ar og opefter og personer, hvis
fysiske, sensoriske eller andeli-
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ge evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de
er under korrekt opsyn, hvis de
er blevet opleert af en person,
som er ansvarlig for deres sik-
kerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de
har forstaet de deraf resulteren-
de farer. eBgrn ma ikke lege
med apparatet. eBgrn skal veere
under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen.

e Bgrn ma kun udfgre renge-
ring og brugervedligeholdelse
under opsyn.

Fare for elektrisk stod
A FARE eRgr aldrig ved netstik
og stikkontakt med fugtige heen-
der. eBergr aldrig stikben eller
ledninger. oStik aldrig ledende
genstande, f.eks. skruetraekkere
eller lignende, ind i ladestikket
pa maskinen. eUdszet ikke bat-
teriet for direkte sollys, varme el-
ler ild. eSprgjtestralen ma ikke
rettes direkte mod komponenter,
som indeholder elektriske dele,
som f.eks den indvendige del af
ovne.
AN\ ADVARSEL eMaskinen ma
kun oplades med vedlagte origi-
nale oplader eller opladere, der
er godkendt af KARCHER. eUd-
skift omgaende en beskadiget
oplader inkl. ladekabel med ori-
ginale dele. eOplad aldrig bat-
teripakker, hvis disse er

beskadigede. Udskift beskadi-
gede batteripakker med batteri-
pakker, der er godkendt af
KARCH E R.Gaelder ikke for maskiner med et fast-
monteret batteri. ®Brug kun opladeren til
opladning af godkendte batteri-
pakker. eMaskinen indeholder
elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende
vand.
BEMAERK eFare for kortslut-
ning. Opbevar ikke batteripakker
sammen med metalgenstande.
e Anvend og opbevar kun opla-
deren i tgrre rum.

Betjening
A FARE eEksplosionsfare. Bat-
terierne (primeerceller) ma ikke
oplades. eBatteripakker ma ikke
smides pa balet eller i hushold-
ningsaffaldet. eUndgéa kontakt
med veeske, som Igber ud af de-
fekte batterier. Skyl omgaende
vaesken af med vand ved hud-
kontakt, og kontakt endvidere
lzegen, hvis vaesken har veeret i
kontakt med gjnene.
A&\ ADVARSEL eRisiko for til-
skadekomst. Ret ikke sprgjte-
stralen mod gjnene.
M FORSIGTIG eMaskinen ma
ikke bruges, hvis den forinden er
faldet ned, har synlige beskadi-
gelser eller er uteet.
BEMARK eDer ma ikke place-
res genstande i ventilationsab-
ningen. eAfprgv mikrofiber-
viskebetreekket pa et ikke-syn-
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ligt sted, inden vinduesrenseren
anvendes pa sarte (hgjglanspo-
lerede) overflader. «Opbevar
kun maskinen staende. eOpbe-
var kun maskinen i tgrre rum.

e Sluk maskinen, sa snart
MAX-markeringen pa snavse-
vandstanken er naet, og tem
snavsevandstanken.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine ma kun anvendes til privat brug. Den

batteridrevne maskine er beregnet til rengering af fugti-

ge, glatte overflader sasom vinduer, spejle eller fliser.

Overhold sikkerhedshenvisningerne.

® Maskinen ma aldrig anvendes til opsugning af stov.

® Opsug maks. 25 ml vaeske. Maskinen er ikke egnet
til opsugning af sterre veeskemaengder fra vandrette
overflader, f.eks fra et veeltet drikkeglas.

® Maskinen ma kun bruges i forbindelse med geengse
vinduesrenggringsmidler (ingen spiritus, ingen
skumrenser).

® Brug kun maskinen med tilbehgr og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover, gaelder som

ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke an-

svarlig for skader, der matte opsta som felge heraf; risi-

koen er alene brugerens.

Symboler
Symboler pa maskinen

(alt efter maskintype)

DL [Pso1]

Batteriet ma kun oplades med vedlagte originale opla-
der eller opladere, der er godkendt af KARCHER.

Driftstid ved fuldt opladet batteri

Udgangsspaending/udgangs-
strem oplader

Anvend kun opladeren i tarre
rum

Symboler alt efter maskinty-
pe

Nar batteriet er ladet helt op, ly-
ser LED'erne i 60 minutter,
hvorefter de slukker

Optionalt tilbehor
Alt efter udstyr bestaende af op-
lader og batteri

Lees sikkerhedshenvisninger-
ne vedrgrende WV-apparater,
inden opladeren anvendes

Forbind opladeren med strgm-
kablet, og saet det i en stikkon-
takt

Saet batteriet i opladeren

Kun maskiner med aftageligt batteri

® Smid ikke batteriet pa balet

@ Smid ikke batteriet i vand

Saet maskinen i opladeren
Obs

Batteriet skal vaere placeret i
maskinen under opladningen.

Symboler i brugsanvisningen

Opladningstid ved tomt batteri

Saet samtidig skiftebatteriet og
maskinen i opladeren

Obs

Batteriet skal veere placeret i
maskinen under opladningen.
Forst lades batteriet i maskinen
helt op. Maskinen er Klar til
brug. Derefter begynder opla-
deren at oplade skiftebatterier-
ne.

ﬂ Volumen snavsevandstank
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Meerkespaending batteri

V=]l

Li-lon

Nominel effekt maskine
nom

Kapslingsklasse

Veegt

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

o e S

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
E veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Batteriet er afpravet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger
II Les disse sikkerhetsanvisningene og
|| || den originale bruksanvisningen fgr ap-

paratet tas i bruk ferste gang. Fglg disse instruksene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

® Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsanvisningene for apparatet tas i
bruk.

® | tillegg til anvisningene i denne bruksanvisningen
ma du ta hensyn til de generelle forskrifter vedragren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

® Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva
A FARE
Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dgd.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Generelle merknader
AN\ ADVARSEL eBarn fra minst
8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjeleli-
ge evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap kan bruke
apparatet kun dersom de er un-
der korrekt oppsyn eller har fatt
instruksjon av en sikkerhetsan-
svarlig person for sikker bruk av
apparatet og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. eBarn skal
ikke leke med apparatet. eBarn
skal holdes under tilsyn for & sik-
re at de ikke leker med appara-
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tet. eBarn ma alltid veere under
tilsyn nar de rengjgr med eller
vedlikeholder apparatet.

Fare for elektrisk stot
A FARE eTa aldri i stapselet el-
ler stikkontakten med vate hen-
der. oTa aldri pa kontakter eller
ledninger. oStikk aldri ledende
gjenstander som f.eks. skrutrek-
kere eller lignende inn i ladekon-
takten pa apparatet. eDet
oppladbare batteriet skal ikke ut-
settes for sterk sol, varme eller
apen ild. elkke rett vannstralen
direkte pa driftsmidler som inne-
holder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.
A&\ ADVARSEL eApparatet skal
kun lades med vedlagte original-
lader eller en annen lader god-
kjent av KARCHER. eEn skadet
lader med ladekabel skal omga-
ende skiftes ut med en original
del. eSkadde batteripakker skal
ikke lades. Skadde batteripak-
ker skal skiftes ut med batteri-
pakker godkjent av
KARCH ER.GjeIder ikke for apparater med fast mon-
rentvateri ®Ladeapparatet skal kun
brukes til lading av godkjente
batteripakker. eApparatet inne-
holder elektriske komponenter
og skal ikke rengjgres under
rennende vann.
OBS eFare for kortslutning.
Batteripakker skal ikke oppbe-
vares sammen med gjenstander
av metall. eBatteriladeren skal

brukes og oppbevares kun i tgr-
re rom.

Betjening
A FARE eEksplosjonsfare. Ikke
lad opp vanlige batterier (pri-
maerceller). elkke kast batteri-
pakker pa apen ild eller i
husholdningsavfall. eUnnga
kontakt med vaeske som kom-
mer ut av defekte batterier. Ved
kontakt skal vaesken omgaende
skylles av med vann. Kontakt
lege hvis veesken har kommet i
kontakt med agynene.
A& ADVARSEL eFare for per-
sonskader. Ikke rett vannstralen
mot gynene.
A\ FORSIKTIG elkke bruk ap-
paratet dersom det har falt ned,
har synlige skader eller er utett.
OBS elkke stikk gjenstanderinn
i utluftingsapningen. eTest
mikrofibermoppen pa et sted
som ikke er synlig far du bruker
vindusvaskeren pa gmfintlige
(heyglans) overflater. eAppara-
tet skal bare lagres staende.
e Apparatet skal bare lagres i
torre rom. e Sla av apparatet sa
snart MAX-merket i bruktvanns-
tanken er nadd og tem
bruktvannstanken.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det

batteridrevne apparatet skal brukes til rengjgring av fuk-

tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Falg

sikkerhetsanvisningene.

® Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stav.

® Sug opp maks. 25 ml vaeske. Apparatet er ikke eg-
net til & suge opp sterre mengder veesker fra hori-
sontale overflater, f.eks. fra et vannglass som er falt
om.
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® Bruk kun vanlige rengjaringsmidler for vindu (ingen
alkohol, ingen skumrenser) til dette apparatet.

® Apparatet ma bare brukes med tilbeher og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk - denne risikoen hviler

pa brukeren alene.

Symboler
Symboler pa apparatet
(avhengig av apparattype

)
Batteriet skal kun lades med vedlagte originallader eller
en annen lader godkjent av KARCHER.

Kun for apparater med uttakbart batteri

Batteriet skal ikke kastes pa apen ild

Ladestasjonen kobles til ved
hjelp av stremkabelen som set-
tes i stikkontakten

Sett batteriet i ladestasjonen

Sett apparatet i ladestasjonen
Merknad

Batteriet ma sta i apparatet un-
der oppladingen.

Batteriet skal ikke kastes i vann

Symboler i bruksanvisningen

Ladetid ved tomt batteri

ﬂ Volum bruktvannstank

Driftstid ved fullt ladet batteri

Sett reservebatteri og apparat
samtidig inn i ladestasjonen
Merknad
Batteriet ma sta i apparatet un-
= der oppladingen. Farst lades
4 batteriet helt opp i apparatet.
Apparatet er driftsklart. Deretter
starter ladestasjonen opplading

av reservebatteriet.

Nominell spenning batteri

Nominell effekt apparat

Kapslingsgrad

Utgangsspenning / utgangs-
% strem batterilader

Batteriladeren skal kun brukes i
tarre rom

Vekt

Lyditrykkniva (EN 60704-2-1)

Symboler avhengig av appa-
rattype

Etter at batteriet er helt oppla-

det, lyser LED-ene videre i 60

minutter fgr de slukkes

Ekstra tilbehor
Bestar av ladestasjon og batte-
ri, avhengig av utstyr

Les sikkerhetsanvisningene for
WV-apparater fgr bruk av la-
destasjonene

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Miljovern

&vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
<:9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
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Elektriske og elektroniske apparater inneholder
ﬁ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

A M Las igenom den har

— sakerhetsinformatio-
nen och originalbruks-
anvisningen innan du anvander
din maskin forsta gangen. Fdlj
dem.
Spara bada haftena for senare
behov eller for nya agare.
® Beakta din maskins grafiska
bruksanvisning innan maski-
nen tas i bruk och framfor allt
sakerhetsinformationen.
® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gal-
lande allmanna sakerhets-
och olycksfallsféreskrifter fran
lagstiftaren beaktas.
® Hall férpackningsfolien borta
fran barn, da det foéreligger
risk for kvavning.

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart dver-
hangande fara som kan leda till
svara personskador eller dods-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mgjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mojligen farlig si-
tuation som kan leda till 1attare
personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mojligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Allman information
N\ VARNING eBarn fran minst 8
ars alder och personer med ned-
satta fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller med bris-
tande erfarenhet och kunskap
far endast anvanda maskinen
om de befinner sig under kom-
petent uppsikt, eller har instrue-
rats av en person som ansvarar
for deras sakerhet om hur ma-
skinen anvands pa ett sakert
satt, och om de har forstatt de
risker som ar forknippade med
anvandningen av maskinen.
e Barn far inte leka med den
har maskinen. eHall uppsikt
Over barn for att vara saker pa
att de inte leker med maskinen.
e Barn far rengora och under-
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halla maskinen om de halls un-
der uppsikt.

Risk for elektriska stotar
A FARA eTa aldrig tag i natkon-
takten eller eluttaget med fuktiga
hander. eROr aldrig vid kontakter
eller ledningar. eAnsl|ut aldrig le-
dande féremal, t.ex. skruvdra-
gare eller liknande, i maskinens
laddningsuttag. eUtsatt inte det
uppladdningsbara batteriet for
starkt solsken, varme eller eld.
e Rikta inte sprejstralen direkt
mot driftmedel som innehaller
elektriska komponenter, som tex
insidan av ugnar.
M\ VARNING eMaskinen far en-
dast laddas med medfdljande
originalladdare eller en laddare
som godkéants av KARCHER.
e Om laddaren ar skadad mas-
te den bytas ut tillsammans med
laddkabeln mot en ny original-
del. eLadda inte batteripaket
om de ar skadade. Skadade bat-
teripaket maste bytas ut mot nya
som ar godkanda av KAR-
CHER .caierinte wr apparater med fast monterat batteri
e Laddaren far endast anvan-
das till att ladda godkanda batte-
ripaket. eMaskinen innehaller
elektriska komponenter och far
aldrig rengoras under rinnande
vatten.
OBSERVERA eKortslutnings-
risk. Forvara inte batteripaketen
tillsammans med metallféremal.
e Laddaren far endast anvan-

das och forvaras i torra utrym-
men.

Mandvrering
A FARA eExplosionsrisk. Lad-
da inte engangsbatterier (pri-
marbatterier). eKasta inte
batteripaket i eld eller hushalls-
sopor. eUndvik kontakt med
vatska som kommer ur defekta
batterier. Spola bort vatskan
omedelbart med vatten och kon-
takta lakare ifall vatskan kommit
i kontakt med 6gonen.
A& VARNING eSkaderisk. Rikta
inte sprejstralen mot 6gonen.
A FORSIKTIGHET eAnvand
inte maskinen om den just har
fallit ned, har synliga skador el-
ler ar otat.
OBSERVERA eFor inte nagra
féremal i ventilationsdppningar-
na. e Testa mikrofiberdverdraget
pa ett ej synligt stalle innan du
anvander fonsterrengdraren pa
kansliga (glansande) ytor. eFor-
vara alltid maskinen staende
uppratt. eForvara endast maski-
nen i torra utrymmen. e Stang
av maskinen sa snart som smut-
svattentankens MAX-markering
har natts och tém smutsvatten-
tanken.

Andamalsenlig anvdndning

Denna maskin far endast anvéandas i privata hushall.

Den batteridrivna maskinen ar avsedd for rengdring av

fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-

ta sékerhetsinformationen.

® Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm.

® Sug inte upp mer an 25 ml vatska. Maskinen ar ej
lamplig for att suga upp storre vatskemangder fran
horisontala ytor t.ex. fran ett glas som tippat omkull.
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® Anvand denna maskin endast tilsammans med
sedvanliga fonsterrengéringsmedel (ingen sprit,
inget skumrengdéringsmedel).

® Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.

All annan anvandning betraktas som ej foreskriftsméas-

sig. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats

av sadan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Symboler
Symboler pa maskinen

(beroende pa maskintyp)

DL psoi

Batteriet far endast laddas med medféljande original-
laddare eller en laddare som godkants av KARCHER.

Endast for maskiner med uttagbart batteri

Kasta inte batteriet i eld

Kasta inte batteriet i vatten

Symboler i bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri

ﬂ Volym smutsvattentank

Drifttid med full batteriladdning

Utgangsspanning/utgangs-
% strém laddare
[

Innan laddningsstationen an-
ﬁ\ [ ] vands ska sakerhetsanvisning-
. — arna fér WV-maskiner beaktas

Anslut laddningsstationen med
natkabeln och stick in den i nat-
uttaget

Satt batteriet i laddningsstatio-
nen

Satt maskinen i laddningsstatio-
nen

Hénvisning

Batteriet maste sitta i maskinen
da det laddas.

Satt in utbytesbatteri och ma-
skin samtidigt i laddningsstatio-
nen

Hénvisning

Batteriet maste sitta i maskinen
da det laddas. Forst laddas bat-
teriet i maskinen helt. Maskinen
ar klar att anvédnda. Dérefter
bérjar laddningsstationen ladda
utbytesbatteriet.

Markspéanning batteri

Markeffekt maskin

Kapslingsklass

Laddaren ska bara anvandas
inomhus

Symbol allt efter maskintyp
Efter att batteriet laddats helt
och hallet lyser LED:erna ytter-
ligare 60 minuter och slocknar
sedan

Valfritt tillbehor

Beroende pa utrustning besta-
ende av laddningsstation och
batteri

Vikt

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor sak-
nas eller om det finns transportskador.
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Miljoskydd
vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
E/ ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

A I!L!I_I Lue ennen laitteen en-

simmaista kayttoa
nama turvallisuusoh-
jeet ja alkuperainen kayttoohje.
Toimi niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat ohjeet myo-
hempaa kayttoa tai laitteen seu-
raavaa omistajaa varten.
® _ue ennen kayttoonottoa
oman laitteesi graafinen kayt-
toohje ja nama turvallisuusoh-
jeet.
® Taman kayttoohjeen ohjeiden
lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

w
g

® Pida pakkauskalvot pois las-
ten ulottuvilta, tukehtumisvaa-
ra.
Vaarallisuusasteet
A VAARA
Huomautus valittdmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
johtaa kuolemaan.

N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.

N VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
Yleisia ohjeita
A& VAROITUS eYli 8-vuotiaat
lapset seka henkildt, joilla on va-
javaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietamyk-
sessa, saavat kayttaa tata
laitetta vain siina tapauksessa,
etta he ovat oikein valvonnan
alaisia tai ovat saaneet opastuk-
sen heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkildon toimesta
laitteen turvalliseen kayttami-
seen ja ovat ymmartaneet sen
kayttdoon liittyvat vaarat. eLap-
set eivat saa leikkia laitteella.
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e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.
e Lapset saavat suorittaa puh-
distusta ja kayttajahuoltoa vain

valvonnan alaisina.

Sahkoiskun vaara
A VAARA eAl3 koskaan tartu
marin kasin verkkopistokkee-
seen ja pistorasiaan. oAl kos-
kaan kosketa koskettimia tai
johtoja. ®Ala koskaan tyénna
laitteen latausliitantaan virtaa
johtavia esineita kuten esim.
ruuvimeisselia tai vastaavaa.
e Al3 altista akkua voimakkaal-
le auringonsateilylle, kuumuu-
delle tai tulelle. #Al4 suuntaa
sumusuihkua suoraan kaytto-
laitteisiin, joissa on sahkaisia ra-
kenneosia, kuten esim.
sahkouunien sisatiloihin.
A VAROITUS el ataa laite vain
mukana toimitetulla alkuperai-
sella laturilla tai jollakin
KARCHERIn hyvaksymalla latu-
rilla. eVaihda vaurioitunut laturi
ja latauskaapeli valittomasti uu-
teen alkuperaisosaan. eAl3 la-
taa vaurioituneita akkupaketteja.
Vaihda vaurioituneet akkupake-
tit KARCHERIn hyvaksymiin ak-
ku pa ketteihin.eicoske laitteita, joissa on kiinteésti
asennettu akku .Kayta |aturia Vain hy'
vaksyttyjen akkupakettien lataa-
miseen. eLaitteessa on
sahkoisia rakenneosia, eika sita
saa puhdistaa juoksevalla ve-
della.

HUOMIO eOikosulun vaara.
Ala sailyta akkupaketteja yhdes-
sa metalliesineiden kanssa.
e Kayta laturia ja sailyta sita
vain kuivissa tiloissa.

Kaytto
A VAARA eR3jahdysvaara. Ala
lataa paristoja (ei-ladattavia pa-
ristoja). ®Al4 heitéd akkupakette-
ja tuleen tai kotitalousjatteisiin.
e Valta kosketusta viallisista
akuista vuotavaan nesteeseen.
Huuhtele neste kosketuksen jal-
keen heti vedella ja ota yhteytta
laakariin, jos nestetta on joutu-
nut silmiin.
AN VAROITUS eloukkaantu-
misvaara. Ala suuntaa sumu-
suihkua silmia kohti.
A VARO eAl3 kayta laitetta, jos
se on aikaisemmin pudonnut,
nakyvasti vaurioitunut tai epatii-
vis.
HUOMIO eAl3 vie mitaan esi-
neita poistoilma-aukkoihin si-
saan. eTestaa mikrokuitupaallys
jostain huomaamattomasta pai-
kasta, ennen kuin kaytat ikku-
nanpesuainetta herkille
(kiiltaville) pinnoille. eSailyta lai-
tetta vain pystyasennossa. eSai-
lyta laitetta vain kuivissa tiloissa.
e Kytke laite pois paalta heti,
kun likavesisailion MAX-merkin-
ta on saavutettu, ja tyhjenna li-
kavesisailio.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kéayta tata laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Tama akkukayttdinen laite on tarkoitettu kosteiden silei-

den pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden

puhdistamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

® Ala koskaan kayté laitetta polyn imuroimiseen.

® Ime enintdan 25 ml nestetta. Laite ei sovellu suu-
rempien nestemaarien imuroimiseen vaakasuorilta
pinnoilta, kuten esim. kaatuneen juomalasin sisal-
toa.

® Kayta tata laitetta vain tavanomaisten ikkunanpe-
suaineiden kanssa (ei spriita, ei puhdistusvaahtoa).

® Kayta tats laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasté poikkeava kayttd katsotaan méaaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Symbolit
Laitteessa olevat symbolit
(laitetyypista riippuen)

D{_FC[Psot]

Symbolit laitetyypista riippu-
en

Kun akku on taysin ladattu, LE-
Dit palavat viela 60 minuutin
ajan ja sammuvat sitten

Valinnaiset lisdvarusteet
Varustuksesta riippuen, koos-
tuen laturista ja akusta

Lue ennen latausaseman kayt-
tamista WV-laitteiden turvalli-
suusohjeet

Yhdista latausasema verkko-
kaapeliin ja tydnna verkkopisto-
rasiaan

Lataa akku vain mukana toimitetulla laturilla tai jollakin
KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Vain laitteissa irrotettavalla akulla

L I

Aseta akku latausasemaan

Ala heita akkua tuleen

Ala heita akkua veteen

®
S

Aseta laite latausasemaan
Huomautus

Akun téytyy ladattaessa olla
laitteessa.

Symbolit kdyttoohjeessa

Latausaika akun ollessa tyhja

Likavesisailion tilavuus

Aseta vaihtoakku ja laite sa-
manaikaisesti latausasemaan
Huomautus

Akun téytyy ladattaessa olla
laitteessa. Ensin akku ladataan
tadyteen laitteessa. Laite on
kéyttévalmis. Sen jalkeen la-
tausasema alottaa vaihtoakun
lataamisen.

Kayttdaika taydella akkulatauk-
sella

Akun nimellisjannite

Laturin lahtojannite/lahtévirta

Laitteen nimellisteho

Kayta laturia vain kuivissa tilois-
sa

Kotelointiluokka

Paino
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Aanenpainetaso (EN 60704-2-
‘@ 1)

Toimituksen siséalto
Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.
Ymparistonsuojelu
vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin kasitel-
tyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympéristolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Téalla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalisté kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairiiden syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

A I'Ip!v aTto TNV 'ITpU'L)'I"I’]
Xpnon tng cuokeung,
d1aBAOCTE TIG TTAPOUCEG

UTTOOEICEIC AOPaAEiag Kal TO

TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO 0dNYIWV

XPNONG. ZTn CUVEXEIQ UTTOPEITE

va TTpoBeite oTOV XEIPIOPS TNG.

QuAd&éTe kal Ta dUo TEUXN YIA UE-

TayevéaoTepn Xprnon 1 yia Tov

ETTOUEVO I0IOKTATN.

® [piv atd Tnv évapén xprnong,
A&BeTe UTTOWN TIG EIKOVOYPA-
PnuEveg 0dnyieg xpriong Tng
OUOKEUNG 0a¢ Kal TIG TTapou-
0eg uTTodEiEEIC aoPaAciag.

® ExTOC atTd TIG UTTOOEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XPHONG TTPETTEI VO
A&BeTe uTTOWN OOG KAl TOUG
YEVIKOUG KAVOVIOUOUG ao@a-
Agiag kal TTpOANYNG aTuxnua-
TWV TOU VOUOBETN.

® Ouldooete TIG HEUPBPAVES OU-
OKEUOOiag pakpIa atro Taidid,
OI0TI UTTAPXEI KiVOUVOG ao@u-
giag.

AlaBaBuioeig Kivouvwyv

A KINAYNOZ

Y1odeitn dueoou Kivouvou, o

oTToiog 0dnyei o€ coBapoucg

TPAUPATIOWOUG A Bdvaro.

A MPOEIAOMOIHZH

YT1Tode1gn moavwg eTmiKivouvng

KATAoTaOoNG, N OTToia UTTOPEi va

odnynoe€l oe coBapoug Tpauua-

TIoOPoOUG 1} Bdvaro.

A& NMPOXZOXH

YT1Tode1gn moavwg eTiKivouvng

KATAoTaoNG, N OTToia UTTOPEi va

odnynoe€l o€ EAAPPEIG TPAUNOTI-

opoug.

MPOZOXH

YT1Tode1gn moavwg eTIKivouvng

KATAoTaoNG, N OTToia UTTOPEi va

odnynoel o€ UNIKEG CnMiEG.

Mevikég utrodeidelg

A TIPOEIAONMOIHZH elMaidid

atrd TNV NAIKia Twv 8 ETWV Kal

ATOUA UE TTEPIOPIOUEVEG CWHATI-
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KEG, AIOBNTNPIOKES 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG ] XWPIG ETTAPKA TTEI-
Pa KAl YVWOEIG ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TN OUOKEUN
MOVO e eTTiBAEWN A av TOUG €XEl
€&nynOei atrd dTouo utTeUBuvo
yla TNV ao@AAEIG TOUG N aoQa-
MG XPAOoN TNG CUCKEUNG Kal av
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
MTTOPOUV va TTPOKUYOUV aTTd
auTrv. eTa TTaIdI Ogv ETTITPETTE-
Tal va TTAi{OUV PE TN OUOKEUN).
o EmBAéTeTE TA TTAUDIA, WOTE
va gioTe BERaiol 6T dev TTai(ouv
ME TN ouokeur). eO KaBaPICPOG
Kal N ouvtApnaon XxpnoTn EmmTpé-
TTETAI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTAI
atro TTaIdIG Hovo utrd €TTiRAsWN.
Kivduvog nAektpotrAngiog
A KINAYNOZ eMnv akouuTrdre
TTOTE JE UYPA XEPIA TO QIG PEU-
MOTOG OUTE TNV TTPIda PEUPOTOG.
e Mnv OKOUUTTATE TTOTE ETTAPEG
1 KaAwdla. eMnv ToTTOBETEITE
TTOTE AYWYIUA QVTIKEIPMEVA, TT.X.
katoaidla i TTapouola, oTnV
uTTO00X QPOPTIOTA TNG CUCKEU-
NG. eMnv ekBETETE TNV £TTAVO-
QOPTICOEVN UTTATAPIO O€ éVTOVN
NAIoKA akTIivoBoAia, BepuoTnTa
QWTIA. eMnV KATEUBUVETE TN
PITTI) YEKOOUOU aTreudeiag o€
MEOQ AEITOUPYiaG T OTTOIA TTEPI-
€XOUV NAEKTPIKA DOMIKG £CapTr)-
MaTA, TT.X. OTOV E0WTEPIKO XWPO
TWV QOUPVWV.
A\ MPOEIAOMOIHZH e®opri-
(eTe TN CUOKEUN PIOVO JE TOV OU-

VOOEUTIKO YVINOIO QOPTIOTA | JE
POPTIOTH EYKEKPIUEVO ATTO TNV
KARCHER. e AVTIKOBIOTATE Qé-
OWG TOV TUXOV XOAAOPEVO QOp-
TIoTA Jadi Pe TO KAAWDIO
QOPTIOTH XPNOILOTIOIWVTAG YVI)-
o1a avTaAAaKTIKA. eMnv @opTi-
CeTe XOAQOUEVA TTOKETA
ETTAVOQOPTICOPEVWYV UTTATO-
pIWV. AVTIKOBIOTATE Ta XOAACUE-
Va TTOKETA ETTAVAQPOPTICOUEVWIV
MTTOTAPIWY HE TTOKETA ETTAVO-
POPTICOUEVWV UTTATAPIWY EYKE-
Kpigéva atro TNV KARCHER s«
IOXUEI YIG GUGKEUEG HE W AQQIPOUHEVN ETTAVOQOPTIZOHEVN UTT-
rapia @ XPMNOIMOTTOIEITE TN OUOKEUN
MOVO yia T @OpPTION EYKEKPIUE-
VWV TTAKETWYV ETTAVOQOPTICOME-
VWV UTTataplwy. eH ouokeun
TTEPIEXEI NAEKTPIKA OOoMIKG e€ap-
TAMOTA, MNV TNV KaBapideTe
KATW aTTO TPEXOUMEVO VEPOD.
MPOZOXH eKivduvog Bpaxu-
KUKAWMOTOG. Mnv atroBnkKeveTe
TA TTAKETA ETTAVAPOPTICOPEVWV
MTTaTapIWV Padi ge HETOANIKG
QVTIKEIYEVA. @XPNOIKOTTOIEITE KO
QATTOBNKEUETE TOV QPOPTIOTH HOVO
o€ ENPouUg XwpPoug.

Xeipiopoég
A KINAYNOZ eKivduvog ékpn-
&NG. Mnv @QopTieTe PTTATAPIES
(TTpwTOYEVA OTOIXEIO PTTATAPI-
aG). eMnv TTETATE TA TTOKETA
ETTAVOQPOPTICOUEVWV UTTATAPIWV
oTN GWTIA 1} TA OIKIAKA ATTOPPIl-
MaTa. @ ATTOQEUYETE TNV ETTAPH
ME uypd TTOU £XoUV dIappeUTEl
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aTTO EAATTWHATIKEG ETTAVAPOPTI-
(Oueveg utratapieg. EaQv £pBete
o€ ETTAQN JE TO UYPO, EETTAUVETE
AMEOWG TNV TTEPIOXN UE VEPO KA,
O€ TTEPITITWON ETTAPNG UE TA UG-
TIa, CUPPBOUAEUTEITE ETTITTAEOV
évav 1aTpo.

A\ TIPOEIAOMNOIHZH eKivdu-
VOG TPAUPATIOPOU. Mnv KaTeu-
BUVETE TN PITTA WYEKAOHUOU TTPOG
Ta PaTIQ.

A TIPOZOXH eMnv xpnoiuo-
TTOIEITE TN OUOKEUN, €AV VWPITE-
pa EXEI TTECEI, PEPEI EPPAVEIC
¢NMIES A TTapouaIAdel dIOPPOEG.
NMPOZOXH eMnv ciodyeTe avTi-
Keipeva oTo Avolyua e¢ayouEvou
aépa. eEAEYETE TO TTAVI UE PIKPO-
iveg o€ kATTOIO PN opaTr) Béon
TTPOTOU XPNOIKOTTIOINCETE TOV
T(apoKaBaPIOTH O€ euaiodnTES
ETPAVEIES (UE UWNAR YUAAGDQ).
e ATTOBNKEUETE Tn OUOKEUN
MOvOo o€ kaTtakdpuen Béon.

e ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN
MOVO O€ EnNpoug xwpoug. e Mo-
NG n oTéBPN oTo deCapevr aKa-
BapTou vepoU PTACEI OTO CNUADI
MAX aTtrevepyoTTOINOTE Tr OU-
OKEUN KAl EKKEVWOTE T deCaE-
V.

XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIOTIKA yIa TNV 101WTI-

KR 0ag Karoikia. H eravag@opTifduevn GUOKEUR TTPOOPI-

CeTal yia TOV KaBapioud uypwyv, Agiwv ETTIQAVEIWY,

OTTWG T¢apIa, KaBpETTeg f TTAOKAKIA. MPOTEXETE TIG

uTTodEiGEIG aoPaAeiag.

® Mnv XpNOIPOTIOIEITE TIOTE T OUCGKEUNR YIa TNV aTTop-
pépnon okévng.

® ATmoppo@dre 1o TTOAU 25 ml uypouU. H ouokeur dev
€VOEIKVUTAI YIa TNV aTTOPPOPNCN HEYOAUTEPWY TTO-
OOTATWY UyPoU atrd opIfOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X.
uypa atré TTOTHPIA TTOU £XOUV TTECEL.

® XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUA HOVO O€ CUVOUAOUS UE
ouvnen atmoppuTravTIKa T{apiwy (6X1 e kaBapd ol-
VOTIVEUNQ, O KaBapIOTIKG YE appo).

®  XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEU HOVO HE EYKEKPIMEVD
a6 Tnv KARCHER TrapeAk6peva kai avTaAAGKTIKG.

OTro1adATTOTE dIAPOPETIKA XPron dev Bewpeital evde-

delypévn xpron. MNa ¢nuieg Tmou TTPOKUTITOUV KATd TTa-

paBaon autng, 0 KATAOKEUAOTAG Oev QEpel uBuvn. O

XPNoTng avahapBavel TTANPWG Tov OXETIKS Kivouvo.

20uBoAa
ZUuBoAa eTAVW OTN OUCKEUN

(avéAoya pe Tov TUTTO CUOKEUNG)

DL [Pso1]

PopTigeTe TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO HOVO PE TOV
TIAPEXOHEVO YVATIO QOPTIATA 1 PE POPTIOTI| EYKEKPIYE-
vo amé Tnv KARCHER.

M6vo yio CUOKEUEG ME APaAIPOUHEVN ETTAVAPOPTIZO-
Mevn pITaTapia

®
S

ZUupBoAa oTo gyxelpidio xprong

Mnv TreTdTe TNV ETTAVAQPOPTI(OPEVN UTTO-
Tapia oTn PWTIA

Mnv TreTdTe TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN UTTO-
Tapia oTo vePO

Xpovog pdépTIong yia adeia
yTarapia

‘Oykog degapeving akdBapTou
vepou

AldoTnua Asiroupyiag pe TeAEi-
WG YEUATN YTTaTapia

Taon €§6dou / Pelpa ££6dou
@OPTIOTAH

XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTA
pévo o€ Enpoug xwpoug

Z0ppoAa avaloya pe Tov
TUTTO TNG CUOKEUNG

MOAig n ptratapia gopTIoTET
TARPWG, ol Auxvieg LED ava-
Bouv yia 60 AeTTTd Kal OTN OUVE-
XEIO OBrvVouv
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MpoaipeTikd TTapeAKOpEVA
Avdhoya pe Tov €§0TTAIOPO, TTE-
pIAapBavouv povada eopTiong
KQI ETTAVA@OPTI{OPEVN UTTATA-
pia

MpoToU XPNOIUOTIOINTETE TN YO-
vada popTiong, dlapaaTe TIg
uTrodEigeIg aogaAeiag yia ou-
okeuég WV

*%*

ZuvdéoTe TN povada eopTIong
HE TO KOAWDIO PEUPATOG Kal
OuvdEDTE TO O€ pia TTPila

ToTmoBETAOTE TNV YTTATOPIO OTN
povada eopTIong

ToTmoBeTAOTE TN CUCKEUN OTN
Hovada eopTIong

Ymédeién

H umrarapia mpémer va Bpiokerar
uEoa OTnN OUOKEUN Katd 1N @op-
Tion.

ToTmoBETAOTE TNV £PEDPIKA UTTA-
Tapia Kal TN GUOKEUN TAUTOXPO-
va oTn povada eopTiong
Ymédeién

H umrarapia mpérer va Bpiokerar
uEoQ OTN OUOKEUN KATd TN @Op-
TION. APXIKG QoprTiCeTal TANpwWS
uéoa aTn OUOKEUN n uTrarapia.
H ouokeun givai oe Asitoupyikn
ETOILOTNTA. 2T OUVEXEIQ N [O-
vada pdéprions apxicel va gopri-
{e1 TIG EQEOPIKES UTTATAPIES.

OvopaoTKA Tdon pTratapiag

OvVopaoTIKA I0XUG CUOKEUNG

BaBuog mpooTaciag

Bapog

160N NXNTIKAG Trieong
(EN 60704-2-1)
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MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O mapadoTéog eEOTTAIONOG TNG GUOKEUNG ATTEIKOVICETal
€TMavw oTn ouokeuaaia. Katd tnv agaipeon atmd 1n ou-
okevaagia eEAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWV. ZE
TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1) EXOUV TTPOKAN-
Bei {nuIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
Beutr) 00G.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta uAikd@ ouokeuaaiag gival avakukAWGoIPa.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQDIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0p66 TpoTIO.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG TTEPIE-
E XOUV TTOAUTIUA aVOKUKAWOIUO UAIKG Kal, GUXVA,

€CAPTANATA OTIWG PTTATAPIEG OTTAEG, ETTAVOPOPTI-

{6peveg ) Aadia, Ta oTroia o€ TTepITTWon Aavoa-
apévng Xxpong f atréppiyng ptropolv va Béoouv oe
Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia kai To TepIBaAAov. QoTd-
00, QUTA Ta CUCTATIKA €ival ATTOPAITNTA VIO TN CWOTH
AeiToupyia TNG oUOKEURG. Ol GUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
TO oUpBOAO Bev ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI MAGi ME
Ta OIKIOKG aTTOpPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuotartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA €i-
vai dlabéoiyeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

H emmavagopTifduevn umratapia eival eEAeypévn cUppwva
UE TIG OXETIKEG TTPOdIAYPAPEG yia Tn BBV TTpowenon
Kal ETTPETTETAI N HETAPOPA /ATTOGTOAN TNG.

Eyyonon

Z& KGBe XWpa IoXUOUV 01 6poI EyyUNaNG Ol OTTOiol £Kdi-
dovtal atd TNV appddia eTaipeia SIavoung pag. Tuxov
BAGBeg 0T oUCKEUN 0OG £TTIBIOPBWVOVTAI OTTO EPAG
XWPIg Xpéwan eviég TNG TTPOBeTHiag yyunaong, Epécov
opeihovtal o€ o@AaAua UAIKOU | KOTAOKEURG. Z€ TTEPI-
TITWON €yyUnong atreubuveBeiTe GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N
TO TTANCI€0TEPO €EOUCIODOTNUEVO TUAMA EGUTTNPETNONG
TTEAQTWV, TTPOOKOMI(OVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAG.
(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OeAiIda)

MapeAkoueva Kal avTOAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVA KAl YVACIO
AVTOAAQKTIKG, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNAG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOPEVO KOl TO AVTOA-
AakTIkG Ba Bpeite TN d1EGBUVON www.kaercher.com.

& ILLI!I Cihazini ilk defa kullan-

madan dnce bu glven-
lik uyarilarini ve orijinal
kullanim kilavuzunu okuyun.
Buna gore davranin.

Her iki kitabi da daha sonra tek-
rar kullanmak ya da cihazin son-
raki kullanicilarina iletmek Gzere
saklayin.
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@ Kullanmadan 6nce cihazinizin
grafik kullanim kilavuzunu
okuyun ve bu guvenlik uyarila-
rini dikkate alin.

@ Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yonetimin
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme talimatlarini dikkate
alin.

® Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma tehli-
kesi bulunmaktadir.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6lume neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

AQir bedensel yaralanmalar ya
da 6liume neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yonelik uya-
rl.

A TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyart.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yo6-
nelik uyari.

Genel uyarilar
A UYARI eEn az 8 yasindan
blayuk ¢ocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel kabiliyetleri
azalmig veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler, yalnizca
dizgun sekilde gézetim altinda
tutulmalari, guvenlik konusunda

egitilmis bir kisi tarafindan ciha-
zin guvenli kullanimi ile ilgili tali-
mat almalari ve ortaya ¢ikan
tehlikeleri anlamalari durumun-
da cihazi kullanabilirler. eBu ci-
hazla ¢ocuklarin oynamasi
yasaktir. ¢Cihazla oynamamala-
rini saglamak igin gocuklar go-
zetim altinda tutulmalidir.
e Cocuklar, temizligi ve bakimi
sadece gozetim altinda yapabi-
lir.

Akim ¢arpma tehlikesi
A TEHLIKE eElleriniz islak
veya nemliyken figi ve prizi ke-
sinlikle tutmayin. eKontaklara
veya kablolara kesinlikle dokun-
mayin. eCihazin sarj prizine ke-
sinlikle tornavida gibi iletken
cisimler sokmayin. eAkuyu gug-
U gunes 1sIni, 1SI ve atese ma-
ruz birakmayin. eFirinlarin igi
gibi elektrikli yapi pargalari ice-
ren isletme maddelerine dogru
puskurtme yapmayin.
A& UYARI eAkuyu sadece birlik-
te teslim edilen orijinal sarj ciha-
z1 veya KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihaziyla sarj
edin. eHasarli bir kablolu sarj ci-
hazini, en kisa surede bir orijina-
li ile degistirin. eHasarli akl
paketlerini sarj etmeyin. Hasarl
akl paketlerini, KARCHER tara-
findan onaylanan aku paketleri
ile deg |§t| rin . Yerlesik akiye sahip cihazlar igin geger-
isegicir ®#Sarj cihazini, sadece izin
verilen aku paketlerinin sarj edil-
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mesi icin kullanin. eCihaz elekt-
rikli yapi pargalari icermektedir,
cihazi akar su altinda yikama-
yin.

DIKKAT eKisa devre tehlikesi.
AkU paketlerini metal cisimler ile
birlikte saklamayin. eSarj cihazi-
ni sadece kuru mekanlarda kul-
lanin ve depolayin.

Kullanim
A TEHLIKE ePatlama tehlikesi.
Pilleri sarj etmeyin (birincil htic-
reli). #AkU paketlerini ates ya da
ev ¢oplne atmayin. eArizali
akulerden gikan siviyla temasi
Onleyin. Siviya temas edilmesi
durumunda ilgili bolgeyi su ile yiI-
kayin ve goze temas etmesi du-
rumunda doktorunuza
basvurun.
A\ UYARI eYaralanma tehlikesi.
Puskurtme tazyikini gozlere yo-
neltmeyin.
A\ TEDBIR eDaha 6nceden
yere dusmusse, gorulur sekilde
hasarliysa veya sizdiriyorsa ci-
hazi kullanmayin.
DIKKAT eAtik hava agzina hig-
bir cisim sokmayin. eCam te-
mizleyiciyi hassas (parlak)
yuzeylere uygulamadan once,
mikro fiber silme kilifini gorun-
meyen bir bolgede test edin.
e Cihazi sadece dik konumda
depolayin. eCihazi sadece kuru
ortamlarda depolayin. e Kirli su
deposu MAX isaretine kadar

dolmussa cihazi durdurun ve kir-
li su deposunu bosaltin.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akiyle calisan bu ci-

haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-

gan ylizeylerin temizlenmesi igin tasarlanmistir. Gliven-

lik uyarilarini dikkate aln.

® Cihazi kesinlikle toz gektirmek igin kullanmayin.

® Cihaz ile maksimum 25 ml sivi gektirin. Cihaz, érn.
dusen bir su bardaginda oldugu gibi yatay yuzeyler-
den biyulk miktarda sivi emilmesi igin uygun degil-
dir.

® Cihazi sadece klasik cam temizleme maddeleri ile
baglantili olarak kullanin (ispirto, k&pukli temizleyici
kullanmayin).

® Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigii akse-
suar ve yedek pargalarla kullanin.

Bunun disindaki her tiirlii kullanim, amacina uygun ol-

mayan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya

¢tkan hasarlar igin Uretici higbir sorumluluk Ustlenmez;

bu konudaki riski tek basina kullanici Ustlenir.

Semboller
Cihazdaki semboller

(cihaz tipine bagl olarak)

DL [Pso1]

Akuyl sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi
veya Karcher tarafindan onaylanmis sarj cihaziyla sarj
edin.

Sadece ¢ikarilabilen akiilii cihazlarda

®
S

Kullanim kilavuzundaki semboller

Aklyu atese atmayin

Aklyl suya atmayin

AkU bosken sarj siresi

Pis su tankinin hacmi

AkU tam sarjliyken calisma si-
resi

Sarj cihazinin ¢ikis gerilimi / ¢i-
kig akimi
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Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin

Agirlik

[

Cihaz tipine baglh olarak sem-
boller

Akl tamamen sarj edildikten
sonra LED'ler 60 dakika daha
yanar ve ardindan soéner

Opsiyonel aksesuarlar
Donanima bagh olarak sarj is-
tasyonu ve akiiden olusur

Sarj istasyonunu kullanmadan
once WV cihazlarinin glivenlik
uyarilarini okuyun

Sarj istasyonunu elektrik kablo-
suna baglayin ve elektrik prizi-
ne takin

Aklyl sarj istasyonuna yerlesti-
rin

Cihazi sarj istasyonuna yerlesti-
rin

Not

Akl, sarj sirasinda cihazda kal-
malidir.

Degisim aklsunu ve cihazi ayni
anda sarj istasyonuna yerlesti-
rin

Not

Ak, sarj sirasinda cihazda kal-
malidir. Oncelikle akii cihazda
tamamen sarj edilir. Cihaz ¢alis-
maya hazirdir. Daha sonra, sarj
istasyonu yedek akdileri sarj et-
meye baslar.

Akunin nominal gerilimi

Cihazin nominal glicl

Koruma tiird

Ses basing seviyesi
(EN 60704-2-1)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donlstirilebilir. Lutfen

ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda in-
san saglig! ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile igaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Tasima
AkU, uluslararasi tagimaya yonelik gegerli talimatlara

uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

YKazaHuMA no TeXHUke

6e3onacHocTn
& lMepen nepBbIM UC-
Nonb30BaHMEM

yCcTponcTBa Heobxoaum-
MO O3HAKOMWUTLCS C AAaHHBIMMN
yKasaHusiMuM No TexHuke 6e3o-
MNacHOCTM U OpUTrMHasbHbIM py-
KOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauumm.
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[lencTtBynTe B COOTBETCTBUN C

HUMMW.

CoxpaHsTb 0b6e 6poLutopbl A5

AanbHerLwero nonb3oBaHus

UnNu ons cneayoLlero Bnagenb-

ua.

® [lepeq BBOOOM B SKCnryaTa-
uunio cnegyet obpaTuTb BHU-
MaHue Ha PUCYHKN B pyKOBOZ-
CTBe MO 3Kcnyarauum
YCTPOWCTBA N Ha HacTosLwme
yKasaHus no TexHuke 6eso-
nacHoCTH.

® Hapsiay ¢ ykasaHusiMu, co-
Aepxalimmmncsa B pykoBog-
CTBE MO 3Kcnnyatauumn, Heob-
XOAUMO TakXe cobntogaTtb 06-
LuMe 3aKoHoaaTenNbHble NOMo-
XEHWs Mo TEXHUKe
6esonacHocTu 1 nNpeaoTepa-
LLIEHMIO HECYACTHbIX CINy4aes.

@ YNaKoBOYHYO NSIEHKY Xpa-
HUTb B HEOQOCTYMHOM AnA fe-
Ten MecTe, CyLlecTBYeT onac-
HOCTb yayLleHus!

CteneHb onacHocTH

A ONACHOCTb

YKasaHue OTHOCUTESTbHO Heno-

CpPenCTBEHHO rpo3siLen onac-

HOCTW, KOTOpas NPUBOAMT K TH-

XenbiM TpaBMaM Unn K CMepTu.

A NMPEAYNPEXOEHUE
YKasaHue OTHOCUTESNbHO BO3-
MO>XHOM MOTEeHLManbHO onac-
HOMW CUTyaLmn, KoTopasi MOXeT
NPMBECTU K TSHXKENbIM TpaBMam
UNn K CMepTu.

AN OCTOPOXHO

YKasaHue Ha noTeHumanbHo
OonacHyl cutyaumto, Kotopas
MOXET NPUBECTU K MOMYyYEHNIO
NEerknx Tpaem.

BHUMAHUE
YKasaHne oTHOCUTESTbHO BO3-
MOXXHOW MoTeHLUKMarnbHO onac-
HOW cUTyaLmm, KoTopas MOXeT
noereyb 3a cobon matepuanb-
HbI yLepO.
O6uwume ykasaHus

A MPEAYNPEXOEHUE eo[leTn
cTapLle 8 net u nuua c orpaHu-
YeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEH-
COPHbIMU NN YMCTBEHHbIMU
CMOCODHOCTAMU, a Takke nuua,
He obnapgaroLmne HeobxoanMbIM
ONbITOM W1 3HAHUAAMU, MOTYT UC-
Nonb30BaTb YCTPOMCTBO TOMbKO
B TOM Cfyyae, eCfiv OHU Haxo-
AATCA nof Haanexaiumm npu-
CMOTPOM WK NPOLLN
WNHCTPYKTaX KOMNETEHTHOIO
nnua oTHoCUTENbHO BesonacHo-
ro ncnosnb3oBaHnsa obopynosa-
HWSA N OCO3HAKOT BO3MOXHbIE
puckun. eHe paspellatb AeTsM
urpaTtb C yctponcteom. eCrie-
ONTb 3a TeM, 4TOObI AETU He
urpanu ¢ yCTponcteom. e[letam
paspeLleHo NPOBOANTb OYUCTKY
n obcnyxuBaHme ycTtponcTea
TOMbKO Nog, NPUCMOTPOM.

OnacHoOCTb nopaxeHus

TOKOM

A ONACHOCTb e3anpelueHo
npyKacaTbCs K LWTencenbHOm
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BUSKE N pO3eTKe MOKPbIMU py-
Kamun. e3anpeLyeHo npukacarb-
Cs1 K KOHTaKTam unv npoBoaam.
e 3anpeLyeHo BCTaBnsATb TOKO-
npoBogsiLne NpeaMeThl, Takme
Kak OTBEPTKM U T. M., B 3apsgHoe
rHe3no yctpouctsa. eHe nog-
BepraTtb akKyMynatop Bo3aeu-
CTBUIO NPSAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen, Tensia unm orHs. eHe Ha-
npaBnATb CTPYH NpsiMO Ha 06o-
pyooBaHue, cogepxallee
3NeKTpuYeckne KOMMNOHEHTHI,
HanpuMmep, Ha BHYTPEHHUE MNo-
BEPXHOCTW NeYen.

A NMPEQYNPEXOEHUE e3a-
psXaTb YCTPONCTBO TOMbKO C
MOMOLLIbIO OpUTMHAaNbHOro 3a-
PSOHOrO YCTPOMCTBA, BXOAsLLe-
ro B KOMMMEKT NOCTaBKM UM
pa3peLLeHHOro K Ucnonb3oBa-
Huo komnaHvenn KARCHER.

e [loBpexaeHHoe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO BMECTE C 3apsaa-
HbIM Kabenem Heobxoaumo cpa-
3y )Xe 3aMEHNTb OPUTMHAaNbHOM
aetanbto. eHe 3apspkatb no-
BPEXOEHHbIE akKKyMYyNATOPHbIE
6noku. MNMoBpexaeHHbIe akkymy-
NATOPHblE BMOKM 3aMeHSATb ak-
KyMYNATOpPHbIMU Briokamu,
paspeLleHHbIMU KOMNaHnemn
KARCHER e ommocnron « yerpoiicraan co scrpo-
exmm axkymynsropon @ SAPSAHOE YCTPOWN-
CTBO MCNONb30BaThb TOMbKO 4115
3apsakn paspeLleHHbIX BUAOB
aKKyMYNSTOPHbIX BMOKOB.

e YCTPOWMCTBO UMEET ANEKTpu-
YecKne KOMMOHEHTbI, MO3TOMY

€ro Hemnb3s MbITb Mo NPOTOY-
HOW BOAOOW.

BHUMAHUE eOnacHoCTb Ko-
POTKOro 3amblkaHuna. He xpa-
HUTb akKKyMYynNaTOpHble 6oKu
BMeCTe C MeTann4yeckumm
npegmetamu. elicnonb3osatb U
XpaHUTb 3apsigHOE YCTPOMCTBO
TOMbKO B CyXMX NOMELLEHUSIX.

YnpaBneHue
A OMACHOCTb eOnacHocTb
B3pbiBa. He 3apsixaTb 6aTtapeun
(nepBuYHbIE AreMeHTHI). eHe
BpocaTb akkymynsiTopHble 6ro-
KV B OrOHb 1 He BblbpackiBaTh B
AoMaLluHWUA mycop. e3beratb
KOHTaKTa C BbITEKalLLEN N3 No-
BPEXAEHHbIX aKKyMynsaTOpOB
XnaKocTblo. B criyyae koHTakTa
cpasy e CMbITb XUOKOCTb BO-
00K, a Nnpu nonagaHuu B rnasa
AOMNOMHUTENBHO MPOKOHCYNBTU-
poBaTbCA C BPayoM.
A MPEAYNPEXAOEHUE
e OnacHoOCTb TpaBMUPOBAHUS.
He HanpaBnaTb CTpyto B rnasa.
AN OCTOPOXHO eHe ucnonb-
3oBaTb Npmbop, ecnun oH paHee
nagan u umeeTt NpM3Hakun no-
BpeXAEeHUs U HerepMeTU4HO-
CTW.
BHUMAHUE eHe BCcTaensatb
npeaMeTbl B BEHTUMALMOHHOE
oTBepcTue. o[lepeq Ncnonb3o-
BaHMEM CTEKIO0UYMCTUTENS Ha
YyBCTBUTESbHbIX (BnecTswmx)
NOBEPXHOCTAX HeOBXoaMMO
NpoBepUTb MOM N3 MUKPOGU-
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Opbl B HE3aMETHOM MECTE.

e YCTPONCTBO crnefyeTt XpaHUTb
TONbKO B BEPTMKANbHOM MOJIO-
XeHUN. @YCTPOUCTBO cnefyet
XPaHUTb TOMbKO B CYyXMUX Nome-
LeHnsIX. @ [1pn JOCTMXKEHMM OT-
meTkn MAX B Bake ons rpsisHon
BOAbl HEMEeNEHHO OTKMIOYUTb
YCTPOMCTBO U OMOPOXHUTL Bak
ANS rPA3HON BOAbI.

Mcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

YCTpOWCTBO NpegHasHayYeHo ToMbKO ANA UCNoMnb30Ba-

HWS B JOMALLHEM X03AWCTBE. AKKYMYNSTOPHOE YCTPOR-

CTBO NMpegHa3Ha4YeHo Ansi OYUCTKU BMaXHbIX FMagKknx

NoBEPXHOCTEW, TakvX Kak OKHa, 3epkana unu kadpens.

Heobxoaumo cobniogatb ykaszaHusi No TexHUke 6e30-

nacHoCTW.

® 3anpelleHo 1cnonb3oBaThk YCTPOMUCTBO ANs cbopa
nblnun.

® C nomMoLLblo YCTPOMNCTBO MOXHO cObUpaTth Makcu-
MyM 25 M5 XUAKOCTU. YCTPOWUCTBO He npeaHasHa-
YeHo Ansa c6opa 60MbLIOro KoNMYecTBa XUAKOCTM C
ropu3oHTanbHbIX NOBEPXHOCTEW, Hanpumep, Boabl
13 OMPOKMHYTOrO CTakaHa.

® YCTpOWCTBO pa3peLLeHO NCMOoMb30BaTh TOMbLKO B CO-
YeTaHuM ¢ 06bIYHBIMY MOKOLLMMK CpeacTBamMu ANs
OKOH (He MCronb3oBaTb MOKLLME CPEeACTBa Ha
CMUPTOBOW OCHOBE U NEHSLLMECS MOOLLME cpea-
cTBa).

® [pnbop cneayet NPUMEHSATb TOMBKO C NPUHAAMNEX-
HOCTSIMU M 3anacHbIMK YacTAMU, A0NYLLEHHbIMU
NS cnonb3oBaHus komnaHvein KARCHER.

TMo6on apyroi BUA MCNONb30BaHUS YCTPOWCTBA cuMTa-

€TCS UCMOMb30BaHNeM He Mo HadHadeHwuto. MNpounssoaun-

Tenb YCTPOWCTBA HEe HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpes,

NPUYNHEHHbBIN BCIEACTBUE NOAOBHOMO MCMONb30BaHMS.

Puck 3a nogobHoe ncnonb3oBaHWe HECET UCKIoYM-

TenbHO Nonb3oBaTerb.

CumBoONbI Ha yCTPOUCTBE

(B 3aBMCHMOCTM OT TUNa yCTPOMCTBA)

He 6pocatb akkymynsiTop B BoAy

CumBonsi B PyKoBOACTBE NO 3Kcnnyartauuu

Bpemsi 3apsgku paspsikeHHOro
akkymynsitopa

O6bem pesepByapa ans rpss-
HOW BOAbI

Bpemsi paboTbl npy nonHoi 3a-
psiake akkymynsitopa

BbixogHoe HanpsixeHne/Bbl-
XO[HOW TOK 3apsiAHOro YCTPOM-
cTBa

LB e

3apsigHOe yCTPOWMCTBO MCMOSb-
30BaTh TOMbKO B CyXUX NMOMe-
LLEHNAX

CumBOIbI B 3aBUCMMOCTH OT
TUNa ycTpoucTea

Mocne nonHow 3apsigku akky-
MynsTopa CBETOANOAbI CBETAT-
cs B TedeHne 60 MUHyYT, nocne
4ero racHyT

[dononHuTenbHble NpUHaA-
NEeXHOCTU

B 3aBucumocTun ot o6opynosa-
HWUSI COCTOUT U3 3apSAAHON CTaH-
LMK 1 akKyMynsTopa

Mepep ncnonb3oBaHuem 3a-
I [ ] pAZHON CTaHLMK HeoBXoaMMOo
o — 03HAKOMMUTBCS C yKa3aHUsIMU

no TexHuke 6eaonacHocT Ans
WV-ycTponcTs!

% MoacoeanHWTb k 3apsaHOM
CTaHLUMKN C CETEBOW LLHYP 1

D{_FC[psot]

BCTaBUTb B PO3ETKY.

3apskaTb akKyMynaTop TONbKO C MOMOLLIO OpUT-
HanbHOTO 3apsAHOrO YCTPOIACTBA, BXOASLLENO B KOM-
MNEKT NOCTaBKM UMW Pa3PELLEHHOTO K UCMOMNb30BaHNIO
komnaHueit KARCHER.

TonbKo AN YyCTPOMCTE CO CHLEMHBLIM aKKyMYsiTO-
pom

He 6pocaTb akkymMynaTop B OrOHb

*%x BcTaBuTb akkyMynsTop B 3a-
PSAHYIO CTaHLMio
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BcTaBuTb YCTPONCTBO B 3apsaa-
HYI0 CTaHuuio

lMpumeyaHue

AKKyMynssmop 80 epemsi 3apsio-
KU OO/mKeH Haxodumbcs 8
ycmpoticmee.

CMeHHbI akkyMynsiTop 1
yCTPOWCTBO BCTaBMATb B 3a-
PAOHYIO CTAHLIMIO OHOBPEMEH-
HO

lMpumeyaHue

AKKyMynssmop 80 epemsi 3apsio-
KU OO/mKeH HaxodumbCs 8
ycmpoticmee. CHayana 8binorn-
Hsiemcsi nosnHas 3apsidka akKy-
mynsimopa 8 ycmpoticmee.
Yempolicmeo 20mo8o K 3Kc-
nnyamayuu. 3amem 3apsiOHasi
CcMmaHyusi Ha4uHaem 3apsixamb
CMEHHbIU aKKyMysimop.

HomuHansHoe HanpsixeHve ak-
Kymynsitopa

V=]

Li-lon

HomuHanbHas MOLLHOCTb npu-
nom Gopa

B
E B
ﬁ =

ypOBeHb 3BYKOBOIo AaBneHunsa
(EN 60704-2-1)

CTeneHb 3aWuThl

KomnnekT nocTtaBkKu

Komnnekraums ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHUN HepoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWI, NOSNyYEHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOp-
TUPOBKY, CIeAyeT YBEAOMUTL TOPrOBYIO OpraHu3aLmio,
npoaaBLLYI0 YCTPOWCTBO.
3aLI.|,VITa OKpyXawuwien cpeabl
vy YnakoBoYHble MaTepuarsl NoaAaloTcs BTOpUY-
HoWi nepepaboTke. YnakoBKy HEOGXOAUMO YTUIIN-
3upoBartb 6e3 yliepba Ans okpyxatoLlen cpeapl.
3nekTpuyeckmne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOWCTBa Ya-
CTO coepKaT LieHHble MaTepuarbl, NpUroaHble
[ONsi BTOPUYHON nepepaboTku, 1 3a4acTyto Takue
KOMMOHEHTBI, Kak 6aTapeun, akkyMmynsiTopbl Unu
Macno, KoTopble Npy HenpaBuIIbHOM oBpaLLeHnn nnu
HeHaanexatlen yTunmaauum NpeacTaBsioT NoTeHUm-
arnbHyl0 ONacHOCTb Al 3A0POBbS U dkornoruu. Tem He
MeHee, aHHble KOMMOHeHTbI HeobxoanUMbI Anst npa-
BWINbHOM paboTbl yCTpoNCTBa. YCTPOMCTBa, 0603HaYEH-

Hble 9TUM CMMBOJIOM, 3aMPELLEHO YTUIM3NPOBaTbL BMe-
cTe ¢ BbITOBLIMW OTXOAAMMU.

Yka3aHusi no uirpeanerHtam (REACH)

[nsi nony4eHuns aktyanbHow nHgpopmMaumm ob nHrpeau-
eHTax cM. www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTUpoBKa

AKKyMynsTOp NpoOBEpeH B COOTBETCTBUM C Npeanuca-
HUAIMY MO MEXAYHaPOAHBIM NEPeBo3KaM 1 MOXET BbITb
TPaHCMNOPTUPOBAH/OTNPABIEH.

B kaxpgon cTpaHe AeNCTBYHOT COOTBETCTBYIOLUME rapaH-
TUNHBIE YCINOBUS, YCTAHOBMNEHHbIE YNONMHOMOYEHHON
opraHu3auueii no cobITy Halen npoaykumu. Boamox-
Hble HEVNCMPaBHOCTUN YCTPOMCTBA B TEYEHNE rapaHTui-
HOro cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa
3akrnoyaeTcs B Aedektax MaTtepuanos U Npon3Boa-
CTBEHHbIX Opake. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS NpeTEH3uii
B T€YeHWe rapaHTUHOro cpoka npocbba obpaluaTtbes ¢
YeKOM O NOKyrKe B TOProBy OpraHM3aLuio, Npoaas-
Lyto usgenue unu B 6nmxkanLuyto ynonHOMOYeHHYo
cnyx0y CepBUCHOro 0BCny>X1BaHWS.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpu aTom oTAENbHbIE LUMPBLI UMEKOT
crieqytollee 3Ha4YeHve::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

CTOneTue Bbinycka
AecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas Undpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi undpa mecsiLa Bbinycka

QW -20Ww

Takvum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert garty Beinycka 09 /(2)013.

anHaﬂﬂe)KHOCTVI M 3anacHblie
yactu

Mcnonb3oBaTtb TONbKO OpUrMHarbHble NPUHAANEXHO-
CTW 1 3anacHble YacTu. ToNbKO OHW rapaHTUpytoT 6e3o-
nacHyto n 6ecnepe6oiHyto paboTy ycTponcTaa.

[Ons nonyyYeHns nHdopmauum o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

A |!LIJ| A készulék elsé hasz-

nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi
utasitasokat és az eredeti hasz-
nalati utmutatot. Ezeknek meg-
felel6en jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot
késbébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.
® Készuléke Uzembe helyezése
el6tt vegye figyelembe az ab-
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rakkal szemléltetett hasznalati
utmutatot és a biztonsagi uta-
sitasokat.

® A hasznalati utmutatoban ta-
lalhaté utasitasok mellett fi-
gyelembe kell venni a torvény-
hozo6 altalanos biztonsagi és
balesetmegelbzési elbirasait
is.

® Tartsa gyermekektdl tavol a
csomagolast, mert fulladasve-
szélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

Olyan, kdzvetlentl fenyegetd

veszely jelzése, amely sulyos

sérulésekhez vagy halalhoz ve-

zet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sérulésekhez vagy halalhoz ve-
zethet.

A VIGYAZAT
Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kon-
nyebb sérilésekhez vezethet.
FIGYELEM
Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Altalanos utasitasok
A FIGYELMEZTETES o8 év
alatti gyermekek és csdkkent
szellemi, testi és érzékelo ké-
pességgel rendelkezd szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6

személyek csak megfelel6 fel-
ugyelet mellett hasznalhatjak a
készlléket, ill. amennyiben egy
a biztonsagukért felelés sze-
mely ismertette vellk a készulék
biztonsagos hasznalatat és tu-
databan vannak a hasznalatbdl
ered6 veszélyeknek. oA gyer-
mekek ne jatszanak a készulék-
kel! eFellgyelje a gyerekeket,
és biztositsa, hogy ne jatszhas-
sanak a készulékkel. eGyerme-
kek csak felligyelet mellet
veégezhetnek tisztitast, illetve
végezhetik el a hasznald altali
karbantartast.

Aramiitésveszély
A VESZELY eSoha ne fogja
meg a haldzati dugoét vagy az al-
jzatot nedves kézzel. eSoha ne
erintse meg az érintkezdket
vagy a vezetékeket. eSoha ne
dugjon aramot vezetd targyakat,
pl. csavarhuzot vagy hasonlé
targyakat a készulék tolt6aljza-
taba. eNe tegye ki az akkumula-
tort erds napfénynek, hének,
illetve tiznek. eNe iranyitsa a
szorosugarat kdzvetlendl elekt-
romos alkatrészeket tartalmazo
uzemi eszkozokre, mint példaul
suté belsd terébe.
A FIGYELMEZTETES oA ké-
szUléket csak a mellékelt eredeti
toltékészilékkel vagy a KARC-
HER altal engedélyezett tolt6ke-
szilékkel toltse. oA karosodott
toltékészuléket a toltékabellel
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haladéktanul cseréje ki eredeti
alkatrészre. eNe toltse a karo-
sodott akkupack-et. Cserélje kia
karosodott akkupack-et a KAR-
CHER altal engedélyezett akku-
pack-re .Nem vonatkozik fixen beépitett akkumulatorral
rendelkez6 késziiékekre @ CSAK engedélye-
zett akkupack toltéséhez hasz-
nalja a toltékészuléket. o A
készulék elektromos alkatrésze-
ket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
készuléket folyo vizzel.
FIGYELEM eRd&vidzarlatve-
szely. Ne tarolja egyutt az akku-
pack-et fém targyakkal. e A
toltékeészuléket csak szaraz he-
lyiségben alkalmazza és tarolja.

Kezelés
A VESZELY eRobbanasve-
szély. Ne toltse fel az akkumula-
tort (szarazelemeket). eNe
dobja az akkupack-et tlizbe
vagy a haztartasi szemétbe.
e Kerulje az érintkezést a hibas
akkubdl kilépd folyadékkal.
Amennyiben érintkezett a folya-
dékkal, azonnal mossa le vizzel,
szembe kerulés esetén pedig
forduljon orvoshoz.
A FIGYELMEZTETES eSérii-
lésveszély. Ne iranyitsa a sz6ro-
sugarat a szem felé.
A VIGYAZAT eNe hasznalja a
készuléket, ha korabban leesett,
lathatoan karosodott vagy az
egyes elemek kilazultak.
FIGYELEM eNe helyezzen tar-
gyakat a szell6zényilasba. ePro-

balja ki a mikroszalas torl6fejet
nem lathaté helyen, miel6tt az
ablaktisztitét érzékeny (magas
fény() fellleten alkalmazna.

e Csak allitva tarolja a készulé-
ket. #Csak szaraz helyiségben
tarolja a készuléket. e Kapcsolja
ki a készuléket, ha megjelenik a
szennyviztartaly MAX jeldlése,
majd uritse ki a szennyviztar-
talyt.

Kizarélag maganhaztartasban alkalmazza a készulé-

ket. Az akkumulatorral miikodé készilék nedves, sima

felliletek, mint példaul ablakok, tiikrok vagy csempe

tisztitasara alkalmas. Tartsa be a biztonsagi utasitaso-

kat.

® Soha ne hasznalja a késziiléket por felszivasara.

® Maximum 25 ml folyadékot szivjon fel. A készulék
nagyobb folyadékmennyiségek vizszintes fellletek-
rél torténd felszivasara, pl. leesett ivopohar tartal-
manak felszivasara, nem alkalmas.

® Kizarolag hagyomanyos ablaktisztitd szerrel hasz-
nalja a készlléket (ne hasznaljon alkoholt vagy hab-
tisztitot).

® Kizarélag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és potalkatrészekkel hasznalja a késziiléket.

Az ett6l eltér6 alkalmazas nem rendeltetésszeri hasz-

nalatnak minésul. Az ebbél eredd karokért a gyarté nem

vallal felel6sséget; a kockazatot kizarélag a késziilék

hasznaldja viseli.

Szimbdélumok
Szimboélumok a késziiléken

(készuléktipustdl fuiggben

)
Az akkumulatort csak a mellékelt eredeti tolt6készilék-

kel vagy a KARCHER éltal engedélyezett tolt6készii-
lékkel lehet tolteni.

Csak kiveheté akkumulatorral rendelkez6 késziilé-
keknél

®
S

Ne dobja tlizbe az akkumulatort

Ne dobja vizbe az akkumulatort
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A hasznalati utasitasban szerepl6
szimbolumok

Toltési id6 Ures akkumulatornal

Szennyviztartaly-térfogat

Uzemidé teljes akkumulatortdl-
tottség mellett

Helyezze a csereakkumulatort
és a készuléket egyidejlileg a
toltéallomasba.

Megjegyzés

Az akkumulatornak a téltés so-
ran a készliilékben kell lennie.
Elész6r a késziilékben lévé ak-
kumulator télt6dik fel teljesen. A
készlilék lizemkész. Ezutan a
toltéallomas elkezdi télteni a
csereakkumulatort.

Akku névleges feszliltség

=
a

Toltékészilék kimeneti
feszultség / kimené aram

A toltékésziléket csak szaraz
helyiségben alkalmazza.

Szimbélumok késziiléktipus-
tol fliggben

Az akkumulator teljes feltoltését
kovetéen a LED 60 percig vila-
git, majd kialszik.

Optimalis tartozék
Felszereltségtél fuggéen tol-
téallomas és akkumulator

A toltéallomas alkalmazasa
el6tt olvassa el a WV késziilék-
re vonatkozo biztonsagi utasita-
sokat.

Csatlakoztassa a halozati ka-
belt a toltéallomasra és dugja
be egy haldzati dugaljba.

*%*

Helyezze az akkumulatort a tol-
téallomasba.

Helyezze a készuléket a toltéal-
lomasba.

Megjegyzés

Az akkumulatornak a téltés so-
ran a késziilékben kell lennie.
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Késziilék névleges teljesitmény;

Védettség

Suly

Zajszint (EN 60704-2-1)

Szallitott tartozékok

Akésziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Koérnyezetvédelem
Ovy A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Az akkumulator a vonatkozé elirasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkozo ellenérzé-
sen és szallithato.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
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A késziléknél felmeril6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Pfed prvnim pouZitim
& pfistroje si prectéte
tyto bezpecénostni po-
kyny a originalni navod
k provozu. Postupujte podle ob-
sazenych pokynu.
Uschovejte obé pfirucky pro
pozdéjsi pouziti nebo dalSiho
vlastnika.
® Pfed uvedenim do provozu
dodrzte obrazovy navod
k provozu Vaseho pfistroje a
tyto bezpe€nostni pokyny.
® Vedle pokynU v navodu
k provozu musite zohlednit le-
gislativni v8eobecné bezpec-
nostni a preventivni protiura-
zove predpisy.
® Obalové félie udrzujte mimo
dosah déti, hrozi nebezpecni
uduseni.
Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostiedné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym Urazdm nebo usmrce-
ni.

& VAROVANI

Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
k t€Zkym urazim nebo usmrce-
ni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
k lehkym arazam.

POZOR
Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
ke vzniku vécnych Skod.
Obecné pokyny
A VAROVANI eDéti minimalné
od 8 let a osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo
s nedostateCnymi zkusenostmi
a znalostmi smi pouzivat pfistroj
pouze tehdy, kdyZ jsou pod od-
bornym dohledem, pokud byly
pouceny osobou zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpec-
ném pouzivani pfistroje a rozu-
mi rizikam, které z toho
vyplyvaji. S pfistrojem si ne-
sméji hrat déti. eDohliZzejte na
déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly. eDéti smi
provadeét Cisténi a uzivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem.
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem
A NEBEZPECI eNikdy se ne-
dotykejte sitové zastréky a za-
suvky mokryma rukama. eNikdy
se nedotykejte kontaktl nebo
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vedeni. eNikdy nestrkejte vodive
pfedmeéty, napf. Sroubovaky
apod. do nabijeci zdifky pfistro-
je. eNevystavujte akumulator sil-
nému slunecnimu zareni, teplu
nebo ohni. eNesméfujte postfi-
kovaci paprsek pfimo na pro-
vozni prostredky, které obsahuiji
elektrické soucasti, jako napf.
na vnitfni prostor sporaku.
A VAROVANI eP¥istroj nabijej-
te pouze pfilozenou originalni
nabijeCkou nebo nabijeCkou
schvélenou firmou KARCHER.
e Neprodlené vyménte posko-
zenou nabijeCku s nabijecim ka-
belem za originalni dil. e
Nenabijejte poSkozené akumu-
latoroveé bloky. PoSkozené aku-
mulatorové bloky vyménte za
bloky schvalené
ﬁrmou KARCH E R.Neplati pro pfistroje
s pevné zabudovanym akumulatorem @ Nab ijec":ku
pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatorovych
bloku. ePfistroj obsahuje elek-
trické soucasti, necistéte pfistroj
pod tekouci vodou.
POZOR eNebezpecli zkratu.
Neskladujte akumulatorové blo-
ky spolec¢né s kovovymi pred-
méty. eNabijeCku pouzivejte a
skladujte pouze v suchych pro-
storach.

Obsluha
A NEBEZPECI eNebezpesi vy-
buchu. Nenabijejte bézné bate-
rie (primarni ¢lanky).

e Nevhazujte akumulatoroveé
bloky do ohné nebo domovniho
odpadu. eVyvarujte se kontraktu
s tekutinou vytékajici z vadnych
akumulatord. V pfipadé kontak-
tu tekutinu ihned oplachnéte vo-
dou a pfi kontaktu s oima se
navic poradte s lékafem.

A VAROVANI eNebezpeéi Ura-
zu. Nesméfujte postfikovaci pa-
prsek do oci.

& UPOZORNENI eNepouzivej-
te pfistroj, pokud pfed tim spadl
z vySky, je viditelné poskozeny
nebo netésni.

POZOR eDo vétraciho otvoru
nevsunujte Zzadné predméty.

e Pfed pouzitim CistiCe oken na
citlivych povrsich (s vysokym
leskem) nejdfive vyzkousejte
mikrovlakenny stiraci potah na
neviditelném misté. ePristroj
skladujte pouze nastojato. eP¥i-
stroj skladujte pouze v suchych
prostorach. e Vypnéte pfristroj,
jakmile je dosazeno

znacky MAX na nadrzi na zne-
Cisténou vodu-a nadrz vyprazd-
néte.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromou domac-
nost. Pfistroj s akumulatorovym pohonem je uréen
k ¢isténi vihkych, hladkych povrchi jako jsou okna, zr-
cadla nebo obkladacky. Dodrzujte bezpecénosti pokyny.
® P¥istroj nikdy nepouzivejte k vysavani prachu.
® \/ysavejte maximalné 25 ml tekutiny. PFistroj neni
vhodny k vysavani vétsich mnozstvi tekutin
z vodorovnych ploch, napf. pfevrhlé sklenice vody.
® P¥istroj pouzivejte pouze ve spojeni s béznymi pro-
stfedky na CiSténi oken (nepouzivejte lih, pénové
Cistice).
® Pristroj pouzivejte pouze s pfisluSenstvim a na-
hradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.
Kazdé pouziti pfistroje pfesahujici tento ramec je pova-
Zovano za pouziti v rozporu s jeho uréenim. Vyrobce
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neruci za Skody vzniklé takovym pouzitim, veskeré rizi-
ko pak nese sam uzivatel.

Symboly
Symboly na pristroji
(Vzdy podle typu pfistroje

)
Akumulator nabijejte pouze pfiloZzenou originalni nabi-

jeckou nebo nabijeckou schvalenou
firmou KARCHER.

Jen u pfistroji s vyjimatelnymi akumulatory

Nevhazujte akumulator do ohné

Pfipojte nabijeci stanici sitovym
kabelem a zapojte do elektrické
sitové zasuvky

*% Vloilte akumulator do nabijeci
stanice

Nevhazujte akumulator do vody

Symboly v navodu k provozu

Doba nabijeni vybitého akumu-
latoru

Objem nadrze na znecisténou
vodu

Doba provozu s plné nabitym
akumulatorem

Vystupni napéti / vystupni
proud nabijecky

Vlozte pfistroj do nabijeci stani-
ce

Upozornéni

Akumulator se pri nabijeni musi
nachazet v pfistroji.

Vyménny akumulator a pfistroj
vlozte sou€asné do nabijeci
stanice

Upozornéni

Akumulétor se pfi nabijeni musi
nachazet v pristroji. Nejprve se
Uplné nabije akumulator

v pristroji. Pristroj je pfipraven
k provozu. Potom zac&ina nabi-
jeci stanice nabijet vyménné
akumulatory.

Jmenovité napéti akumulatoru

Jmenovity vykon pfistroje

Nabijecku pouzivejte pouze
v suchych prostorach

Symboly vzdy podle typu pfi-
stroje

Po uplném nabiti akumulatoru
sviti LED 60 minut a potom
zhasnou

Volitelné prislusenstvi

Vzdy podle vybaveni skladajici-
ho se z nabijeci stanice a aku-
mulatoru

Pfed pouzitim nabijeci stanice
si prectéte bezpe€nostni poky-
ny pfistroja WV

Druh kryti

Hmotnost

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. PFi vy-
baleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé chybéjici-
ho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi pfepravé
informuijte prosim Vaseho prodejce.
Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
<9 prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
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Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hod-
ﬁ notné recyklovatelné materialy a ¢asto soucasti,
jako baterie, akumulatory nebo olej, které mohou
pfi chybném zachéazeni nebo likvidaci predstavo-
vat potencialni nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro Zi-
votni prostiedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou v§ak tyto
soucasti nezbytné. Pristroje oznac¢ené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pieprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni pfepravu a smi se prepravovat / zasi-
lat.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfi-

sluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady Vase-
ho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity bezplatné,
pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni va-
dou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte s dokladem

vané servisni stfedisko.
(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni di-
ly, které Vam zaruduji bezpeény a bezporuchovy provoz
pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na strankach www.kaercher.com.

A I!L!J_I Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta var-
nostna navodila in iz-
virna navodila za uporabo ter jih
uposStevajte pri ravnanju.
80 uporabo ali za naslednjega
uporabnika.
® Pred zagonom upostevajte
grafiCnha navodila za uporabo
naprave in ta varnostna navo-
dila.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Otrokom preprecite stik z em-
balazZo, saj obstaja nevarnost,
da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke te-
lesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

Oznacduje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi lahke
telesne poskodbe.

POZOR

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi mate-
rialno Skodo.

Splosna navodila
N OPOZORILO oOtroci, stari
najmanj 8 let, in osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, ¢utnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi oziroma
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem smejo uporabljati na-
pravo samo pod ustreznim nad-
zorom, €e so jih osebe, pristojne
za njihovo varnost, poucile o
varni uporabi naprave in Ce ra-
zumejo potencialne nevarnosti.
e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. eOtrokom preprecite igro
z napravo. eOtrokom je €iSCenje
Z napravo in vzdrzevanje napra-
ve dovoljeno samo pod nadzo-
rom.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST eOmreznega
vti€a in vtiCnice nikoli ne prije-
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majte z vlaznimi rokami. eNikoli
se ne dotikajte stikov ali vodni-
kov. eV polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavljajte predmetov,
ki prevajajo elektricno energijo,
npr. izvijaCev ali podobnih pred-
metov. eAkumulatorske baterije
ne izpostavljajte moc¢ni sonéni
svetlobi, vro€ini in ognju. eRaz-
prSenega curka nikoli ne usmeri-
te neposredno proti predmetom
z elektricnimi sestavnimi deli,
npr. v notranjost pecice.

A OPOZORILO eNapravo pol-
nite samo s priloZzenim original-
nim polnilnikom ali polnilnikom,
ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER. ePogkodovan pol-
nilnik s polnilnim kablom nemu-
doma zamenjajte z originalnim
delom. eNe polnite poSkodova-
nih paketov akumulatorskih ba-
terij. PoSkodovane pakete
akumulatorskih baterij zame-
njajte s paketi akumulatorskih
baterij, ki jih je odobrilo podjetje
KARCH ER.Ne velja za naprave z vgrajenimi akumu-
latorskimi baterijami ePolnilnik Uporabljaj'
te samo za polnjenje odobrenih
paketov akumulatorskih baterij.
e V napravi so elektriCni sestav-
ni deli. Naprave ne Cistite pod te-
koco vodo.

POZOR eNevarnost kratkega
stika. Paketov akumulatorskih
baterij ne hranite skupaj s ko-
vinskimi predmeti. ePolnilnik
uporabljajte in hranite samo v
suhih prostorih.

Upravljanje
/A NEVARNOST eNevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij
(primarne celice). ePaketa aku-
mulatorskih baterij ne odvrzite v
ogenj ali med gospodinjske od-
padke. eNe dotikajte se tekoCi-
ne, Ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Teko€ino
ob stiku nemudoma sperite z vo-
do. Ob stiku z o€mi dodatno po-
iS¢ite zdravnisko pomoc.
AN OPOZORILO eNevarnost
poskodb. RazprSenega curka
ne usmerite proti ocem.
N\ PREVIDNOST eNaprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih
poskodbah ali netesnosti.
POZOR eV odprtino za odzra-
Cevanje ne vstavljajte predme-
tov. ePreden Cistilnik uporabite
na obcutljivih povrsinah (z viso-
kim leskom), prevleko za brisa-
nje iz mikrovlaken preizkusite na
mestu, ki ni vidno. eNapravo
skladiscite v pokonénem polo-
Zaju. eNapravo skladis€ite samo
v suhih prostorih. ¢ Napravo
izklopite, kakor hitro umazana
voda doseze oznako MAX na re-
zervoarju za umazano vodo in
izpraznite rezervoar.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.

Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-

menjena ¢is¢enju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-

na, ogledala ali kerami¢ne plo$¢ice. Upostevaijte varno-

stna navodila.

® Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu.

® Posesajte najve¢ 25 ml tekocine. Naprava ni primer-
na za sesanje vecjih koli¢in tekocine z vodoravnih
povrsin, npr. po prevrnitvi kozarca.
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® Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z obi¢ajni-
mi Cistilnimi sredstvi za ¢iS¢enje oken, ne uporabljaj-
te $pirita in Cistilnih sredstev, ki se penijo.

® Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetje KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-

govoren uporabnik.

Simboli na napravi

(odvisno od tipa naprave)

DL [Psot]

Akumulatorsko baterijo polnite samo s priloZzenim origi-
nalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo
podjetie KARCHER.

Samo pri napravah z odstranljivo akumulatorsko
baterijo

Akumulatorske baterije ne vrzite v
ogen;.

Akumulatorske baterije ne vrzite v vodo.

Izbirni pribor

Glede na opremo vklju€uje pol-
nilno postajo in akumulatorsko
baterijo.

Pred uporabo polnilne postaje
preberite varnostna navodila za
naprave WV.

Polnilno postajo povezite z
omreznim kablom in vti¢ vtakni-
te v elektri€no vti€nico.

Akumulatorsko baterijo vstavite
v polnilno postajo.

Napravo vstavite v polnilno po-
stajo.

Napotek

Akumulatorska baterija se mora
med polnjenjem nahajati v nap-
ravi.

Simboli v navodilih za uporabo

Cas polnjenja pri prazni akumu-
latorski bateriji

Prostornina rezervoarja za
umazano vodo

Cas delovanja pri polni akumu-
latorski bateriji

Izhodna napetost/izhodni tok
polnilnika

Zamenljivo akumulatorsko ba-
terijo in napravo socasno vsta-
vite v polnilno postajo.
Napotek

Akumulatorska baterija se mora
med polnjenjem nahajati v nap-
ravi. Najprej se povsem napolni
akumulatorska baterija v napra-
vi. Naprava je pripraviljena za
obratovanje. Nato se zacne pol-
niti zamenljiva akumulatorska
baterija.

Nazivna napetost akumulator-
ske baterije

Nazivna mo¢ naprave

Polnilnik uporabljajte samo v
suhih prostorih.

Simboli glede na tip naprave
Ko je akumulatorska baterija
povsem polna, LED-lu¢ke sveti-
jo 60 minut in nato ugasnejo.

Stopnja zas¢ite

Teza

Raven zvo¢nega tlaka
(EN 60704-2-1)
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Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varovanje okolja

vy Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
ﬁ gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, akumula-
torske baterije ali olja, ki lahko pri napaéni uporabi
ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo zdravju ljudi in
okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave, oznacene s tem
simbolom, ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

A I!L!I_I Przed rozpoczeciem

uzytkowania urzgdze-
nia nalezy przeczytac¢
ponizsze wskazowki bezpie-
czenstwa i oryginalng instrukcje
obstugi. Postepowac zgodnie z
podanymi instrukcjami.
Obydwa zeszyty zachowac¢ do
pozniejszego wykorzystania lub
dla nastepnego uzytkownika.
® Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy zapoznac sie z
graficzng instrukcjg obstugi i

wskazowkami bezpieczen-
stwa.
® Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
0golnych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.
® Opakowania foliowe nalezy
trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.
A OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, mogacej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

A OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkdd mate-
rialnych.

Ogdlne wskazowki
A OSTRZEZENIE eUrzadzenie
moze by¢ obstugiwane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat i
osoby o ograniczonych mozli-
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wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one od-
powiednio nadzorowane, otrzy-
maty wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i
zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. eDzieci nie mogg
bawic sie urzgdzeniem. eNale-
zy pilnowac dzieci, aby upewnic
sie, iz nie bawig sie one urzg-
dzeniem. eDzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i
konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej.
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Nigdy nie dotykac wtyczki
sieciowej ani gniazdka wilgotny-
mi rekoma. eNigdy nie dotykac
stykow ani przewoddw. eNigdy
nie wktadac¢ przedmiotéw prze-
wodzacych prad (np. srubokre-
tow itp.) do gniazdka do
tadowania urzgdzenia. eNie
poddawac akumulatora silnemu
promieniowaniu stonecznemu
ani dziataniu ciepta i ognia. eNie
kierowac strumienia natrysku
bezposrednio na materiaty robo-
cze, ktore zawierajg podzespoty
elektryczne, np. do wnetrza pie-
karnika.

A OSTRZEZENIE eUrzadzenie
nalezy fadowac tylko za pomocag
dotgczonej oryginalnej fadowar-
ki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmge KARCHER. eNie-
zwtocznie wymieni¢ uszkodzo-
ng tadowarke z kablem na
oryginalng czes¢ zamienna.

e Nie tadowac¢ uszkodzonych
zestawow akumulatorow. Wy-
mieni¢ uszkodzone zestawy
akumulatoréw na zestawy aku-
mulatoréw dopuszczone przez
fi rme KARCH ER .nie dotyczy urzadzen z aku-
mulatorem zamontowanym na state ol’_adowarke
stosowac tylko do tadowania do-
puszczonych pakietéw akumu-
latoréw. eUrzagdzenie zawiera
podzespoty elektryczne, dlatego
nie wolno czysci¢ go pod wodg
biezgca.

UWAGA eNiebezpieczehstwo
zwarcia. Nie przechowywacé pa-
kietdw akumulatoréw razem z
metalowymi przedmiotami. et.a-
dowarke nalezy stosowac i prze-
chowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo wybu-
chu. Nie tadowac baterii (ogniwa
pierwotne). eNie wrzucac pakie-
tow akumulatorow do ognia ani
odpadéw z gospodarstw domo-
wych. eUnikac kontaktu z cieczg
wyptywajgcg z uszkodzonych
akumulatorow. W razie kontaktu
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z cieczg natychmiast sptukac
dane miejsce wodg, a w przy-
padku kontaktu cieczy z oczami
dodatkowo zasiegngc¢ opinii le-
karza.
A OSTRZEZENIE eNiebezpie-
czenstwo zranienia. Nie kiero-
wac strumienia natrysku na
oczy.
AN OSTROZNIE eNie uzywaé
urzagdzenia, jezeli przedtem spa-
dto, zostato uszkodzone lub jest
nieszczelne.
UWAGA eNie wprowadzac¢
Zzadnych przedmiotow do otworu
wylotowego. eSciereczke z mi-
krofibry nasgczong srodkiem do
czyszczenia okien nalezy wy-
probowacé w niewidocznym miej-
Scu, zanim zostanie
zastosowana na wrazliwych po-
wierzchniach (wysoki potysk).
e Urzadzenie przechowywac je-
dynie w pozycji pionowej. eUrzg-
dzenie przechowywac tylko w
suchych pomieszczeniach.
e Wylgczy¢ urzgdzenie po osig-
gnieciu oznaczenia MAX w
zbiorniku brudnej wody i oproz-
ni¢ zbiornik brudnej wody.
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do zastoso-
wania w gospodarstwach domowych. Urzadzenie aku-
mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia wilgot-
nych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra lub
ptytki. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa.
® Nigdy nie uzywac urzagdzenia do zasysania kurzu.
® Mozna zasysa¢ maksymalnie 25 ml cieczy. Urza-
dzenie nie nadaje sie do zasysania wigkszych ilosci
cieczy z poziomych powierzchni np. z przewréconej
szklanki.

® Urzadzenie musi by¢ uzywane tylko w potgczeniu
ze zwyktymi srodkami do czyszczenia okien (zaden
spirytus ani oczyszczacz pianowy).

® Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajgce z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole
Symbole na urzadzeniu

(W zaleznosci od typu urzadzenia)

DL [Pso1]

Akumulator nalezy tadowac tylko za pomocg dotgczo-
nej oryginalnej fadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmg KARCHER.

Tylko w przypadku urzadzen z wyjmowanym aku-
mulatorem

Nie wrzucaé akumulatora do ognia

Nie wrzucaé akumulatora do wody

Symbole w instrukcji obstugi

Czas fadowania wytadowanego
akumulatora

Pojemnosé zbiornika brudnej
@ wody

Czas pracy przy natadowanym
akumulatorze

Napiecie wyjsciowe / prad wyj-
Sciowy tadowarki

tadowarke stosowac¢ tylko w
suchych pomieszczeniach

Symbole w zaleznosci od
typu urzadzenia

Po petnym natadowaniu aku-
mulatora diody LED $wiecg sie
przez nastepne 60 minut, a po-
tem gasng
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Wyposazenie opcjonalne

W zalezno$ci od wyposazenia
sktada sie ze stacji tadowania i
akumulatora

Przed uzyciem stacji tadowania
nalezy przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa dotyczace
urzadzen WV

Podtiaczy¢ stacje tadowania za
pomoca kabla sieciowego do
gniazdka sieciowego

Witozy¢ akumulator do stacji ta-
dowania

Wiozy¢ urzgdzenie do stacji ta-
dowania

Wskazéwka

W trakcie tadowania akumula-
tor musi znajdowac sie w urza-
dzeniu.

Akumulator wymienny i urza-
dzenie nalezy wiozy¢ jednocze-
$nie do stacji tadowania
Wskazéwka

W trakcie tadowania akumula-
tor musi znajdowac sie w urzg-
dzeniu. Najpierw akumulator
zostaje catkowicie natadowany.
Urzadzenie jest gotowe do
dziatania. Potem stacja fadowa-
nia zaczyna fadowanie akumu-
latoréw wymiennych.

Napiecie znamionowe akumu-
latora

Moc znamionowa urzadzenia

Stopien ochrony

Ciezar

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)
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Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja

E cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-

dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-

lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw migdzynaro-
dowych i mozna go transportowaé / wystac.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Inainte de prima utiliza-
A re a aparatului, citifi in-
dicatjile privind sigu-
ranta si instructiunile de utilizare
originale. Respectati aceste in-
structiuni.
Pastrati aceste doua manuale

pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.
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® inainte de punerea in functju-
ne, tineti cont, in special, de
instructiunile grafice de functi-
onare ale aparatului si de
aceste indicatii privind sigu-
ranta.

® in afara de indicatiile din in-
structiunile de functionare,
este necesar sa fie luate in
considerare si prevederile ge-
nerale privind protectia muncii
si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele le-
gislative.

® Nu tineti foliile de ambalaj la
indemana copiilor, pentru a
evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol
A PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-

loasa, care ar putea duce la va-

tamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila

situatie periculoasa, care ar pu-

tea duce la pagube materiale.
Indicatii generale

A\ AVERTIZARE eCopii de la

minimum 8 ani si persoanele cu

capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt
supravegheate corespunzator,
daca sunt instruite de o persoa-
na responsabila de siguranta lor
cu privire la utilizarea in siguran-
ta a aparatului si inteleg perico-
lele care rezulta din aceasta.

e Copiii nu trebuie lasati sa se
joace cu aparatul. eNu lasati co-
piii nesupravegheati, pentruava
asigura ca nu se joaca cu apara-
tul. eCopiii au voie sa efectueze
lucrari de curatare sau de intre-
tinere doar sub supraveghere.

Pericol de electrocutare
A PERICOL eNu apucati nicio-
data fisa de retea si priza cu
mainile ude. eNu atingeti nicio-
data contactele sau cablurile.
e Nu introduceti niciodata
obiecte conductoare, de ex. su-
rubelnite sau obiecte similare, in
bucsa de incarcare a aparatului.
e Nu expunetiacumulatorul lao
radiatie solara puternica, caldu-
ra sau foc. eNu orientati jetul in
directia mijloacelor de lucru,
care contin componente electri-
ce, cum ar fi de ex. spatiul interi-
or al cuptoarelor.
A AVERTIZARE eincarcati
acumulatorul doar cu incarcato-
rul original livrat sau cu un incar-
cator autorizat de KARCHER.
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e inlocuiti imediat un incarcator
deteriorat si cablul de incarcare
Cu o piesa originala. eNu incar-
cati acumulatoare deteriorate.
Tnlocuiti acumulatoarele deterio-
rate cu acumulatoare autorizate
d e KARC H E R.Nu este valabil pentru aparatele cu
acumutator integrat @ FOlOSItT Tncarcatorul
numai pentru incarcarea acu-
mulatoarelor aprobate. eApara-
tul contine componente
electrice, nu spalati aparatul cu
apa curenta.
ATENTIE ePericol de scurtcir-
cuitare. Nu tineti acumulatoarele
impreuna cu obiecte de metal.
e Utilizati si depozitati incarca-
torul doar in spatii uscate.
Functionare
A PERICOL ePericol de explo-
zie. Nu incarcati baterii (celule
primare). eNu aruncati acumula-
toarele in foc sau in gunoiul me-
najer. eEvitati contactul cu
lichidul scurs din acumulatoare-
le defecte. Spalati imediat cu
apa lichidul in caz de contact si
consultati un medic in cazul con-
tactului cu ochii.
A\ AVERTIZARE ePericol de
accidentare. Nu orientati jetul de
pulverizare spre ochi.
A\ PRECAUTIE eNu utilizati
aparatul daca acesta a cazut in
prealabil, prezinta deteriorari vi-
zibile sau este neetans.
ATENTIE eNu introduceti
obiecte in orificiul de evacuare a

aerului. eTestati husa din micro-
fibra intr-un loc care nu este vizi-
bil, inainte sa utilizati aparatul de
curatare a geamurilor pe supra-
fete sensibile (foarte lucioase).
e Depozitati aparatul doar in po-
zitie verticala. eDepozitati apa-
ratul doar in spatii uscate.

e Opriti aparatul de indata ce
marcajul MAX de pe rezervorul
de apa uzata a fost atins si goliti
rezervorul.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul

alimentat cu acumulator este destinat exclusiv pentru

curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,

oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-

vind siguranta.

® Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-
fului.

® Aspirati maximum 25 ml de lichid. Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea unor cantitati mai mari de
lichide de pe suprafetele orizontale, de ex. lichidele
scurse dintr-un pahar rasturnat.

® Utilizati aparatul numai cu solutii obisnuite pentru
curatarea geamurilor (nu folositi spirt sau solutii de
curatat cu spuma).

® Utilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-si asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-

zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime utilizato-

rului.

Simboluri pe aparat

(in functie de tipul aparatului)

DHi C|PSO01

ncarcati acumulatorul doar cu incarcétorul original li-
vrat sau cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Numai la aparatele cu acumulator detasabil

®
S

Nu aruncati acumulatorul in foc

Nu aruncati acumulatorul apa

62 Romaneste



Simboluri din manualul de utilizare

Durata de incarcare a acumula-
torului gol

Volum rezervor de apa uzata

Timp de utilizare cu acumulator
complet incarcat

Tensiune de iesire/curent de ie-
sire Tncarcator

Utilizati incarcatorul doar in
spatii uscate

Simboluri in functie de tipul
aparatului

Dupa incarcarea completa a
acumulatorului, ledurile mai lu-
mineaza timp de 60 minute,
dupa care se sting

Accesorii optionale

n functie de echipare, constand
din statie de incarcare si acu-
mulator

nainte de utilizarea statiei de
fncarcare, cititi instructiunile de
siguranta pentru aparate WV

Conectati statia de incarcare la
cablul de alimentare si introdu-
ceti-l in priza

Introduceti acumulatorul in sta-
tia de incarcare

Introduceti aparatul in statia de
incarcare

Indicatie

Acumulatorul trebuie s& se afle
in aparat in timpul incarcarii.

Introduceti acumulatorul de
schimb si aparatul simultan, in
statia de incarcare

Indicatie

Acumulatorul trebuie sa se afle
in aparat in timpul incarcarii.
Mai intéi, se incarcd complet
acumulatorul. Aparatul este
gata de functionare. Apoi, statia
de incércare incepe incédrcarea
acumulatorului de schimb.

Tensiune nominala acumulator

Putere nominala aparat

Grad de protectie

Greutate

Nivel de zgomot (EN 60704-2-
‘ 1)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pen-
tru functionarea corecta a aparatului, aceste compo-
nente sunt necesare. Aparatele marcate cu acest sim-
bol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
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putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresd, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pred prvym pouZzitim
& zariadenia si precitajte
tieto bezpecnostné po-

kyny a originalny navod na pre-

vadzku. Riadte sa informaciami,

ktoré su v nich uvedené.

Oba dokumenty si uschovajte

pre neskorsie pouzitie alebo pre

nasledujuceho majitela.

® Pred uvedenim do prevadzky
dbajte na graficky navod na
prevadzku Vasho zariadenia
a na tieto bezpec€nostné poky-
ny.

® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
dodrziavat' aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
sy tykajuce sa prevencie vzni-
ku nehdd, ktoré su platné v
prisluSnej krajine.

® Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti, pretoze
hrozi nebezpecenstvo zadu-
senia.

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecfenstvo, ktoré
vedie k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

& VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.
&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR
Upozornenie ha moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k vecnym Skodam.

VsSeobecné upozornenia
A VYSTRAHA eDeti od mini-
malne 8 rokov a osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami
resp. osoby s nedostatkom sku-
senosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat len vtedy,
ked su pod spravnym dozorom
resp. ked' ich osoba kompetent-
na z hladiska bezpecénosti po-
ucila o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. eDeti
sa s pristrojom nesmu hrat.
e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat’ so zariadenim. eDeti
smu Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu vykonavat len pod dozo-
rom.
Nebezpecenstvo zasiahnutia

elektrickym praudom

A NEBEZPECENSTVO eSie-
tovej zastrcky a sietovej zasuv-
ky sa nikdy nedotykajte vihkymi
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rukami. eNikdy sa nedotykajte
kontaktov alebo vedeni. eVodi-
vé predmety, akymi su napr.
skrutkovacCe alebo podobné na-
radie, nikdy nestrkajte do nabija-
cej zasuvky zariadenia.

e Akumulator nevystavujte in-
tenzivnemu slneCnému Ziare-
niu, nadmernému teplu ani
ohriu. eStriekany prud nikdy ne-
smerujte priamo na prevadzko-
vé prostriedky zahffajuce
elektrické konstrukcné diely,
medzi ktoré patri napr. vnutorny
priestor peci.

A VYSTRAHA eZariadenie na-
bijajte len pomocou priloZenej
originalnej nabijacky alebo po-
mocou nabijacky schvalenej
spolo¢nostou KARCHER. ePo-
Skodenu nabija¢ku s nabijacim
kablom bezodkladne nahradte
originalnym dielom. eNenabijaj-
te poskodené supravy akumula-
torov. PoSkodené supravy
akumulatorov nahradte supra-
vami akumulatorov, ktoré boli
schvalené spoloénostou KAR-
CHE R.Neplatl’ pre pristroje s pevne zabudovanym aku-
muatorom ®NabijaCku pouZivajte len
na nabijanie schvalenych
suprav akumulatorov. eZariade-
nie obsahuje elektrické kon-
Strukéné diely, a preto ho
necistite pod teCucou vodou.
POZOR eNebezpectenstvo
skratu. Supravy akumulatorov
neuchovavajte spolu s kovovymi
predmetmi. eNabijacku pouzi-

vajte a skladujte len v suchych
priestoroch.

Obsluha
A NEBEZPECENSTVO eNe-
bezpecfenstvo vybuchu. Nenabi-
jajte batérie (jednorazové).
e Supravy akumulatorov ne-
hadzte do ohha alebo domové-
ho odpadu. eZabrante kontaktu
s kvapalinou unikajucou z po-
Skodenych akumulatorov. V pri-
pade kontaktu okamzite
oplachnite kvapalinu vodou a pri
zasiahnuti o€i navyse vyhfladaj-
te lekarsku pomoc.
A VYSTRAHA eNebezpeden-
stvo vzniku poraneni. Striekany
prud nesmerujte do oci.
&N UPOZORNENIE eNepouzi-
vajte zariadenie, ak predtym do-
Slo k jeho padu alebo ak je
viditelne poskodené resp. ne-
tesné.
POZOR eDo otvoru pre odva-
dzanie vzduchu nezavadzajte
Ziadne predmety. ePred pouZi-
tim CistiCa okien na citlivych (vy-
sokolesklych) povrchoch najprv
otestujte potah z mikrovlakna na
neviditef/nom mieste. eZariade-
nie skladujte len vo vzpriamene;
polohe. eZariadenie skladujte
len v suchych priestoroch. e |h-
ned po dosiahnuti znacky MAX
v nadrzi na znecistenu vodu
vypnite zariadenie. Nasledne
vyprazdnite nadrz na znecistenu
vodu.
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Pouzivanie v stlade s u¢elom

Zariadenie pouzivajte vyhradne v domacnostiach. Za-
riadenie s akumulatorovym napajanim je uréené na Gis-
tenie vlhkych a hladkych povrchov, akymi st okna, zr-
kadla alebo obkladacky. Dodrziavajte bezpeénostné po-
kyny.
® Zariadenie nikdy nepouzivajte na vysavanie prachu.
® Nikdy nevysavaijte viac ako 25 ml kvapaliny. Zaria-
denie nie je vhodné na vysavanie vaé$ich mnoz-
stiev kvapalin z horizontalnych povrchov, ako napr.
pri prevrateni pohara na pitie.
® Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s beznymi
prostriedkami na Cistenie okien (Ziadny lieh, Ziadny
penovy Cistiaci prostriedok).
Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s prislusen-
stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.
Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v
rozpore s U¢elom zariadenia. Vyrobca neruci za $kody
vzniknuté v désledku takéhoto pouzivania. Riziko v ta-
kychto pripadoch v plnej miere znasa pouzivatel.

Symboly
Symboly na zariadeni

(v zavislosti od typu zariadenia)

Nabijacku pouzivajte len v su-
chych priestoroch

Symboly v zavislosti od typu
pristroja

Po Uplnom nabiti akumulatora
budu LED diédy 60 minut svietit
a nasledne zhasnu

Volitel'né prislusenstvo

V zavislosti od vybavenia pozo-
stava z nabijacej stanice a aku-
mulatora

Pred pouzitim nabijacej stanice
si precitajte bezpe¢nostné po-
kyny platné pre pristroje WV

Nabijaciu stanicu spojte so sie-
tovym kablom, ktory zasurite do
sietovej zasuvky

D{_FC[pso1]

Akumulator nabijajte len pomocou priloZenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spolo¢nostou KARCHER.

*%*

Len pri zariadeniach s vyberatelnym akumulatorom

®
S

Akumulator nehadzte do ohna

Akumulator nehadzte do vody

Symboly v navode na obsluhu

Doba nabijania pri vybitom aku-
mulatore

Akumulator umiestnite do nabi-
jacej stanice

Pristroj umiestnite do nabijace;j
stanice

Upozornenie

Akumulator sa po¢as nabijania
musi nachadzat' v pristroji.

Objem nadrze na znecistenu
vodu

Prevadzkova doba pri plnom
nabiti akumulatora

Vystupné napétie/vystupny
prud nabijacky

i

Nahradny akumulator a pristroj
sucasne umiestnite do nabija-
cej stanice

Upozornenie

Akumulator sa po¢as nabijania
musi nachadzat' v pristroji. Naj-
prv sa Uplne nabije akumulator
v pristroji. Pristroj je pripraveny
na prevadzku. Nasledne zacne
nabijacia stanica nabijat' na-
hradné akumulatory.

Menovité napatie akumulatora

Menovity vykon pristroja

Stupen ochrany
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Hmotnost

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho pre-
dajcu.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencidlne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na VVasho predajcu alebo na naj-
blizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

A |!l!| Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte

ove sigurnosne naput-
ke i izvorne upute za rad. Postu-
pajte sukladno njima.

Cuvaijte obje knijiZice za kasniju

uporabu ili za sljedeceg vlasni-

ka.

® Prije uporabe proucite grafi¢-
ke upute za rad Vaseg uredaja
i ove sigurnosne naputke.

® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i
opce propise o sigurnosti i
sprjeCavanju nezgoda koje je
donio zakonodavac.

® DrZite ambalaznu foliju dalje
od djece jer postoji opasnost
od gusenja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

Uputa na neposredno prijetecu

opasnosti koja bi mogla dovesti

do tesSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.

&N OPREZ
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.
PAZNJA
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.

Opcée napomene
&N UPOZORENJE eDjeca od
najmanje 8 godina i osobe s
ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smiju Koristiti uredaj samo uz
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pravilan nadzor, ako ih je osoba
zaduZena za njihovu sigurnost
uputila u sigurnu uporabu ureda-
jate ako razumiju opasnosti koje
mogu nastati iz toga. eDjeca se
ne smiju igrati uredajem. eDje-
ca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. eDjeca smiju
obavljati CiS¢enje i odrzavanje
samo pod nadzorom.
Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST eNikada ne di-
rajte strujne utikace i utiCnice
vlaznim rukama. eNikada ne do-
dirujte kontakte ili vodove. eNi-
kada ne stavljajte provodljive
predmete, npr. odvijace ili sli¢no,
u utor za punjenje uredaja. eNe-
mojte izlagati punjivu bateriju ja-
koj suncevoj svjetlosti ili toplini
poput vatre. eNe usmjeravajte
rasprseni mlaz izravno na radne
komponente koje sadrze elek-
tricne dijelove poput, primjerice,
unutrasnjosti pecnice.
AN UPOZORENJE eUredaj pu-
nite samo s priloZenim original-
nim punjacem ili punjacem koji
je odobrio KARCHER. eOdmah
zamijenite oSteceni punjac s ka-
belom za punjenje s originalnim
dijelom. eNe punite ostecene
baterijske pakete. Zamijenite
oSteéene baterijske pakete onim
baterijskim paketima koje je
odobrio KARCHER.Ne vrijedi za uredaje s

fiksno ugradenom punjivom baterijom @ U redaj ni-

kad ne Koristite samo za punje-
nje dozvoljenih baterijskih
paketa. eUredaj sadrzi elektri¢-
ne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom.
PAZNJA eOpasnost od kratkog
spoja. Ne Cuvajte baterijske pa-
kete zajedno s metalnim pred-
metima. ePunjac koristite i
Cuvajte samo u suhim prostori-
ma.

Rukovanje
/A OPASNOST eOpasnost od
eksplozije. Ne puniti baterije
(primarne stanice). eNe bacajte
baterijske pakete u vatru ili u
kucni otpad. eSprijeCite kontakt
s tekucinama koje istjeCu iz po-
kvarenih punijivih baterija. Kod
kontakta odmabh isperite tekuci-
nu vodom, a u slu€aju kontakta s
oCima naknadno konzultirajte li-
je€nika.
&N UPOZORENJE eOpasnost
od ozljedivanja. Ne usmjeravaj-
te rasprSeni mlaz prema o€ima.
M\ OPREZ eNe Koristite ureda;j
ako je prethodno pao, ako je vid-
liivo oStecen ili propusta.
PAZNJA eNe stavljajte pred-
mete u ispusni otvor. eTestirajte
navlaku za brisanje od mikrovla-
kana na ne tako vidljivom mjestu
prije primjene CistaCa prozora na
osjetljivim povrSinama (visokog
sjaja). eUredaj drzite samo u us-
pravnom polozaju. eUredaj Cu-
vajte samo u suhim
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prostorijama. e IskljuCite uredaj,
¢im je oznaka MAX spremnika

prljave vode postignuta i ispra-
znite spremnik prljave vode.

Namjenska uporaba

Koristite uredaj iskljucivo za privatno ku¢anstvo. Uredaj

na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢iS¢éenje

vlaznih, glatkih povrSina poput prozora, zrcala ili plo¢i-

ca. Proucite sigurnosne naputke.

® Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasSine.

® Usisajte maksimalno 25 ml tekucine. Uredaj nije pri-
kladan za upijanje vecih koli¢ina teku¢ine s vodorav-
nih povrsina, primjerice iz prevrnute ¢ase za pice.

® Koristite uredaj samo u kombinaciji s konvencional-
nim sredstvima za ¢iS¢enje prozora (bez alkohola,
bez pjene za Cis¢enje).

® Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim
priborom i pri¢uvnim dijelovima koje je odobrio KAR-
CHER.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodac¢ nije odgovoran za nastalu Stetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Simboli na uredaju

(prema tipu uredaja)

D HC|PSO01

Punjivu bateriju punite samo s prilozenim originalnim
punjacem ili punja¢em koji je odobrio KARCHER.

Samo kod uredaja s izmjenjivom punjivom bateri-

Ne bacajte punjivu bateriju u vatru

Izlazni napon / izlazna struja
punjaca

Punja¢ koristite samo u suhim
prostorima

Simboli prema tipu uredaja
Nakon §to je punjiva baterija
potpuno napunjena, LED svije-
tla gore 60 minuta nakon ¢ega
se gase

Dodatni pribor

Ovisno o opremi koja se sastoji
od stacionarnog punjaca i punji-
ve baterije

Prije uporabe stacionarnog pu-
njaca procitajte sigurnosne na-
putke za WV uredaje

Stacionarni punja¢ spojite na
mrezni kabel i ukljudite u strujnu
uti€nicu

LI

Punjivu bateriju stavite u stacio-
narni punja¢

Ne bacajte punjivu bateriju u vodu

®
S

Simboli u uputama za rad

Vrijeme punjenja kod prazne
punjive baterije

Uredaj stavite u stacionarni pu-
nja¢

Napomena

Punjiva baterija se tijekom pu-
njenja mora nalaziti u uredaju.

Zapremina spremnika prljave
vode

Vrijeme rada s potpuno napu-
njenom punjivom baterijom

Zamjensku punjivu bateriju i
uredaj istovremeno stavite u
stacionarni punja¢

Napomena

Punjiva baterija se tijekom pu-
njenja mora nalaziti u uredaju.
Prvo se punjiva baterija u pot-
punosti puni u uredaju. Uredaj
je spreman za rad. Nakon toga
stacionarni punjac pocinje puni-
ti zamjenske punjive baterije.

Nazivni napon punjive baterije
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Nazivna snaga uredaja

3
o]
3

1

Vrsta zastite

Tezina

Razina zvuénog tlaka
(EN 60704-2-1)

e

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Zastita okolisa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q‘ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
— poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporu¢ena.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedec¢oj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

A I!L!I_I Pre prve upotrebe

uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene

i originalno uputstvo za rad.

Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za

buducu upotrebu ili sledece

vlasnike.

® Pre pustanja u pogon obratite
paznju na grafi¢ko uputstvo za
rad vaseg uredaja i na ove
sigurnosne napomene.

® Pored napomena u uputstvu
za rad, morate da uvazite i
opSte sigurnosne propise i
propise zakonodavca o
sprecavanju nesreca.

® Folije za pakovanje drzite
dalje od dece, preti opasnost
od gusenja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena o neposrednoj

opasnosti koja preti i koja moze

dovesti do teskih telesnih

povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.
PAZNJA

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Opste napomene
&N UPOZORENJE eDeca
starosne dobe od 8 godina i vise
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i lica sa smanjenim fizickim,
senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da
koriste uredaj samo uz
odgovarajuci nadzor kada su
obuceni po pitanju bezbedne
primene uredaja od strane lica
odgovornog za njihovu
sigurnost i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proistiCu.
e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. eNadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem. eDeca smeju
da obavljaju radove na €iS¢enju
i korisniCkom odrzavanju samo
pod nadzorom.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST eStrujni utikac i
utinicu nikada nemoijte
dodirivati vlaznim rukama.

e Nikada nemoijte dodirivati
kontakte ili vodove. eNikada
nemojte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili
sli€no, u utiCnicu za punjenje
uredaja. eNemojte izlagati
akumulator snaznom sun¢evom
zracenju, toploti ili vatri.

e Nemojte usmeravati mlaz
direktno na pogonska sredstva
koja sadrze elektriCne
komponente, kao npr.
unutrasnjost rerni.

AN UPOZORENJE eUredaj
puniti samo pomocu priloZzenog
originalnog punjaca ili punjaca

kojeg je odobrila kompanija
KARCHER. eOsteceni punjad
sa kablom za punjenje odmah
zamenite originalnim delom.

e Nemojte puniti oSteCena
akumulatorska pakovanja.
Ostec¢ena akumulatorska
pakovanja zamenite
aumulatorskim pakovanjima
koje je odobrila kompanija
KARCH ER .Nevaziza uredaje sa fiksno ugradenim
aumuiatorom ®PUNjAC Koristite
isklju€ivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.

e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.
PAZNJA eOpasnost od kratkog
spoja. Akumulatorska
pakovanja nemoijte Cuvati
zajedno sa metalnim
predmetima. ePunjac koristite i
skladistite samo u suvim
prostorijama.

Rukovanje
/A OPASNOST eOpasnost od
eksplozija. Nemojte puniti
akumulatore (primarne Celije).
e Nemojte bacati
akumulatorska pakovanja u
vatru ili kuéni otpad.
e Izbegavajte kontakt sa
teCnostima koje istiCu iz
neispravnog akumulatora. U
slu€aju kontakta odmah vodom
isperite teCnost, a u slu€aju
kontakta sa oCima dodatno se
posavetujte sa lekarom.
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N UPOZORENJE eOpasnost
od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema ocima.
M OPREZ eNemojte Koristiti
uredaj ako je prethodno pao na
pod, ako je vidljivo osteéen ili
ako nije hermetican.

PAZNJA eNemoijte stavljati
nikakve predmete u ventilacioni
otvor. eTestirajte navlaku od
mikrovlakna na mestu koje nije
vidljivo pre nego Sto primenite
sredstvo za pranje prozora na
osetljivim (visoki sjaj)
povrSinama. eUredaj skladistite
samo kada stoji uspravno.

e Uredaj skladistite samo u
suvim prostorijama. e Iskljucite
uredaj ¢im se dosegne oznaka
MAX na rezervoaru za prljavu
vodu i ispraznite rezervoar za
prljavu vodu.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.

Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢iSéenje

vlaznih, glatkih povrsina kao $to su prozori, ogledala ili

plocice. Obratite paznju na sigurnosne napomene.

® Uredaj nikada nemojte koristiti za usisavanje
prasine.

® Usisavajte maksimalno 25 ml te¢nosti. Uredaj nije
pogodan za usisavanje velike koli¢ine te¢nosti sa
horizontalnih povrs$ina, npr. prevrnuta ¢asa.

® Uredaj koristite samo u kombinaciji sa uobi¢ajenim
sredstvima za CiS¢enje prozora (ne $piritus, ne
¢is¢enje penom).

® Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.

Svaka drugadija upotreba se smatra nenamenskom. Za

ostecenja koja su posledica toga proizvodac ne snosi

odgovornost; rizik za to snosi iskljucivo korisnik.

Simboli na uredaju

(U zavisnosti od tipa uredaja)

D{_C[psot]

Akumulator puniti samo pomocu prilozenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Samo kod uredaja s akumulatorom koji moze da se
skida

®
S

Akumulator ne bacati u vatru

Akumulator ne bacati u vodu

Simboli u uputstvu za rad

Vreme punjenja kod praznog
akumulatora

Zapremina rezervoara za
prljavu vodu

Vreme rada kod punog
akumulatora

I1zlazni napon/izlazna struja
% punjaca
-

Punja¢ koristiti samo u suvim
prostorijama

Simboli u zavisnosti od tipa
uredaja

Nakon §to je akumulator u
potpunosti napunjen, LED
lampice svetle 60 minuta, a
zatim se gase

Opcioni pribor

U zavisnosti od opremljenosti
sastoji se od stacionarnog
punjaca i akumulatora

Pre upotrebe stacionarnog
I [ ] punjaca pro¢itati sigurnosne
. — napomene za WV uredaje
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Stacionarni punja¢ povezati
pomocu mreznog kabla i
utaknuti u strujnu utiénicu

Postaviti akumulator u
stacionarni punja¢

Postaviti uredaj u stacionarni
punjac

Napomena

Akumulator se prilikom
punjenja mora nalaziti u
uredaju.

Postaviti zamenski akumulator i
uredaj istovremeno u
stacionarni punja¢
Napomena

Akumulator se prilikom
punjenja mora nalaziti u
uredaju. Prvo se akumulator u
uredaju puni u potpunosti.
Uredaj je spreman za rad.
Nakon toga stacionarni punja¢
pocinje da puni zamenske
akumulatore.

Nominalni napon akumulatora

Nominalna snaga uredaja

Vrsta zastite

Tezina

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Obim isporuke
Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nadin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/

Salje.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Mpeow nbpBa ynotpeba Ha ypeaa npo-
A I!!J yeTeTe Te3un ykasaHus 3a 6eaonacHocTt
W OPUIMHANHOTO PHKOBOACTBO 3a EKC-
nnoaraums. CneagarTe rM CboTBETHO.
3anasere ABETE KHWKKM 3a MOCneaBaLlo 13nosnssaHe
WK1 3a cneapalyns Co6CTBEHUK.
® [Ipeay BbBeX4aHe B eKcnnoataumsi o6bpHeTe BHU-
MaHue Ha rpachuyHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrnoara-
uMst Ha Bawwms ypen, KakTo 1 Ha Teaun ykasaHus 3a
6e3onacHocT.
® OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKkcrsoara-
uus, TpsibBa Aa cnassate v obLoBanUaHUTE 3aKo-
HOBW NpeanucaHus 3a 6e3onacHocT 1 n3bsirsaHe Ha
3710MONYKU.
® [lpbXKTe onakoBbyHWUTE honva aanedye oT geua no-
paau onacHocCT OT 3aayLuaBaHe.

CTteneHun Ha onacHoCT
A OMACHOCT
YKasaHue 3a HenocpeacTeeHa
OMacHOCT, KOSAITO MOXe [a [aoBe-
e [0 TEXKM TenecHu nospeau
UNn 0O CMbPT.
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A NMPEOQYNPEXAOEHUE
YKkasaHue 3a Bb3MOXHa onacHa
CUTyauusl, KOSITO MOXe [a AoBe-
Ae 10 TEXKM TenecHu nospean
WUNN 00 CMBPT.

A NMPEONA3NUBOCT
YKkasaHue 3a Bb3MOXHa onacHa
CUTyauusl, KOSITO MOXe [a AoBe-
A€ [10 NeKN TeNecHN NoBpeau.
BHUMAHUE

YkasaHue 3a Bb3MOXXHa onacHa
cUTyauus, KOSTO MOXe aa AoBe-
[e 10 MatepuanHu LLEeTH.

O6wu ykasaHus
A NMPEAYNPEXOEHUE
e [leua Ha MMHUMarnHa Bb3-
pacT Hag 8 roauHu u nuua c Ha-
MarneHun puanyeckn,
NCUXUYECKN U YMCTBEHN Bb3-
MO>XHOCTW, NN KOUTO HAMAT
OnUT N NO3HaHWA, MoraT Ja us-
nonaear ypega camo nog npa-
BUNEH Haa3op, Korato ca 6unm
WHCTPYKTUPAHMN OT KOMMNETEHTHO
no Bbnpocute Ha 6e3onacHocCT-
Ta nuue OTHOCHO Ge3onacHaTa
ynotpeba Ha ypega 1 ako ca
pasbpanu nponstnyaimTe ot
ynoTtpebarta Ha ypena onacHoc-
Tn. o[leuata He bmuBa ga cu ur-
pasT c ypeaa. e[leuarta Tpsibea
Aa 6baaTt nog Hag3op, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasaT c
ypena. e[leuiata morar ga ums-
BbpLUBAT MOYNCTBAHE N EKCMo-
aTauMoHHa NoaapbXKKa camo
nog Hag3op.

OnacHoCT OT TOKOB yaap
A OMACHOCT eHukora He fo-
KOCBaWTe C MOKPM pbLEe MpPEeXo-
BUS LLencen n KoHTakTa.

e Hukora He gokocBamTe KOH-
TakTUTE NN NPOBOHULMNTE. @
Hwukora He noctaeBanTe NpPoBo-
ONMU NpegMeTn, Hanp. OTBepT-
Ka unn nogobHu, B rHe3aoTo 3a
3apexpaaHe Ha ypena. eHe uns-
naramte akymyrnaTtopHaTta barte-
puUs Ha CUMNHa CrbH4YeBa
CBETNMHA, TONSIMHA, KaKTo U Ha
OrbH. eHe Haco4uBanTe cTpysaTa
Ha pa3npbCKBaHEe ANPEKTHO KbM
obopyaBaHe, KOETO Cbabpxa
eNeKTpUYECKMN KOMMNOHEHTHN, Ha-
Np. BbTPELHOCTTa Ha pypHW.
A MPEAYNPEXOEHUE e3a-
pexgante ypega camo ¢ npuno-
)KEHOTO OPUrMHArNHoO 3apsaHO
YCTPOWCTBO MUin ¢ 0gobpeHo oT
KARCHER 3apsaHo ycTpoii-
CcTBO. eHe3abaBHO nogmeHanTe
C opuvrmMHarHa 4acT nospeneHo
3apsaHO YCTPOMCTBO 3aeHo C
kabena my 3a 3apexgaHe. eHe
3apexganTe noBpeaeHn akymy-
nartopHu 6atepun. lNogmeHsTe
noBpeaeHnTe akymynaTopHu
B6aTtepun c ogobpeHun ot
KARCHER akymynatopHu 6a-
TEPUM. He san 3a ypean ¢ nocrosmo vosTupara akywy-
natopHa 6atepus 0V|3FIOJ'I3Bal7ITe
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO CaMo 3a
3apexgaHe Ha ogobpeHn aky-
MynaToOpHU NakeTu. eYpeanbT
CbAbpKa eNeKTpPUYeCcKn KOMMo-
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HEeHTW, He NoYnCTBanTe ypeaa
noa Tevawla Boaa.

BHUMAHUWE eOnacHocT oT
KbCO CbeuHeHne. He cbxpaHsa-
BaNTE aKyMynaToOpHUs NaKeT 3a-
€[HO C MeTanHun npeameTu.

e /13nonsBanTte N cbxpaHsiBam-
Te 3apsgHOTO YCTPOMCTBO CamMo
B CYXU NOMELLEHNS.

O6cnyxBaHe
A OMACHOCT eOnacHocT oT
ekcnnosusa. He 3apexpante 6a-
Tepun (MbPBUYHK KIeTKK). eHe
XBbPNANTE akymynaTtopHute ba-
Tepuun B OrbH UK 3aegHo ¢ bu-
TOBUTE OTnagbuu. eMN3bdareante
KOHTaKT C M3Tu4yalla TEe4YHOCT OT
noBpefeHn akymynaTtopHu 6a-
Tepun. NMpn gonup HezabaBHO
OTMUNTE TEYHOCTTa C BoJa U ce
KOHCYnTMpanTe JONbHUTENHO
C nekap B Crnyyaln Ha KOHTaKT C
ouuTe.
A NMPEQYNPEXOEHUE
e OnacHocCT OT HapaHsiBaHe.
He Haco4BanTe cTpysaTa 3a pas-
NpbCKBaHE KbM O4UTE.
A MPEONA3NUBOCT eHe us-
noni3aeanTe ypeaa, ako Tou npe-
An ToBa e najan, uma Buammu
noBpeamn unu Teve.
BHUMAHUE eHe BkapBaunTe
npeameTy B oTBoOpa 3a otpabo-
TEeH Bb3yX. @ TecTBanTe MUKPO-
nbbpHaTa Kbpna 3a
3abbpcBaHe Ha He3abenexmnmo
MSICTO, Npeaun ga usnonssaTe
ypeaa 3a novncTeBaHe Ha npo-

30pUM BbPXY YYBCTBUTEMHU
(CuUnHO NbckaBun) NOBLPXHOCTH.
e CbxpaHsBanTe ypega camo B
n3npaBeHo nonoxeHue. eCbx-
paHsiBanTe ypeada camo B CyXu
nomeLlleHus. e M3knouBanTte
ypena, korato 6bae gocturHata
Mapknposkata MAX Ha pesep-
BOapa 3a MpbCHa BoAa U Us-
npasHeTe pesepBoapa 3a
MpbCHa BOAA.

YnoTtpeb6a no npegHa3Ha4yeHue

M3nonsBaviTe ypena camo B 4acTHO JOMaKUHCTBO. 3aa-

BWXBAHUAT C MOMOLLTA Ha akymynaTopHu 6atepum

ypen e npefHasHayeH 3a NoYncTBaHe Ha HaBnaXHeHW

rmaaky NOBbPXHOCTK, KaTo Hamnp. Npo3opuu, ornegana

unu nnoykn. CnassanTe ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT.

® Hukora He n3nonseaiiTe ypeda 3a U3CMyKBaHe Ha
npax.

® VI3cmykBanTe makcumym 25 ml Te4HOCT. YpeabT He
€ noaxogsiLy 3a U3CMyKBaHe Ha Nno-ronemu Konuye-
CTBa TEYHOCT OT XOPWU3OHTANHU MOBBbPXHOCTU, Harp.
obbpHaTa Yalua ¢ HanuTka.

® I3nonsgaiiTe ypega camo 3aefHo ¢ obuyaiHm no-
YucTBaLLWM cpeacTBa 3a npo3opum (6e3 cnupr, 6e3
NeHeCcT NoYNCTBALLM NpenapaTy).

® |l3nonssanTe ypeaa camo ¢ ogobpeHu ot
KARCHER akcecoapu v pe3epBHM 4acTu.

Bcsika ynotpe6a, pasnnyHa oT nocoveHara, ce cunTa 3a

ynoTtpe6a He no npegHasHaveHne. 3a npousTeknuTe ot

TOBA LTV NPOU3BOAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT,

PUCKBLT Ce Nnoema eANHCTBEHO OT NonaeaTens.

CumBonu
CumBoOnu BbpXy ypeaa

(cnopen Tvna ypen)

D{_1C[psot]

BapexpaiiTe akymynatopHata 6atepusi camo ¢ npuno-
XEHOTO OPUTrHaNHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO WM C 0f0-
6peHo ot KARCHER 3apsigHO yCTpoWCTBO.

CaMo 3a ypeam cbC cBansia ce akymynaropHa 6a-
Tepus

®
S

He xBbpnsiite akymynatopHaTa 6ate-
pusi B OrbH

He xBbpnsiiTe akymynatopHa 6atepusi
BbB BOAA
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CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

Bpewme 3a 3apexgaHe npu
npasHa akymynatopHa 6atepusi

O6em Ha pesepBoapa 3a MpbC-
Ha BoAa

MpogbmkuTenHocT Ha paboTa
npu MbMHO 3apexaaHe Ha aky-
MynatopHata 6atepusi

MocTaBeTe eqHOBpeMEHHO
CMeHsiemMaTa akyMynaTopHa
6aTepus 1 ypeaa B cTaHUuusATa
3a 3apexjaHe

YkasaHue

lMpu 3apexdaHemo akymyna-
mopHama 6amepusi mpsibea 0a
ce Hamupa e ypeda. B ypeda ce
3apexda HarbIIHO MbPE0 aKy-
mynamopHama 6amepus. Ype-
dbm e 20mos 3a ekcrioama-
yus. Cned moea cmaHuyusima
3a 3apexdaHe cmapmupa 3a-
pexdaHemo Ha cMeHsieMama
akymynamopHa 6amepusi.

=
a

WM3xopsuwo HanpexeHne/usxo-
S, TOK Ha 3apsiAHO YCTPOW-
CTBO

HomuHanHo Hanpexexue Ha
akymynaTtopHa 6atepusi

MN3nonsBanTe 3apsagHOTO yc-
TPOWCTBO CaMO B CyXu Nnome-
LeHus

HomuHanHa mowHocCT Ha ypeaa

CumMBoOnu cnopea Tuna ypea
Cnep NbiHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus, cse-
ToamoauTe cBeTAT 3a 60 MUHY-
TW 1 cnep ToBa maracesat

Tvn 3awmTa

OnuuoHanHu akcecoapm
Cnopen obopyaBaHeTo, CbCTO-
ALLO Ce OT CTaHUWs 33 3apex-
naHe 1 akymynaTtopHa batepusi

Terno

Hwveo Ha wym (EN 60704-2-1)

MNpenu nanonasaHe Ha CTaHUmW-
SiTa 3a 3apexaaHe npoyeteTe
ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT Ha
WV ypeamn

CBbpxeTe cTaHUuATa 3a 3a-
pexaaHe ¢ mpexoBusi kaben u
NnocTaBeTe B MPEXOBUSH KOH-
TakT

MocTaBeTe akymynartopHaTta
6aTepusi B CTaHUMsATa 3a 3a-
pexpaaHe

MocTtaBeTe ypena B cTaHuusTa
3a 3apexpaaHe

YkazaHue

lNpu 3apexdaHemo aKkymyna-
mopHama 6amepusi mpsibea 0a
ce Hamupa 8 ypeoa.
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O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbabpXa-
HeTo 3a usnocT. Mpu nunceaLlum akcecoapu unu npu
TPaHCMOPTHM WeTH, Monsi, 06bpHeTe ce KbM Bawwmsa
anctpubyTop.

3awmTa Ha OKONHaTa cpepa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanui nognexar Ha peLuk-
nupaHe. Monsi, U3XBbpnsiNTe ONakoBKUTE MO Cb-
obpaseH c okonHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyecknTe 1 eneKTpOHHUTE ypeau Cbabp-
XKaT LieHHV MaTepuani, Noanexalim Ha peumknm-
paHe, a 4eCTO M CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6aTepuu,
aKkymynaTopHu 6atepum unu mMacrno, KouTo npu
HenpaBuIHO GopaBeHe WUNnu U3XBbPISIHE MoraT Aa
npeAcTaensiBaTt NoTeHUManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
3apase M 3a oKonHaTta cpefa. 3a NpPaBuITHOTO (PYHK-
LMOHMpaHe Ha ypefa BCe Nak Te3v CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmmmn. O6o3HayYeHUTe € TO3U CUMBON ypeam He
TpsibBa Aa 6bAaT M3XBLPNSAHN 3aegHo ¢ GuToBUTE OTNA-
ObLUn.
Yka3aHus 3a cbecTaBHM BewlectBa (REACH)
AKkTyanHa uHgopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MoxeTe Aa Hamepute Tyk: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHaTa 6aTepusi € npoBepeHa CbracHO Cb-
oTBETHUTE pa3nopeabu 3a MexayHapoaHO TpaHcnop-
TUpaHe n Moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa/vanpareHa.
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BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafaeHnTe oT Halums
oTOpU3NpPaH AUCTPUGYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeav Ha Baluvsi ypen e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHLUMOHHUS cpok 6eannaTHo, ako ce Ka-
cae 3a filedheKT B MaTepranuTe unv npom3BoACTBEH [e-
ekT. B crnyyait Ha npeaassiBaHe Ha NpaBo Ha rapaH-
uusi, ce obbpHeTe kbM Bawums guctpubyTop nnm KbM
Hal-6rm3kmsi OTopu3npaH cepBu3, KaTo NpeacTaBnTe
KacoBaTta benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u opuru-
HanHW pe3epBHN YacTu, NO TO3W HA4YMH OcUrypsiBaTe
6esonacHata v 6e3npobnemMHa ekcnnoartaums Ha ype-
na.

MHdopmMaumsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

A M Enne seadme kasuta-

mist lugege need ohu-
tusjuhised ja originaal-
kasutusjuhend labi. Toimige sel-
lele vastavalt.
Hoidke mélemad brosuurid hili-
semaks kasutamiseks voi jarg-
mise omaniku tarbeks alles.
® Enne seadme kaikuvotmist
jargige oma seadme graafilist
kasutusjuhendit ja neid ohu-
tusjuhiseid.
® | isaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele peate Te arvesse
vdtma ka seadusandja uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite valtimise eeskirju.
® Hoidke pakendikiled lastest
eemal, esineb [ambumisoht.

Ohuastmed
A OHT
Viide vahetult ahvardavale ohu-
le, mis vdib pbhjustada raskeid
kehavigastusi voi I6ppeda sur-
maga.

&N HOIATUS

Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada ras-
keid kehavigastusi vai |6ppeda
surmaga.

AN ETTEVAATUS
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada va-
rakahjusid.

Uldised juhised
AN HOIATUS eVahemalt 8-aas-
tased lapsed ning vahenenud
fuusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ai-
nult korrektse jarelevalve all, kui
nende ohutuse eest vastutav
isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tule-
nevatest ohtudest. eLapsed ei
tohi seadmega mangida. eTeos-
tage laste ule jarelevalvet kind-
lustamaks, et nad seadmega ei
mangi. eLapsed tohivad puhas-
tust ja kasutaja hooldust labi viia
ainult jarelvalve all.

Elektriloogi oht
A OHT eArge kunagi puuduta-
ge vorgupistikut ja pistikupesa
margade katega. eArge kunagi
puudutage kontakte vai juht-
meid. eArge kunagi pistke elekt-
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rit juhtivaid esemeid, nt
kruvikeerajat voi muud sarnast,
seadme laadimispuksi. eArge
asetage akut tugeva paikesekiir-
guse, kuumuse ega tule katte.

e Arge suunake pihustusjuga
otse elektrilisi detaile sisaldava-
tele todvahenditele, nt ahjude si-
seruumi.

M HOIATUS elaadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaa-
dija véi KARCHERI poolt heaks-
kiidetud laadijaga. eAsendage
kahjustatud laadija koos laadi-
miskaabliga viivitamatult origi-
naalosaga. eArge laadige
kahjustatud akupakke. Asenda-
ge kahjustatud akupakid
KARCHERI poolt heakskiidetud
aku pakkidega.a kehti piisivalt paigaldatud akuga
seadmetele ®Kasutage laadijat ainult
heakskiidetud akupakkide laadi-
miseks. eSeade sisaldab elektri-
lisi detaile, arge puhastage
seadet voolava vee all.
TAHELEPANU el (ihise oht.
Arge hoidke akupakke koos me-
tallesemetega. eKasutage ja
hoidke laadijat ainult kuivades
ruumides.

Kasitsemine

A OHT ePlahvatusoht. Arge
laadige patareisid (primaarele-
mente). eArge visake akupakke
tulle ega olmeprugi hulka. eValti-
ge kokkupuudet defektsetest
akudest valjatungiva vedeliku-
ga. Kokkupuute korral loputage

vedelik kohe veega maha ja sil-
madega kokkupuute korral kon-
sulteerige lisaks arstiga.

A& HOIATUS eVigastusoht.
Arge suunake piserdusjuga sil-
madele.

A ETTEVAATUS eArge kasuta-
ge seadet, kui see on eelnevalt
alla kukkunud, nahtavalt kahjus-
tatud voi lekib.

TAHELEPANU eArge sisesta-
ge heitdhu avasse esemeid.

e Testige mikrokiud-puhkimis-
katet mittenahtavas kohas, enne
kui kasutate aknapuhastusva-
hendit tundlikel (korglaikega)
pealispindadel. eHoidke seadet
ainult pustises asendis. eHoid-
ke seadet ainult kuivades ruumi-
des. e LUlitage seade valja kohe,
kui musta vee paagi MAX-mar-
gistus on saavutatud ning tuh-
jendage musta vee paak.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-

tega seade on ette ndhtud niiskete siledate pindade

nagu akende, peeglite v8i plaatide puhastamiseks. Jar-

gige ohutusjuhiseid.

® Arge kunagi kasutage seadet tolmu imemiseks.

® |mege sisse maksimaalselt 25 ml vedelikku. Seade
ei sobi suuremate vedelikukoguste, nt imberkukku-
nud joogiklaasi sisu imemiseks horisontaalsetelt
pindadelt.

® Kasutage seadet ainult koos tavaparaste aknapu-
hastusvahenditega (mitte piiritus v8i puhastusvaht).

® Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt lubatud
tarvikute ja varuosadega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mittesihtotstarbe-

liseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest;

sellega seotud risk lasub ainuiiksi kasutajal.
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Seadmel olevad siimbolid

(olenevalt seadme tulbist

Pange aku laadimisjaama

**

D K¢

)

Laadige akut ainult kaasasoleva originaallaadija voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

Pange seade laadimisjaama
Mérkus

Ainult eemaldatava

akuga seadmete puhul

Laadimisel peab aku olema

Arge visake akut tulle

seadmes.

®
S

Arge visake akut vette

Pange vahetusaku ja seade sa-
maaegselt laadimisjaama

Kasutusjuh

endis olevad siimbolid

Mérkus
Laadimisel peab aku olema

Laadimisaeg tiihja aku korral

seadmes. Koéigepealt laetakse
aku seadmes téielikult téis.

Seade on kéitusvalmis. Seejé-
rel hakkab laadimisjaam vahe-

Musta vee paagi maht

Tooaeg tais aku korral

tusakut laadima.
Aku nimipinge
Li-lon
Seadme nimivdimsus
nom

Laadija valjundpinge / valjund-
vool

Kaitseliik

Kaal

Kasutage laadijat ainult kuiva-
des ruumides

Helirdhutase (EN 60704-2-1)

Siimbolid olenevalt seadme

tuibist

Kui aku on taielikult laetud, po-
levad LED-id 60 minutit ja kus-
tuvad siis

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-

Valikulised tarvikud
Olenevalt varustusest koosneb
laadimisjaamast ja akust

olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral teavi-
tage oma edasimudjat.

Keskkonnakaitse

Enne laadimisjaama kasutamist
lugege WV-seadmete ohutusju-
hiseid

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

Uhendage laadimisjaam vérgu-
kaabliga ja pistke vorgupistikus-
se

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi 6li, mis

vdivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud

seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
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Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- véi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimidija véi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

A M Pirms uzsakt ierices

lietoSanu, izlasiet Sos
droSibas noradijumus
un originalo lietoSanas instrukci-
ju. Rikojieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus vé-
lakai izmantoSanai vai nodosa-
nai nakosajam Tpasniekam.
® Pirms nodosanas ekspluataci-
ja, nemiet véra jusu ierices
grafisko lietoSanas instrukciju
un Sos droSibas noradijumus.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
nemiet véra likumdeveéja vis-
parigos droSibas tehnikas no-
teikumus un nelaimes gadiju-
mu novérSanas noteikumus.
® |lepakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vieta,
pastav nosmaksanas bistami-
ba.

[o]
o

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesSi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-
§am briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI
Norade par iesp&jami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.
Vispareji noradijumi

A BRIDINAJUMS eVismaz
8 gadus veci bérni un personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam un garigam spé&jam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zinasanu drikst lietot ierici
tikai atbilstoSa uzraudziba vai
tad, ja par droSibu atbildiga per-
sona dod norades par ierices
drosu lietoSanu un lietotajs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas. eAr
ierici nedrikst spéléties bérni.
e Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespélé&jas ar ierici.
e Bérni drikst veikt tiriSanu vai
lietotaja veicamo apkopi tikai uz-
raudziba.

Stravas trieciena draudi
A BISTAMI eNekad nepieska-
rieties kontaktdakSai un kontakt-
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ligzdai ar mitram rokam.
e Nekad nepieskarieties va-
diem vai kontaktiem. eNekad
nespraudiet ladetaja kontakt-
ligzda elektribu vadosus prieks-
metus, piemé&ram, skrivgriezus
vai tml. eNepaklaujiet akumula-
toru spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns liesmam.
e Smidzinasanas struklu never-
siet tieSi uz elementiem, kuri var
saturét elektriskas detalas,
piem., krasns iekSpuse.
A BRIDINAJUMS el adgjiet ie-
rici tikai ar komplekta ieklauto
originalo ladétaju vai ar KAR-
CHER apstiprinatu ladéetaju.
e Nekavéjoties nomainiet ladé-
taju ar bojatu ladéSanas kabeli
pret originalu detalu. eNeladé-
jiet bojatus akumulatoru blokus.
Nomainiet bojatus akumulatoru
blokus tikai ar KARCHER ap-
stiprinatiem akumulatoru blo-
kiem -Neattiecas uz iekartam ar fikséti ieblvétu
akumuiators ®|ZMantojiet 1adétaju tikai
apstiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai. elerice satur elek-
triskas detalas - netiriet to zem
tekoSa udens.
IEVERIBAI elssavienojuma
bistamiba. Neglabat akumulato-
rus kopa ar metala priekSme-
tiem. eLietojiet un glabajiet
ladétaju tikai sausas telpas.
Apkalposana
A BISTAMI eSpradzienbistami-
ba. Neladét baterijas (ar primaro

Sdnu). eNemetiet akumulatoru
blokus ugunt vai sadzives atkri-
tumos. elzvairieties no kontakta
ar Skidrumu, kas izplUst no boja-
tiem akumulatoriem. Péc saska-
res nekavéjoties noskalojiet
Skidrumu ar Gdeni. Ja skidrums
nonacis saskaré ar acim konsul-
tejieties ar arstu.

A BRIDINAJUMS eSavaino3a-
nas risks. Nevérsiet smidzinasa-
nas stroklu acrs.

A UZMANIBU eNeizmantojiet
ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav herme-
tiska.

IEVERIBAI eNeievietojiet gaisa
izplides sprauga priekSmetus.
e Pirms lietoSanas uz jutigam
(glancétam) virsmam testéjiet
mikroskiedras uzliku kada nere-
dzama vieta. eUzglabajiet ierici
tikai novietotu stavus. eUzglaba-
jiet ierici tikai sausas telpas.

e |zslédziet ierici, tiklidz ir sa-
sniegts netira tdens tvertnes
MAX markéjums, un iztukSojiet
netira tdens tvertni.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet $o ierici vienigi sadzives vajadzibam. ST ar

akumulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu

virsmu, ka, pieméram, logu, spogulu vai flizu tiriSanai.

levérojiet drosibas noradijumus.

® Neizmantojiet ierici puteklu uzsik3anai.

® Uzsiciet ne vairak ka 25 ml Skidruma. lerice nav pa-
redzéta lielaka daudzuma skidrumu uzsikSanai no
horizontalam virsmam, piem., apgazusas dzériena
glazes.

® |zmantojiet So ierici tikai kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem logu tiriSanas lidzekliem (nevis spirtu, putojo-
Siem tirttajiem).

® lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-

teikumiem neatbilsto$u. Par bojajumiem, kas radusies
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ta rezultata, razotajs nenes nekadu atbildibu, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Simboli uz ierices

(Atkariba no ierices tipa)

DL psoi

Ladeéjiet akumulatoru tikai ar komplekta ieklauto origi-
nalo 1adétaju vai ar KARCHER apstiprinatu l1adétaju.

Tikai iericém ar iznemamu akumulatoru

Savienojiet uzlades vienibu ar
tikla kabeli un pievienojiet kon-
taktligzdai

levietojiet akumulatoru uzlades
vieniba

Nemetiet akumulatoru ugunt

®
S

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

Nemetiet akumulatoru Gdent

levietojiet ierici uzlades vieniba
Noradijum

Uzlades laika akumulatoram ja-
atrodas iericé.

Tuk$a akumulatora uzlades il-
gums

Netira ddens tvertnes tilpums

Darbibas laiks ar pilniba uzla-
détu akumulatoru

Ladétaja izejas spriegumsl/iz-
ejas strava

Nomainamo akumulatoru un ie-
rici uzlades vieniba ievietojiet
reizé

Noradijum

Uzlades laika akumulatoram ja-
atrodas iericé. Vispirms akumu-
lators iericé tiek pilniba uzla-
déts. lerice ir darbgataviba. Péc
tam uzlades vieniba sak nomai-
namo akumulatoru uzladi.

Akumulatora nominalais sprie-

vV=lm =
Li-lon
lerices nominala jauda
nom

Dros$inataja veids

Ladetaju izmantojiet tikai sau-
sas telpas

Simboli atkariba no ierices
tipa

Péc tam, kad akumulators ir pil-
niba uzladéjies, gaismas dio-
des vél 60 mindtes spid un tad
nodziest

Papildaprikojuma piederumi
Atkariba no aprikojuma — uzla-
des vieniba un akumulators

Pirms uzlades vienibas izman-
I [ ] toSanas izlasiet WV iericu dro-
o = STbas noradijumus

Svars

Skanas spiediena Iimenis
(EN 60704-2-1)

Piegades komplekts
lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.
Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-

%@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
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Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
ﬁ gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un el-
lu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neatbil-
stoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Transportésana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valstt ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Saugos nurodymai

[T]y Pries pradédamas
& naudotijsigytg jrengin;j,

perskaitykite Siuos
saugos reikalavimus ir originalig
naudojimo instrukcijg. Vadovau-
kités Siais dokumentais.
ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis
jais veliau arba perduoti kitam
savininkui.
® Prie$ pradédami naudoti jren-
ginj susipazinkite su jo grafine
naudojimo instrukcija ir sau-
gos nurodymais.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZiancCiyjy institucijy

nurodymy deél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galinCio sukelti sunkius
kno suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galin€io sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galin€io sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrosios nuorodos
A |SPEJIMAS eNe jaunesni
kaip 8 mety amzZiaus vaikai ir fi-
zine, sensorine ar dvasine nega-
lig bei nepakankamai patirties ar
Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
gali naudoti tik tinkamai priZidri-
mi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to ky-
lancius pavojus. eVaikams
neturi bati leidZziama Zaisti su
uztikrinkite, kad jie nezaisty su
jrenginiu. evaikams valyti ir atlik-
ti techninés priezitros darbus tik

Py —
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Elektros smiigio pavojus
A PAVOJUS eNiekada nelies-
kite tinklo kiStuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis. eNie-
kada nelieskite kontakty arba
laidy. eNiekada j jrenginio jkrovi-
klio lizdg nekiskite elektrai lai-
dZiy daikty, tokiy kaip atsuktuvai
ar panasiai. eSaugokite baterijg
nuo stipriy saulés spinduliy,
karscio ir ugnies. eNenukreipki-
te skyscCio sroves tiesiai j daik-
tus, turinCias elektros daliy,
pavyzdziui, krosniy vidy.

A |SPEJIMAS e|krauti jrengin;
leidziama tik kartu patiektu origi-
naliu arba KARCHER aprobuotu
jkrovikliu. ePaZzeistg jkroviklj su
jkrovimo kabeliu nedelsdami pa-
keiskite nauju. eNejkraukite pa-
Zeisty baterijy. Pakeiskite
pazeistas baterijas KARCHER
patvirtintomis baterijomis.etikoma
prietaisams, kuriuose baterijos jtvirtintos stacionariai Ol kro-
viklj naudokite tik aprobuotoms
baterijoms jkrauti. e|renginyje
yra elektros daliy, todél neplau-
kite jrenginio tekancio vandens
srove.
DEMESIO eTrumpojo jungimo
pavojus. Nelaikykite baterijy kar-
tu su metaliniais daiktais. eJkro-
viklj naudokite ir laikykite tik
sausose patalpose.

Valdymas
A PAVOJUS eSprogimo pavo-
jus. Nekraukite baterijy (pirminiy
elementy). eNemeskite baterijy j

ugnj ir neSalinkite kartu su buiti-
némis atliekomis. eVenkite sgly-
Cio su iS pazeisty baterijy
iStekéjusiu skysc€iu. Susilietus
nedelsdami nuskalaukite skystj
vandeniu o patekus j akis pasi-
tarkite ir su gydytoju.

A |SPEJIMAS eSuzalojimy rizi-
ka. Nenukreipkite skyscio sro-
veés | akis.

A\ ATSARGIAI eNenaudokite
jrenginio, jei jis pries tai buvo nu-
krites, yra pastebimai pazeistas
arba nesandarus.

DEMESIO e] védinimo angg
nekiskite jokiy daikty. elSbandy-
kite mikropluos$to Sluoste nepas-
tebimoje vietoje, pries
naudodami langy valytuvg ant
jautriy (itin zvilgiy) pavirsiy.

e Jrenginj laikykite pastate verti-
kaliai. eJrenginj sandéliuokite tik
sausose patalpose. e Jrenginj
nedelsiant iSjunkite, kai nuoteky
talpykloje bus pasiekta MAX Zy-
ma, ir nuoteky talpyklg istustinki-
te.

Naudojimas pagal paskirtj

§j jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-

mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-

Siams valyti, pavyzdziui, langams, veidrodziams ar ply-

teléms. Paisykite saugos reikalavimy.

® Niekada nenaudokite jrenginio dulkéms siurbti.

® Susiurbkite daugiausia 25 ml skysg€io. Jrenginys ne-
pritaikytas siurbti didesniems skys¢iy kiekiams nuo
horizontaliy pavirSiy, pvz., i$ apverstos stiklinés.

® §j jrenginj naudokite tik su jprastiniais langy plovi-
kliais (nenaudokite spirito, valomuyjy puty).

® Jrenginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

|renginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Uz Zalg, susidariusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé

tenka naudotojui.
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Simboliai ant jrenginio

(Priklausomai nuo jrenginio tipo)

D{_C[pso1]

|krauti baterijg leidziama tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.

Tik jrenginiuose su iSimama baterija

Nemeskite baterijos j liepsng

Nemeskite baterijos j vandenj

®
S

Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai

Visi$kai isikrovusios baterijos
jkrovimo laikas

UzterSto vandens bako talpa

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta
baterija

Ikroviklio iSvado jtampa / srové

Ikroviklj laikykite sausoje patal-
poje

Simboliai priklausomai nuo
jrenginio tipo

Po to, kai baterija visiSkai jkrau-
nama, Sviesos diodai ziba dar
60 minudiy ir tada uzgesta

Pasirenkami priedai
Priklausomai nuo komplektaci-
jos, sudaro jkrovimo stotelé ir
baterija

Prie§ naudodami jkrovimo sto-
tele, perskaitykite WV jrenginio
saugos reikalavimus

Prijunkite maitinimo kabelj prie
jkrovimo stotelés ir jkiSkite j tin-
klo lizdg

|statykite baterijg j jkrovimo sto-

*%*
NG

Istatykite jrenginj j jkrovimo sto-
tele

Pastaba

Jkraunant baterija turi bati jren-
ginyje.

Istatykite keiGiamg baterijg ir
jrenginj kartu j jkrovimo stotele
Pastaba

Jkraunant baterija turi bati jren-
ginyje. Pirmiausia iki galo jkrau-
nama baterija jrenginyje. Jrengi-
nys paruoStas naudojimui. Po
to jkrovimo stotelé pradeda
Jjkrauti keiciamas baterijas.

Baterijos nominalioji jtampa

Irenginio nominalioji galia

Saugiklio rasis

svarmeniu

Triuk&mo lygis (EN 60704-2-1)

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazei-
dimy, praneskite apie tai pardavéjui.
Aplinkos apsauga
vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
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Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti
arba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-

néje www.kaercher.com.

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM Npu-

A || CTPOIO CMi 03HaNOMUTUCh 3 LMK
BKasiBkaMu 3 TexHiku b6eaneku Ta opu-
riHanbHOO IHCTPYKLIELO 3 ekcnnyaTadii.

LiaTn BignosigHoO 4O HKX.

36epirat 06maBi GpoLuypy ANst NoganbLIoro BUKOPU-

CTaHHs1 abo Ans HaCTYMHOro BNacHMKa.

® [lepen yBedeHHsM B eKCrnyaTaLito 3BepHyTH yBary

Ha rpacdiyHi 306paxeHHs B iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTa-

Lii NPUCTPOIO Ta Ui BKa3iBKM 3 TEXHikn 6e3neku.

Pa3owm i3 BkasiBkamu B L iHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTauii

cnia BpaxoByBaTW 3arasbHi 3aKOHOAaBYi NONOXEeH-

HS1 LLOAO TeXHikM 6e3nekn Ta nonepeaxeHHs He-

LLaCHMX BUNaJKiB.

MakyBanbHy nniBky 36epiraTn y HefOCTYMHOMY Ans

niTen micui, icHye Hebesneka yayLieHHs!

CTtyniHb HeGe3nekun
A HEBE3NEKA
BkasiBka Wwoano Hebe3neku, gka
6e3nocepeaHbo 3arpoxye Ta
NPU3BOAMNTL A0 TSKKMX TPaBM
41 CMepTi.

A NMOMNEPEOXEHHA

BkasiBka Woa0 NOTEHLUINHO
MOXNMBOI HebesneyvHoi cuTya-
LT, LLIO MOXXe NPU3BECTU 0 THX-
KMX TPaBM 41 CMEPTI.

AN OBEPEXHO

BkasiBka WoAa0 NOTEHUIMHO He-
©e3neyHol cuTyadii, sika Mmoxe

CNPULUHUTI OTPUMAHHS NErknx
TpaBMm.

YBATA

BkasiBka L0400 MOXITMBOIT No-
TeHUinHo Hebe3ne4vHol cuTyau,l,
LLIO MOX€E CNPUYNHUTN Ma-
TepianbHi 30UTKN.

3aranbHi BKa3iBKU
A MOMNEPEMKEHHA o[liTu
cTapui 8 pokie Ta ocobu 3 obme-
XEeHUMU PI3UYHUMUN, CEHCOPHU-
Mu abo po3ymoBMMHM
30ibHOCTAMM, a TaKoX ocobu,
O HEe MaloTb HeobXiaHWM Oo-
CBifl i 3HAHHA, MOXYTb BUKOPU-
CTOBYBaTU NPUCTPIN TifIbKN B
TOMY BUMAAKY, SKLIO BOHU 3Ha-
XOAATbCA Nif HaNeXHUM Harns-
A0M abo NPONLLNN IHCTPYKTaX
KoMneTeHTHOoI ocobu woao 6es-
NMEeYHOro BUKOpUCTaHHsS obnag-
HaHHS | YCBIOOMIMIOKTb MOXIUBI
pu3nkn. eHe fo3BONATU OITAM
rpatu 3 NPUCTPoeEM. e CTEXUTH
3a TUM, Wob AiTn He rpanu 3
NPUCTPOEM. o[1iTAM O3BONEHO
NPOBOAUTUN OYULLEHHS Ta 06Cny-
roByBaHHSI MPUCTPOIO TiNbKK Nig
Harnsaom.
He6e3neka ypaxeHHs
CTPyMOM
A HEBE3MNEKA e3aGopoHeHo
TOpKaTUCA LUTENCENbHOI BUITKU
Ta PO3ETKN BOMOrMMN pyKamu.
e 3a60pOHEHO TOPKATUCHA KOH-
TakTiB 4n apoTiB. €3abopoHEHO
BCTaBNATU CTPYMOMNPOBIAHI
NpeameTu, Taki K BUKPYTKN TO-
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Lo, A0 3apsiaHoro rHisga npu-
cTpoto. eHe nigpnasatu
aKyMynsiTop CUITbHOMY COHSY-
HOMY BUMNPOMIHIOBaHHIO, Ha-
rpiBaHHIO Ta BOrHI0. eHe
HanpasnNATU CTPYMiHb NPSIMO Ha
obnagHaHH4, WO MICTUTb enek-
TPWUYHi KOMMNOHEHTW, Hanpu-
Knag, Ha BHYTPILLHI NOBEPXHI
neyen.

A\ MOMNEPEOXKEHHSA e3apsa-
XaTn NPUCTPINn TiNbKK 3a 4ONOM-
OroK OpUriHaNbLHOro 3apsiAHOro
NPUCTPOIO, AKMIA BXOOUTb A0
KOMMMEKTY NOCTaBKM YN LO3BO-
NeHW 0 BUKOPUCTAHHA KOM-
nanieto KARCHER.

e [lowKomKeH 3apsaaHnn
NPUCTPIN pa3oM i3 3apsiaHUM Ka-
6enem HeoOXigHO Bigpasy X
3aMiHUTUK opuriHanbHo AeTtan-
no. eHe 3apagxatn nowkos-
XeHi akyMynsTopHi 6roku.
MowKomXeHi akyMynaTOPHI
BNOKN 3aMiHATU aKyMyNATOPHU-
MK Briokamu, 4O3BONEHNUMM
koMnaHieto KARCHER e srocyerscs
NPUCTPOIB i3 BEYA0BAHUM aKyMynsTOPOM .BMKOpM'
CTOBYBaTW 3apsagHUA NPUCTPIN
nuwe ans 3apsmkaHHsa 4O3BO-
NEeHUX akyMynsaTopHUX 6rokis.

e [lpUcTpin mae enekTpuyHi
KOMMOHEHTU, TOMY MOr0 HE MOX-
Ha MUTW Nig NPOTOYHOI BOLOH.
YBAI'A eHebe3neka KopoTkoro
3aMuKaHHs. He 36epiratu aky-
MYNATOPHI 6riokn pasom 3 meTa-
neBMMU NpegmeTamu.

e BukopucrtoByBaTtu i 36epiratu

3apaaHUA NPUCTPIN TiNbKKU Y Cy-
XUX NPUMILLEHHSAX.

KepyBaHHs
A HEBE3MNEKA eHebGesneka
BMOyxy. He 3apsgxatn 6atapei
(NepBUHHI ranbBaHiYHi enemMmeH-
Tn). eHe Kngatn akymynsiTopHi
Gnokn y BOroHb i He BUKMAaTn y
nobyToBe CMITTS. @ YHUKATK
KOHTaKTYy 3 PiANHOLO, LLIO BUCTY-
nnna 3 NOLKOKEHUX aKyMyrnsi-
TOpIB. Y pasi KOHTaKTy HeEramnHo
NPOMWUTU PiIANHY BOOOLO, a Y pasi
NoTpanisHHA B OMi 404aTKOBO
NMPOKOHCYNbLTYBATUCS 3 NiKapeM.
A MOMEPEMKEHHA eHe-
Gesneka TpaBMyBaHHS. He
CnpAMOBYBaTU CTPYMiHb B OMi.
N\ OBEPEXXHO eHe Bukopu-
CTOBYBaTW NPUCTPIN, SKLLO BiH
paHille nagas, Mae O3HaKM
NOLLKOAKEHHA abo HerepmeTny-
HOCTI.
YBATI'A eHe BcTaBnsatu npea-
MEeTW y BEHTUNALINHUIA OTBIp.
e [lepea BUKOPUCTAHHAM CKIO-
OYMCHMKA HA YYTTEBMX (CAKOUNX)
NOBEPXHAX CNif nepesipuTn
MOon 3 MiKpodoibpu y HEMOMITHO-
My MicLi. e36epiratn npucTpin
TiNbKM y BEPTUKANIbHOMY NOSO-
XKEHHi. @36epiraTn NpuUcTpin
nuwe B CyXux NpUMILLIEHHSAX.
e LllonHo Byge gocarHyTo no-
3Ha4ky MAX 'y pesepsByapi ans
6pyaHoi BoAwW, cnig, BUMKHYTH
NPUCTPIN | CNOPOXKHUTU pe-
3epByap ansa 6pyaHoi Boaw.
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BukopucTtaHHs 3a NpU3Ha4YeHHAM

MpucTpin NpUsHaYeHnii TiNbKn A4NA 3aCTOCYBaHHSA y [0-
MaLUHbOMY roCrnofapcTBi. AKYMYNSTOPHUIA NPUCTPIN
NpU3HaYeHUIn AN O4ULLIEHHS BOMOTMX rNajKkux noeep-
XOHb, TakuX siK BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnig gotpu-
MyBaTUCb BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku.
® He BUKOPMCTOBYBaTU NPUCTPI AN 36UpaHHS nuny.
® 3a 0MNoMOoro NpUCTpo MoXHa 36MpaTi Makcu-
MyM 25 mn. MpucTpit He NpusHadeHun ans 3émpax-
HS BENUKOI KiNbKOCTi PiAVHN 3 TOPU3OHTaNbHMX MNO-
BEPXOHb, HaNpuKnaz, BOAN 3 NePeKNHYTOI CKNSAHKN.
® BukopuCTOBYBaTU NPUCTPIl TiNbKW pa3om 3i 3B1yan-
HUMW MUIAHUMM 3acobamm Ans BiKOH (He BUKOPUCTO-
BYBaTV MUIHI 3aCO6K Ha CNNPTOBII OCHOBI 1 NIHMWBI
MWUiiHi 3acobu).
® [lpucTpiin cnig 3acTocoByBaT TiflbkK 3 NpUNagaam
Ta 3anacHUMMU YaCTUHAMM, WO AOMYyLLEHi O BUKO-
pucTaHHs komnaHieto KARCHER.
ByAb-sike iHLWe 3aCTOCYBaHHA BBAXAETLCA 3aCTOCYBaH-
HSIM He 3a Npu3HayYeHHAM. BupobHuk He Hece Bia-
noBifanbHOCTI 3a 36UTKKM, 3aBAaHi 3aCTOCYBaHHSIM He
3a NpU3HAYEHHAM, PU3KK 3a Take 3acTOCYBaHHS Hece
nnLIe KOpUCTyBau.

CumBonu
CuMBONK Ha NpUCTPOI

(3anexHo Big TNy NPUCTPOIO)

3apsigHUI NpUCTpI BUKOpU-
CTOBYBATM TifbKN Y CYXuX
NPUMILLEHHAX

CumMBoOnuM 3anexHo Biag Tuny
npuUcTporo

Micna noBHOro 3apsimkaHHsA
aKkymynsaTopa csitrnogioau
CBITSATbCS NPOTAroM 60 XBUINWH,
a noTiM 3racatoTb.

[opaTtkose npunaans

B 3anexHocTi Big ycTtaTkyBaHHSA
cKnagaeTbcs 3 3apsiaHOi CTaH-
Lii Ta akymynsitopa.

Mepen 3acTocyBaHHsM 3apaa-
HOI CTaHLii 03HanoMUTUCH i3
BKa3iBKamu 3 TEXHikn 6e3nekn
WV-npucTpois

MpueaHaTtv oo 3apsigHOT CTaH-
Lii MmepexeBuit kabenb i BcTa-
BUTW y PO3ETKY

D K

3apsmkaTi akyMynsTop TinbKu 3a 0NOMOrOK 0pK-
riHanbHOro 3apsAAHOro NPUCTPOLD, KU BXOANTL 10
KOMMMEKTY NOCTaBKM Y1 A03BONEHWI 0 BUKOPUCTAHHS
komnaHieto KARCHER.

BcraButu akymynsitop y 3apsia-
Hy CTaHL;ito

Tinbku ANsA NPUCTPOIB 3i 3HIMHUM aKyMyNnATOPOM

He kmpat akymynsTop y BOroHb

He kupatv akymynstop y Bogy

®
S

BcraButu npucTpint y 3apagHy
cTaHLito

Bkasieka

[1i0 Yac 3apsdxaHHs1 aKyMyss-
mop nosuHeH 3Haxo0umuck y
npucmpor.

CumBonu B iIHCTPYKLUii 3 ekcnnyaray

Yac 3apagxaHHsi po3psimKeHo-
ro akymynsitopa

O6'em baka ans 3abpygHeHol
BOAM

Yac pobotu y pasi noBHoi 3a-
pAOKM akymynsitopa

3MiHHWI aKyMynsITOp | NPpUCTpIl
0[HOYaCHO BCTaBMNSATW y 3apsaa-
Hy CTaHLito.

Bkasieka

1id yac 3apsi0xKaHHA aKyMyIis-
mop no8uHeH 3Haxoodumuce y
npucmpoi. Crnoyamky 30itic-
HIOEMbCSI N08HE 3apAdKaHHS
aKkymyrnsamopa y rnpucmpoi.
lMpucmpiti 2comosuti do pobo-
mu. lMomim 3apsiOHa cmaHuis
roqyuHae 3apsdxamu 3MiHHUU
aKymMynamop.

BuxigHa Hanpyra/BuxigHwi
CTPYyM 3apsiiHOTO NPUCTPOIO

i

HomiHanbHa Hanpyra akymyns-
Topa

HoMmiHanbHa NOTYXHiCTb Npu-
cTpoio

88 YkpaiHCcbka




CTyniHb 3axucTy

Maca

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
(EN 60704-2-1)

KomnnekT nocTtaBku
KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. [Mig
Yyac po3nakyBaHHsi PUCTPOI0 NEPEBIPUTY KOMMNIIEKTa-
uito. Y pasi HecTayi npunapas abo yLwKomKeHb, OTpU-

MaHuX Mif Yac TpaHCMopTyBaHHS, CMif, NMOBIAOMUTY NPO
Lie ToproBesbHil opraHisadii, ska npogana npucTpin.

OxopoHa AoBKinns

&y MakyBanbHi maTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOI
nepepobkun. YnakoBKy HeoBXiAHO yTUnisyBaTu
6e3 wkoaun Ans OOBKiNns.

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanvacTile

MICTSTb LiHHI MaTepianw, siki npuaaTHI 40 BTOPUH-

HOI Nnepepobkun, Ta KOMNOHEHTH, Taki Ak 6aTaper,

aKyMynsiTopy Yy MacTuno, siki y pasi Henpasunb-
HOTO MOBOMKEHHS 3 HUMM abo HenpaBuUnbHOT yTURi3auii
MOXYTb CTBOPUTM NOTEHLUIiVHY Hebeaneky Ans 30opoB's
noavHKN Ta aoskinnsa. OgHak Li KOMNOHEeHTU HeobXiaHi
ONs HanexHoi ekcnnyaradii npucTpoto. MNpucTpoi, no-
3Ha4eHi UMM CMMBOIOM, 3a60POHAETLCA YTUNI3yBaTh
pa3oM i3 NoByTOBUM CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyarnbHi BifOMOCTi NpO KOMMOHEHTW HaBeAEHi Ha cait-
Ti: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHS

AkymynsaTop nepesipeHuWin BignoBigHO 40 NpUNuCis 3
MiXXHapOAHMX NepeBe3eHb Ta Moxe ByTu TpaHCnopTo-
BaHWI/BiONPaBNEHWIA.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHI ymoBu,
BCTAHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI0 opraHisaujieto 36yTy Ha-
LWOT NpoAyKuii B Ui kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI Npu-
nafy npoTSroM rapaHTiHOro CTPOKY MU ycyBaemMo 6e3-
KOLUTOBHO, SIKLLIO NPWUYMHA HeCnpaBHOCTI Nonsirae B Ae-
dekTax maTtepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi Bu-
HWKHEHHSI NPETEH3ili NPOTAroM rapaHTiINHOrO CTPOKY
NpOXaHHA 3BepTaTUCs, Maroym nNpu cobi Yek Npo Nokyn-
Ky, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana npoaykT,
abo [0 Hanbnux4oi yNoBHOBaXeHOI cryx6u cepsicHo-
ro obcnyroByBaHHs.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi)

Mpunagpa Ta 3anacHi gertani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauio
npuUcTpoto.

IHdbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH Mi-
CTUTbCA Ha canti www.kaercher.com.

A M Ushbu uskunadan ilk

borfoydalanayotganda
xavfsizlik bo'yicha
ushbu ko‘rsatmalarni va
uskunadan foydalanish bo‘yicha
go‘llanmani o‘qib chiging. Ishga
kirishing.
Har ikkala kitobchani ham
keyinchalik foydalanishingiz
yoki kelgusidagi egalari
o‘qgishlari uchun saglab go‘ying.
® Uskunani ishlatishdan avval
undan foydalanish bo‘yicha
ushbu rasmli go‘llanma va
xavfsizlik bo‘yicha
ko‘rsatmalarni o‘rganib
chiging.
® Uskunadan foydalanish
bo‘yicha ushbu qo‘llanmaga
go‘shimcha tarzda siz
gonunchilikda ko‘zda tutilgan
umumiy xafsizlik texnikasi
goidalariga ham rioya
qgilishingiz zarur.
® Qadoq o‘ramlarini bolalardan
uzoq tuting, chunki undan
bo‘g‘ilish xavfi bor.
Xavf darajalari
A XAVFLI
Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga
olib kelishi mumkin bo‘lgan
mugqarrar xavflarga e'tibor
garating.
&N OGOHLANTIRISH
Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga
olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor garating.
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A EHTIYOT BO'LING
Yengil shikastlanishga olib
keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor garating.
DIQQAT
Moddiy zararga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga
e’tibor garating.

Umumiy ma’lumotlar
AN OGOHLANTIRISH o8
yoshga to’lmagan bolalar va
jismoniy, sezish yoki aqliy
imkoniyatlari cheklangan yoki
yetarlicha tajriba hamda bilimga
ega bo‘lmagan kishilarga
faqatgina biror shaxs yordamida
yoki ularga uskunadan xavfsiz
foydalanish ko‘rsatilgandan
so‘ng va ehtimoliy xavflarni
tushunganlaridan keyin
uskunadan foydalanishlari
mumkin. eBolalarga qurilma
bilan o‘ynashga ruxsat
bermang. eBolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin
bo‘lish uchun ularni nazorat
qiling. eBolalar tozalash va
ta’mirlash ishlarini fagat nazorat
ostida amalga oshirishlari
mumekin.

Elektr toki urish xavfi
A XAVFLI eHo'l go'l bilan hech
gachon elektr simlar va
rozetkani ushlamang. eBiror
ulangan joy yoki simlarga aslo
go’l tekkizmang. eHech gachon
otvertka yo shu kabi o‘tkazgich
obyektlarni uskunaning

quvvatlanuvchi yeriga tigmang.
e Akkumulyatorni aslo kuchli
quyosh nuri, issiglik yoki olov
ta’siri bor joyga qo‘ymang.

e Elektr ehtiyot gismlarga ega
bo‘lgan, jumladan, pechlarning
ichki gismiga uskunadan
bevosita purkamang.

&N OGOHLANTIRISH

e Uskunani ozi bilan kelgan
original quvvatlash moslamasi
yoki KARCHER kompaniyasi
ma’qullagan quvvatlash
moslamalaridan foydalaning.

e Buzilgan quvvatlash
moslamasi va kabelini darhol
originaliga almashtiring.

e Buzilgan akkumulyatorni
quvvatlamang. Buzilgan
akkumulyatorni KARCHER
kompaniyasi ma’qullagan
quvvatlanuvchi akkumulyatorga
almashti ring .Batareyasi ichiga o'rnatilgan
qurilmalarga tegishli emas eQuyvvatlash
moslamasidan faqat
ma’qullangan quvvatlanuvchi
akkumulyatorni quvvatlashda
foydalaning. eUskuna elektr
ehtiyot gismlardan tashkil
topgan, uni oqayotgan suv bilan
tozalamang.

DIQQAT eQisga tutashuv xavfi
Akkumulyatorni metall buyumlar
bilan birga go‘'ymang.

e Quvvatlash moslamasidan
fagat quruq xonalarda
foydalaning va saglang.
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Xizmat ko‘rsatish
A XAVFLI ePortlash xavfi.
(Galvanik elementli)
Batareyalarni quvvatlamang.
e Akkumulyatorlarni olovga
yoki maishiy chigindilarga
tashlamang. eNugsonli
batareyadan oqib chiquvchi
suyuglikka tegib ketishdan
saqglaning. Agar tegib ketsangiz,
darhol suv bilan chayib tashlang
va ko‘zingizga tegib ketadigan
bo‘lsa, shifokoringizdan
maslahat oling.
A OGOHLANTIRISH e
Shikastlanish xavfi. Suyuqlikni
uskunadan ko‘zga purkamang.
A EHTIYOT BO'LING eAgar
uskuna avval yerga tushib
ketgan, ko'rinarli darajada
shikastlangan yoki undan
suyuglik oqayotgan bo‘lsa,
undan foydalanmang.
DIQQAT eUskunaning
ishlangan gazlar chigadigan
teshigiga biror narsa tigmang.
e Derazatozalagichnita’sirchan
(nozik shishali) yuzalarda
ishlatishdan oldin, mikrotolali
gubkani tozalanayotgan joyning
ko'z tushmaydigan gismida
sinab ko‘ring. eUskunani verikal
holatda saglang. eJihozni fagat
quruq xonalarda saglang. e Iflos
suv sig‘imidagi MAX belgisiga
yetilishi bilan qurilmani o‘chiring
va sig‘imni bo‘shating.

Uskunadan to‘g‘ri magsadda
foydalanish

Uskunadan fagat shaxsiy magsalarda foydalaning.

Akkumulyatorda ishlovchi ushbu uskuna oyna, ko‘zgu

yoki koshin singari nam, silliq yuzalarni tozalash uchun

mo‘ljallangan. Xavfsizlik ko‘rsatmalariga rioya qiling.

® Uskunani hech gachon changyutgich sifatida
foydalanmang.

® Ko'pi bilan 25 ml suyuqlik tortib oling. Bu uskuna
yotiq yuzadagi ko‘p miqdordagi suyugqlikni, masalan,
yerga tushib ketgan stakandagi suyuglikni tortish
uchun mo‘ljallanmagan.

® Uskunani fagat oddiy tozalash vositalari (tarkibida
spirti bo‘lmagan, ko‘piksiz vositalar) bilan birga
go‘llang.

® Fagat KARCHER kompaniyasi ma’qullagan
butlovchi va ehtiyot gismlardan foydalaning.

Undan boshqalaridan foydalanish tavsiya etiimaydi.

Ishlab chigaruvchi bundan ko'rilgan har qanday zarar

uchun mas’ul emas; bunday xavf uchun

foydalanuvchining o'zi javobgardir.

Belgilar
Uskunadagi belgilar

(Uskuna turiga ko'ra)

DL [Pso1]

Uskunani fagat unga qo‘shib beriladigan, KARCHER
ma’qullagan quvvatlash moslamasi yordamida
quvvatlash zarur.

Faqatgina olinadigan akkumulyatorli qurilmalar
uchun

®
S

Foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalardagi
belgilar

Akkumulyatorni olovga tashlamang

Akkumulyatorni suvga tashlamang

Quvvati tugagan
akkumulyatorni quvvatlash
vagti

Chigindi suv idishi sig‘imi

To'liq quvvatlatgandagi ishlash
vagti

Quvvatlash moslamasidagi
chiquvchi kuchlanish/chiquvchi
tok
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Quvvatlash moslamasidan
fagat quruq binolarda
foydalaning

Himoya darajasi

Uskuna turiga ko‘ra belgilar

Akkumulyator to‘liq quvvat olib
bo‘lganidan so‘ng LED-chiroq

60 dagiga yonib turadi va keyin
o‘chadi

Ixtiyoriy butlovchi gismlar
Quvvatlash stansiyasi va
akkumulyatorni tashkil etuvchi
qurilmalarga bog'liq

Quuvvatlash stansiyasidan
foydalanishdan avval WV-
uskunalar uchun xavfsizlik
ko‘rsatmalarini o‘gib chiging

Quuvvatlash stansiyasini asosiy
kabelga ulang va uni elektr
rozetkasiga ulang

*%*

Akkumulyatorni quvvatlash
stansiyasiga qo‘ying

Uskunani quvvatlash
stansiyasiga qo‘ying
Ko'rsatma
Quvvatlanish jarayonida
akkumulyator uskunaga
o‘rnatilgan bo'lishi zarur.

Akkumulyator va uskunani
quvvatlash stansiyasiga bir
vaqtda go'ying

Ko'rsatma

Quuvvatlanish jarayonida
akkumulyator uskunaga
o‘rnatilgan bo'lishi zarur. Avval
uskunadagi akkumulyator to'liq
quvvat olib bo‘ladi. Uskuna
ishlatish uchun tayyor.
Shundan so‘ng quvvatlash
stansiyasi akkumulyatorlarni
quvvatlay boshlaydi.

Akkumulyatordagi nominal
kuchlanish

Uskunaning nominal quvvati
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EI Vazni

Ovoz balandligi darajasi (EN
60704-2-1)

Yetkazib berish hajmi

Uskuna va yetkazib beriluvchi butlovchi gismlar uskuna
gadog‘ida ko‘rsatilgan. Uskuna qadog‘ini ochayotganda
butlovchi gismlarining to'liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi gism yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida
uskunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringizga xabar
qiling.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

vy Qadoq chigitga chiqarilishi kerak bo‘lgan material
hisoblanadi. Qadoq atrof-muhitga zarar
yetkazmagan holda chigitga chiqgarilishi kerak.
Elektr va elektron asboblar tarkibida chiqgitga
chiqariluvchi gimmatbaho materiallar va
ko‘pincha noto‘g'rimuomala gilingan yoki noto‘g'ri
chiqitga chigarilgan hollarda inson salomatligi
yoki atrof-muhitga zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan
detallar, masalan, akkumulyatorlar, batareykalar va moy
kabilar mavjud bo‘ladi. Biroq ushbu detallar quriimaning
me’yorida ishlashi uchun zarurdir. Ushbu belgi go‘yilgan
asboblarni maishiy chigindilar bilan aralashtirilmaslik
lozim.
Tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo‘yicha
ko‘rsatmalar (REACH)
Jihoz tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo’yicha
dolzarb ma’lumotlarni quyidagi manzildan olishingiz
mumkin: www.kaercher.com/REACH

Transport

Akkumulyator yuklarni tashish bo‘yicha xalgaro
qoidalarga muvofiq tarzda tekshirilgan va u tashilishi
yoki jo'natilishi mumkin.

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop gilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
qismlar yoki ishlab chigarishda yo'l qo‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yaqin servis
markaziga murojaat qiling.

(Ularning manzillari orga tarafda ko‘rsatilgan)

Butlovchi va ehtiyot gismlar

Fagqat asl butlovchi yoki ehtiyot gismlardan foydalaning,
bu asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumkin:
www.kaercher.com.
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HycKaynap
& ByrbiMabl anfaw pet
KongaHy angblHAa ocbl
Kayincisgik TexHuKkachl

OoVibliHLWa HycKaynapabl XaHe

TYMNHyCKa nanganaHy 6ombiHLa

HYCKayIbIKTbl OKbIMN LUbIFbIHbI3.

Onapra can apekeT €TiH;3.

KiTanTapgblH ekeyiH oe KeniH

navganaHy Hemece KewiHri

nangananyLbiniap ywid cakran

KOWMbIHbI3.

@ bynbiMAbl icKe Kocy anablHaa
OyMbIMHbIH, rpadouKanbIk
nanganany 6omblHLLA
HYCKayIbIfbIH )XOHE OCbl
Kayincisgik TexHuKachl
OoVibiHLIA HYCKaymbIKTbI
Kapan LWbIfbIHbI3.

® [Tanganany 6omnblHWA
HyCKaynbIKTafbl
HyCKaynapMeH Koca, 3aHMeH
OenrineHrex >xannsbl
Kayincisgik xxeHe Kayincisaik
TEXHUKachbl OOMbIHLLA
epexenepre Hasap
aydapyblHbI3 KaXeT.

® KanTtaybilw Karasgbl
OananapgaH aniwak yCTaHbl3,
cebebi TYHLbIFbIN Kany Kayni
6ap.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

AybIp XXapakaTTaHyfa Hemece

eniMre anapblrn CofaTblH Tikeneun

kayin GoMbIHLLA HyCKay.

AN ECKEPTY
Ayblp XapakaTTaHyfa Hemece
eniMre anapbin Cofybl MyMKIH
KayinTi »xargan 6onbIHLWA
HycCKay.
AN ABAUNAHbBI3
YKeHin »kxapakatTaHyfa anapbin
COfYbl bIKTUMan KayinTi xargan
GoKblHLa Hyckay.
HA3AP AYOAPbIHbI
MaTtepunanablk 3usiHFa anapbin
COfYbl bIKTUMar KayinTi »xaraamn
BGonbIHLLA HyCKaYy.

Xannbl Hyckaynap
N\ ECKEPTY o8 xactaH ackaH
6ananap MeH unsnkanbik,
CEeS3rilTiK HEMEC aKblr-on
kabineTi HalwapnafaH He
Toxipmbcei MeH GinikTiniri
XeTiCnewnTiH Tynfanapfra
KYPbUTFbIHBI Kayinci3 nanganaHy
Typanbl onapAblH, KayincisgiriHe
XayanTbl TyfFa Hyckaynblk
Bepce xaHe onap HaTuxeciHae
nanga 6onybl bIKTUMan
KayintTepai TyCiHCe, KypbUTFbIHbI
TWIiCTi Typaeri 6akpinay
»KaFgamblHAA FaHa navganadHa
anagbl. ¢ bananapabiy
KYPbUTFbIMEH OMHaybIHa pykcaT
eTneHi3. ebananapgbl
OyMbIMMEH OMHaManTbiHAAN
eTin Kkagaranan TypblHbI3.
e bananap Tasanay XaHe
TEXHUKanbIK KbI3BMET KepceTy
XYMbICTapbIH Tek BipeyaiH
GakbinayblHaa opblHAan anagpl.
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TokK cofy Kayni
A KAYIN eEwikaliaH kyat
allacbl MEH 3EeKTP PO3EeTKaChIH
bINiFandbl KONIMEH YCTaMaHbI3.
e ELUKalLAH KOHTaKTifiep MeH
CbiMAapfa Komn TUrisbeHis.
e ByWbIMHbIH 3apsaTay yacbiHa
ellKkallaH TOK eTKi3riL
3atTapabl, Mbicansl, ravka
OypayhbliLl aHe T.C.C.
OynbiMaapabl canvaHbI3.
e AKKyMynsiTopfa KaTTbl KYH
Coyrneci, Xblfny Hemece epTTiH
9CEpiH TUri36eH;|3. e AfbiHAbI
NewTiH, iWi CUSKTbI ANEKTPRIK
Kypampgac benwekTtepai
KaMTUTbIH Xabablkka Tikenen
OafblTTamMaHbI3.
A\ ECKEPTY ebylibimapbl Tek
XKETKI3iNiM XnHafblHa KipeTiH
TYMNHYCKa 3apsiaTarbiLL
KYPbIIIFbIMEH HEMECE
KARCHER komnaHusicbl pykcat
€TKEeH 3apsaTarblLL
KYPbIFbIMEH 3apsaaTaHbI3.
e 3aKbiM TUreH 3apsaaTarblLl
KYPbINFbiHbI 3apsaTay
kabenimeH Bipre TynHycka
Kocankpl 6enwiekneH gepey
anmacTbIpbiHbI3. ®
3akbimaanfFaH
aKkKymynsTopnapapl 3apsgrayfra
oonmangbl. 3akbiIMaanfaH
akkymynatopnapasl KARCHER
KOMMaHMUSACbI pyKcaT eTKeH
akKyMyrnsiTopsiapMeH
aliMacCTbl pb| H,b|3 - AKKYMYnATOp KipicTipinreH
kypbinrsinapra katuicTsl evec. @ SAPALTAFbILL
KYPbIFbIHbI TEK pyKcaT eTinrex

aKKymynsitopriapabl 3apsiaray
YWiH KongaHblHbI3. ebynbiM
iWiHOe aneKkTpnik Kypamaac
Genwektep 6ap, COHAbIKTaH
OHbl afblHAbI Cy acTbiHAA
Tasanayfa bonmangbl.
HA3AP AYOAPbIHbI eKbicka
TYWbIKTany Kayni.
AKKyMynaTopnapgbl MeTans
3aTTapMeH bipre cakrayfa
GonmManabl. e3apsaTarblLL
KYPbITFbIHLI TEK KYPFaK xepae
KongaHbin cakTaHbI3.
KonaaHy
A KAYIN eXXapbinbic kayni.
Barapesnapgp! (kyat 6epy
aneMeHTi) 3apsiaTayra
oonmanabl. e
AKKymMynaTopnapabl oTka
Hemece Y1 KOKbICbIHa
TacTamaHbl3. e Akayribl
aKKyMynsaTopaaH akkaH
CYMbIKTbIKMEH XXaHacyfa »on
6epMeH;j3. CyMbIKTbIK TUFEH
Xarpanaa 6ipaeH cymeH Lwanbin
KOWMbIHbI3 Aa, Ke3re TUreH
Xarganga gapirepre ge
KapanblHpbI3.
AN\ ECKEPTY e)Xapakat any
kayni. AFblHAbI Keare b6afbiTTayfFa
bonmangpl.
AN ABAWNAHbBI3 eAnabiHaa
Kyrian TyckeH, 3akbiM 6enrinepi
Gap Hemece afaTblH Xepnepi
Bap OynbiMAabl KonaaHyra
oonmanapi.
HA3AP AYOAPbIHbI
e Xenpety caHblnayblHa
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elwkaHgan berge sattapabl
canyra 6onmangpl. eTepese
TasanafbIWTbl cesimTan
(kbINTBIP) BeTTEpPrE
KongaHyaaH 6ypbiH
MUKPOTanNLWbIKTbI bICKbILLThI
KepiHOENTIH xepae CcbiHan
KepiHi3. ebynbiMabl TEK TiK
KOWbINFaH Kynae cakray Kepek.
e byibiMabl Tek Kyprak
benmenepae cakTaHpi3. @ Jlac
Cyfa apHanfaH bigbictarbl MAX
OenriciHe XeTKeH Keage,
KYPbINFbIHbLI ©LWUIpIn, blabICTbI
©ocaTtblHbI3.

ByhbIMAbLI MaKcaTbIHa CoMKec
KonaaHy

By#ibiMabl yI WapyallbinbifbiHAA FaHa KOMAAHbIHbI3.

AkkymynsTopnblk BGyiibiM Tepese, aiHa Hemece

KepamuKanblk NUTKa CUAKTBI biFangbl, Teric 6eTtepai

Tasanayfa apHanfaH. Kayinciaaik TexHmkacol 60MblHLWa

Hyckaynapab! OpblHAaHbI3.

® ByibiMabl eLlkallaH Wwaxabl copy YLiH
KonaaHbaHbI3.

® EH kebi 25 Mn CyMbIKTbIKTbI COPbIHbI3. ByibiM Kynan
TYCKEH CTakaH CUsIKTbl kenaeHeH b6eTTepaeH
CYMbIKTbIKTAPAbIH, YIKEH MenLUEpiH Copy YLUiH
Xapamawnbl.

® ByibiMIbl TEK KAHA KOAiMri Tepese XyFbiLl
KypangapmeH 6Gipre kongaHblHbI3 (kypamblHAa
CMUPT XOK XaHe kebiKTi XyFblll Kypan 6onbin
TabbINManTbIH).

® Byiibimabl Tek kaHa KARCHER komnaHusicbl pykcat
€TKEH KepeK-)KapaKTapMeH XaHe Kocarkbl
GernuekTepMeH KonaaHblHpI3.

Kes kenreH e3re nanganaHy agictepi kate aen

caHanagbl. OHAIpYLLUI OCbIHbIH HBTUXECIHAE Nangja

6onFaH 3akbIMAap YLUIH XayanTbl eMec, NaiaanaHyLbl

faHa Tayekengi e3 MONHbIHA anajpl.

Byrbimparbl 6enrinep

(By#bIM TypiHe 6annaHbICTbI)

D{_C[psot]

AKKYMYNATOPAbI TEK XKETKI3iNiM XUHaFbIHa KipeTiH
TYMHYCKa 3apsiATarbiLl KYPbINFbIMEH Hemece
KARCHER koMnaHuschbl pyKcaT eTKeH 3apsiaTarbilll
KypbIFbIMEH 3apsaTayra 6onaabl.

Tek anmanbi-canmMarbl akkymynsiTopbl 6ap
OyMbiMAaapFa apHanfaH

ManpanaHy 60oMbIHLWA HYCKaynbIKTaFbl
G6enrinep

AKKyMynsiTopabl OTKa TacTayra
6onmanabi

AKKkymynsiTopabl CyFa Tactayfa
oonmanabi

3apsgbl TaycbinFaH
akkymynsTopabl 3apsiaTay
yaKpITbl

Kip cy 6arbiHbIH Kenemi

Batapes Tonbik 6onfaHaarb
KYMBbIC YaKbITbl

3apsaTarbill KYpbInfFbiHbIH
LUbIFBIC KEPHEYi / LWbIFbIC TOK
KyLwi

[ET =

(=

BapaaTarbill KypbInfbiHbl TEK
KaHa Kypfak xepriepae KornaaHy
Kepek

By#bIM TypiHe ToH Genrinep
AKKYMYNSTOP TOMbIFbIMEH
3apsaTanfaHHaH KeniH xapblk
avoaTapbl 60 MUHYT XaHbIn
Typagbl Aa, COHaH COH ewepai

Kocbimlua kepek-xapakrap
YKabapikTanyblHa 6ainaHbICTbI
3apsiATay CTaHUMSICbl MEeH
aKkKyMynaTopgaH Typaabl

3apsiaTay CTaHUMSCbIH
nanganaxygaH 6ypbiH cyabl
6ynanabIpy 6yiibiMaapbiHa
apHarnfaH kKayincisgik
TEXHMKacbl OoWbIHLLA
HyCkaynapZbl OKbIN LUbIFY Kepek
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3apsagray cTaHUMACHIH KyaT
kabeni apkblnbl xeninik
poseTkara xasnfaHbi3

AkkymynsiTopapel 3apsaray
CTaHUMsICbIHA CanblHbI3

Byibimapl 3apsigTay
CTaHUMSACbIHA CanblHbI3
Hyckay

AKKymynsimop 3apsiomarny
6apsbicbiHOa bylbIM iwiHOe
OpHanacybl Kepex.

Kocankbl akkymynatop meH
GyvibiMabl Gip yakbITTa
3apsigTay CTaHUuMsiCbiHa
canblHpI3

Hyckay

AKKymynsmop 3apsiomarny
bapsbicbiHOa bylibiM iwiHOe
opHanacybl kepek. AndbIMeH
bylibiMOarbl akKyMynsimop
mornblifbIMeH 3apsidmanaosbl.
Bylibim Xymbic icmeyee 0albiH
60nadbl. CodaH keliH
3apsidmay cmaHyusicbl
KocariKbl akkymynsimopObl
3apsidmau 6acmatiobl.

V=]

Li-lon

AKKYMYNSITOPABIH HOMUHaNAbI
KepHeyi

nom

ByMbIMHBIH HOMWUHaNAbI KyaTbl

KopraHblc knacel

Canmarbl

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH, AeHremi
(EN 60704-2-1)

XKeTKizinimM XXuHarbl
By/bIMHbIH, XXETKi3iNiM XWUHaFbl opaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybILTaH LWblFapfFaHaa
XUHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap eTicrnereH Hemece TacbimMangay kesiHge
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3aKkpiMAap TUreH xarganaa, gunepidisre
xabapracbIHpl3.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

vy Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauumsinayfra
% 6onaael. OpaybllTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunusaumsinaHbis.
OneKkTpniK XXaHe anNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
E KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
yTunu3aumsnay HaTuxeciHae agam
[eHcaynbifbiHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHgenmeni
MaTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mavi cusiKTbl GernLekTep xui keageceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep bylbiMapbl TUICIHLLE
nanganaHy ywiH kaxet 6onaapl. Ocbl TaHGameH
GenrineHreH GybiMaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypaMbliHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHaeri MekeHxal 6oMnblHLLa
KorkeTimai: www.kaercher.com/REACH

AKKyMynsTop xasnblkapasnblk Tacbimangay 6omblHLLa
TUWICTi epexenepre cav TeKCcepinreH xaHe TacbiMangay/
nowTameH xibepy yLliH xapamapl.

Op enge xeprinikTi AucTpnbbroTopnap 6epreH keninaik
wapTTapsbl kongaHeinagbl. bylibimaa matepuangblk
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6ynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxalibl apTKbl XafblHaa 6epinreH)

OHaipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecTeciHae
LndppnaHfFaH.
XKeke caHpapablH MaFbiHachl kenecigen 6Gonagbi:

Mbicansi: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH Facbipsbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHfaipinreH arblHbIH eKiHLi caHbl
0  ©HgipinreH anblHbIH BipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
benwekTep

Tek TynHycKarbl kKepek-kapak HeMece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onafbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankel 6entekrep Typasnb!
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTIMAI.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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